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Η Εθνική Κυπριακή Ομοσπον-
δία Η.Β. παρέθεσε δείπνο εργα-
σίας στον Διαπραγματευτή της 
Ελληνοκυπριακής πλευράς, κ. 
Μενέλαο Μενελάου... 

σελ 3 & 17

Οι “Κύπριοι στην Πόλη” (Cypriots 
in the City), φιλοξένησαν την εκδή-
λωση «Μαζί στην Πόλη», φέρνοντας 
κοντά Κύπριους και Έλληνες στο 
Λονδίνο... 

σελ 3 & 19

Χιλιάδες εργαζόμενοι βγήκαν 
χθες στους δρόμους σε όλη τη 
χώρα, ανταποκρινόμενοι στο κάλε-
σμα της ΓΣΕΕ, της ΑΔΕΔΥ και του 
ΠΑΜΕ για γενική 24ωρη απεργία... 

σελ 7

«Κατέβασε ρολά» Δείπνο εργασίας Together in the City

σελ 4, 9 &17
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Γάζα: Σχέδιο 20 σημείων  
παρουσίασαν Τράμπ-Νετανιάχου. 
Μένει να συμφωνήσει η Χαμάς

H Kυπριακή Δημοκρατία 
γιορτάζει 65 χρόνια 
Ανεξαρτησίας

Ανεργία, εσωκομματικές έριδες 
στο Εργατικό Κόμμα - ρεκόρ  
αντιδημοτικότητας

Νέα Υόρκη: 
Γενική Συνέλευση ΟΗΕ

σελ 2, 8 & 17

u ΕΝΤΟΣ ΝΟΕΜΒΡΙΟΥ ΘΑ ΓΙΝΕΙ Η ΔΙΕΥΡΥΜΕΝΗ ΣΥΝΑΝΤΗΣΗ, ΜΕ ΣΤΟΧΟ ΤΗΝ ΕΠΑΝΕΝΑΡΞΗ ΤΩΝ ΣΥΝΟΜΙΛΙΩΝ

ΠΟΛΙΤΙΚΗ

σελ 4, 5 &18

ΠΑΡΟΙΚΙΑ ΠΑΡΟΙΚΙΑΕΛΛΑΔΑ

BPETANIA
σελ  2, 6, 8 & 17

ΚΥΠΡΟΣ

www.parikiaki.com

page 26

SPORT

UEFA Champions League Bayern 
Munich slaughter Pafos

Cover photo: PIO Cyprus



ΕΘΝΙΚΗ ΕΠΕΤΕΙΟΣ 1ΗΣ ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ

  2      | Πέμπτη 2 Οκτωβρίου 2025 www.parikiaki.com

Με την ευκαιρία της 65ης επετείου από την 
ανακήρυξη και εγκαθίδρυση της Κυπριακής Δη-
μοκρατίας, απευθύνομαι με βαθιά εκτίμηση και 
σεβασμό προς την ομογένεια της ιδιαίτερης μας 
πατρίδας, που για διαφορετικούς λόγους ο καθένας 
και η καθεμιά σας, επιλέξατε να εγκατασταθείτε και 
να ζήσετε βιοποριστικά στο Ηνωμένο Βασίλειο της 
Μεγάλης Βρετανίας και Βορείου Ιρλανδίας.  

 
Αυτή την ημέρα σας προσκαλώ να την αντικρύ-

σετε ως ευκαιρία για αναστοχασμό. Η ιστορία της 
ανθρωπότητας διδάσκει ότι η πορεία μας ήταν πά-
ντοτε από τη μια κρίση στην επόμενη. Έτσι, και η 
εγκαθίδρυση της Δημοκρατίας της Κύπρου δεν 
αποτελεί μόνο ένα στατικό ιστορικό ορόσημο, αλλά 
διαχρονικά και μια υπενθύμιση των θυσιών για την 
απαλλαγή του τόπου μας από τον αποικιακό ζυγό, 
καθώς και των συλλογικών προσπαθειών και επι-
τευγμάτων της πολιτείας μας που ακολούθησαν 
έκτοτε. 
Η αποαποικιοποίηση της Κύπρου και, στη συνέ-

χεια, η πορεία του κυπριακού κράτους, υπήρξαν 
ιδιαίτερα δύσβατες. Η γέννηση της Δημοκρατίας 
της Κύπρου ήταν προϊόν γεωπολιτικού συμβιβα-
σμού μεταξύ των εγγυητριών δυνάμεων –ανάλογα 
και της ισχύς της καθεμιάς– και, σίγουρα, δεν αντα-
νακλούσε τις προσδοκίες του λαού του νησιού, ανε-
ξαρτήτως ποιας κοινότητας ανήκει ο καθένας ή η 
καθεμία. Η ηγεσία της πλειοψηφούσας αριθμητικά 
κοινότητας πάλεψε, κατ’ αρχάς κι όχι όσο ενωμένη 
θα έπρεπε, για ένωση με τον εθνικό κορμό. Η ηγε-
σία της μειοψηφούσας αριθμητικά κοινότητας δεν 
ενστερνίστηκε αυτό το όραμα. Και οι περιφερειακές 
συγκυρίες δεν επέτρεψαν να τελεσφορήσει. Αντί-
θετα, ο επίλογος του κυπριακού προβλήματος –
όπως αποκλήθηκε η προσπάθεια τη δεκαετία του 
1950 να καταλήξουμε σε εθνική δικαίωση για τους 
Έλληνες της Κύπρου–, όπως η τότε επικρατούσα 
ηγεσία την ερμήνευσε, ήταν η ίδρυση μιας ανεξάρ-
τητης χώρας, με ιδιότυπο σύστημα διακυβέρνησης, 
όπου ο λαός και τα πολιτειακά του δικαιώματα 
προσδιοριζόταν, διχαστικά, στη βάση της εθνικής 
καταγωγής, ενώ οι μικρότερες θρησκευτικές ομάδες 
περιθωριοποιούνταν. 
Τα πρώτα δεκαπέντε χρόνια της Δημοκρατίας 

σημαδεύτηκαν από τις ασταθείς και βίαιες συνέ-
πειες της πρακτικής εφαρμογής μιας πολιτικής τύ-
που «διαίρει και βασίλευε», απότοκο της πολιτει-
ακής επιβολής συστήματος διακυβέρνησης λόγω, 
βέβαια, της αθέλητης κι όχι ολοκληρωτικής απο-
χώρησης των εκπροσώπων του αποικισμού, ακρι-
βώς όπως παρατηρήθηκε και σε άλλα σημεία του 
πλανήτη όπου βρίσκονταν κάτω από αποικιστικό 
ζυγό. Οι περιφερειακές ισορροπίες προς ικανοποί-
ηση συμφερόντων των μεγάλων δυνάμεων του 
δευτέρου ήμισυ του 20ου αιώνα, για αποφυγή ανε-
πιθύμητων γεωπολιτικών ανατροπών, επιδείνωσαν 
το ήδη άστατο κλίμα εντός της νήσου και προκάλε-
σαν τις δραματικές εξελίξεις που, με τη σειρά τους, 
οδήγησαν στην τραγωδία της Κύπρου, την οποία, 
έκτοτε, βιώνουμε με τραυματικές μνήμες για φρικτά 
εγκλήματα πολέμου, αγνοούμενους, εγκλωβισμέ-
νους, εκτοπισμένους και σημαντικό μέρος της χώ-
ρας μας να παραμένει υπό κατοχή πέραν του μισού 
αιώνα τώρα.  
Αυτή η βίαιη πορεία της πολιτειακής αστάθειας 

κλιμακώθηκε τόσο με τα αίτια όσο και τις συνέπειες 
της τουρκικής εισβολής και της συνεχιζόμενης κα-
τοχής που σκιάζουν την κοινή ιστορία και το παρόν 
μας. Η ζωή μεγάλου ποσοστού των Κυπρίων ση-

μαδεύτηκε για πάντα. Πολλοί, όπως κι εσείς, ανα-
ζήτησαν καταφύγιο στο Ηνωμένο Βασίλειο, όπου 
συγγενείς και συντοπίτες στάθηκαν αρωγοί για να 
ξανακτίσετε τη ζωή σας από το μηδέν. 
Παρά τις δυσκολίες, ο κυπριακός λαός απέδειξε 

ότι γνωρίζει από κακουχίες, δεν πτοείται ούτε φυ-
γοπονεί, αλλά αντίθετα αντέχει, αγωνίζεται και συ-
νεχίζει να προοδεύει. Αυτή η ανθεκτικότητα, αυτή 
η δύναμη ψυχής αποτελούν την ισχυρότερη πα-
ρακαταθήκη της διαχρονικά πολιτιστικής μας ταυ-
τότητας, που μάς επιτρέπει να κοιτάζουμε το μέλλον 
με αποφασιστικότητα και ελπίδα.  
Έτσι, η Ελληνική Κοινότητα της Κύπρου, παρά 

την καταστροφή και τις στερήσεις που επέφερε ο 
πόλεμος και η κατοχή, παρέμεινε ελεύθερη και πρό-
κοψε. Μέσα από τα ερείπια του ημικατεχόμενου 
κράτους, η γενιά εκείνης της εποχής –οι γονείς μας 
και, για τους νεότερους, οι παππούδες και γιαγιάδες 
σας– στάθηκε στα πόδια της, μεγαλούργησε με ερ-
γατικότητα και αντίληψη για τη σημασία της κοινω-
νικής συνοχής, με αποτέλεσμα, το λεγόμενο οικο-
νομικό θαύμα που ενίσχυσε την παραπέρα πορεία 
μας προς μια θεσμική υπαγωγή στην Ευρώπη. Η 
άλλη Κοινότητα, όμως, παρέμεινε αιχμάλωτη στο 
κατεχόμενο μέρος του νησιού, επωμιζόμενη συλ-
λογικά τις συνέπειες να ζει σε μια μη αναγνωρι-
σμένη οντότητα, υποτελή διοίκηση της κατέχουσας 
δύναμης, που το διεθνές δίκαιο δεν μπορεί να νο-
μιμοποιήσει, διότι, σε αντίθετη περίπτωση, θα ανα-
τρεπόταν το κυρίαρχο συστατικό της παγκόσμιας 
τάξης που προέκυψε μετά τη λήξη του Β’ Παγκο-
σμίου Πολέμου και, συγκεκριμένα, ότι σύνορα δεν 
μπορούν να επιβάλλονται διά βίας.  
Σήμερα, ως κράτος μέλος της Ευρωπαϊκής Ένω-

σης, στην εσχατιά της Ανατολικής Μεσογείου, η 
Κύπρος αναδεικνύεται πλέον, αφενός, σε ασφαλές 
καταφύγιο για τα θύματα κάθε είδους βίαιων εξάρ-
σεων στην περιοχή, κι αφετέρου, σε ένα φερέγγυο 
παράγοντα σταθερότητας, γέφυρα διαλόγου, συ-
νεργασίας και ανθρωπιστικής συνδρομής σε πε-
ριόδους κρίσης. Ο ρόλος μας ως πυλώνα σταθε-
ρότητας καθίσταται σήμερα πιο σημαντικός από 
ποτέ. 

 
Όπως επισήμανε και ο Πρόεδρος της Δημοκρα-

τίας Νίκος Χριστοδουλίδης ενώπιον της Γενικής 
Συνέλευσης του ΟΗΕ στις 24 Σεπτεμβρίου 2025, 
«[Είμαστε] αποφασισμένοι να μετατρέψουμε τη γε-
ωγραφική μας θέση σε μια σύνθετη περιοχή, σε 
στρατηγικό πλεονέκτημα. Αξιοποιώντας τους μα-
κροχρόνιους ιστορικούς δεσμούς με χώρες της πε-
ριοχής, οι οποίοι εδράζονται στην εμπιστοσύνη, τον 
αμοιβαίο σεβασμό και τη συνεργασία. Πάντα μέρος 
της λύσης στις προκλήσεις της περιοχής. Ως ένας 
αξιόπιστος, συνεπής και υπεύθυνος εταίρος. Το 

έχουμε αποδείξει ξανά και ξανά. Η Κύπρος θα είναι 
πάντοτε ένα σταθερό, αξιόπιστο και ασφαλές λιμάνι. 
Θα είμαι σαφής. Αυτό δεν είναι θεωρητικό. Διαμορ-
φώνεται μέσω συγκεκριμένων πρωτοβουλιών που 
βασίζονται στον ρόλο της Κύπρου ως κόμβου στα-
θερότητας και συνεργασίας σε μια δύσκολη περιοχή 
του κόσμου. Η Κύπρος έχει παράσχει σταθερά την 
απαραίτητη υποδομή και υποστήριξη για την εκκέ-
νωση ξένων υπηκόων από περιοχές κινδύνου ή 
σύγκρουσης. Από το Σουδάν, από τον Λίβανο, από 
το Ισραήλ, από το Ιράν. Μετά τη βάρβαρη τρομο-
κρατική επίθεση της Χαμάς στις 7 Οκτωβρίου και 
τον επακόλουθο πόλεμο που οδήγησε σε μια αν-
θρωπιστική τραγωδία στη Γάζα, η Κύπρος ανέλαβε 
την ηθική της ευθύνη στην περιοχή. Το πράξαμε 
μέσω της ανάπτυξης του θαλάσσιου διαδρόμου 
«Αμάλθεια» για την παράδοση ανθρωπιστικής βοή-
θειας στον άμαχο πληθυσμό της Γάζας».  

 
Στο εσωτερικό, σήμερα, η οικονομία στην Κύπρο 

–στην ελεγχόμενη από την Δημοκρατία περιοχή–, 
παρά τις διεθνείς αναταράξεις, ακολουθεί πορεία 
συνεχούς ανάπτυξης. Ο τουρισμός, η ναυτιλία, η 
ενέργεια και η καινοτομία αποτελούν τους βασικούς 
άξονες, στους οποίους εστιάζει η κυβέρνηση του 
Προέδρου Χριστοδουλίδη, για να τροφοδοτήσουμε 
περαιτέρω το μέλλον της χώρας μας. Η προσή-
λωση στις αρχές της Ευρωπαϊκής Ένωσης, στο 
διεθνές δίκαιο και στη δημοκρατική νομιμότητα –
όπως αυτά έπρεπε να προστατεύονται από μια 
διεθνή τάξη που βασίζεται στην τήρηση της διε-
θνούς νομιμότητας– είναι τα εφόδια που επιτρέ-
πουν να παραμένουμε σε σταθερή πορεία προ-
όδου. 
Στο κυπριακό ζήτημα, η αποφασιστικότητα του 

Προέδρου Χριστοδουλίδη για επανέναρξη ουσια-
στικών διαπραγματεύσεων στη βάση των ψηφι-
σμάτων του Συμβουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ πα-
ραμένει αποδεδειγμένα αμετάκλητη. Στόχος μας 
παραμένει μια όσο το δυνατόν αποδεκτή λειτουρ-
γική λύση, στη βάση διζωνικής δικοινοτικής ομο-
σπονδίας με πολιτική ισότητα που θα διασφαλίζει 
ειρηνική συμβίωση όλων των Κυπρίων, κατοχυ-
ρώνοντας τα ανθρώπινα δικαιώματα και τις θεμε-
λιώδεις ελευθερίες, χωρίς να αγνοείται το γεγονός 
ότι αποτελούμε πλέον μέλος της Ευρωπαϊκής Ένω-
σης, με το δικό της δικαιικό πλαίσιο που πρέπει να 
τηρείται απαρέγκλιτα.  
Ενώπιον της Γενικής Συνέλευσης του ΟΗΕ, ο 

Πρόεδρος της Δημοκρατίας έψεξε τον Τούρκο ομό-
λογό του, επισημαίνοντας ότι, «από αυτό εδώ το 
βήμα χθες, ο κ. Erdoğan διακήρυσσε προς όλο τον 
κόσμο την ειρήνη και την υπευθυνότητα. Κατηγό-
ρησε άλλους για εγκλήματα που η ίδια η Τουρκία 
διαπράττει καθημερινά. Αυτή είναι επιλεκτική ευαι-
σθησία και υποκρισία στο μέγιστο βαθμό. Η παρα-
νομία που πηγάζει από τη χρήση βίας δεν μπορεί 
να γίνεται αποδεκτή. Ανεξάρτητα από το ποιος είναι 
ο δράστης, ανεξάρτητα από το ποιο είναι το θύμα. 
Οι πολιτικοί δεν κρίνονται από τα λόγια τους, αλλά 
από τις πράξεις τους. Αυτό είναι που διακρίνει τους 
πολιτικούς από τους ηγέτες. Η Κύπρος έχει απο-
δείξει επανειλημμένα ότι είναι ένας Αξιόπιστος, 
Υπεύθυνος εταίρος. Μια χώρα που όχι μόνο ‘μι-
λάει’, αλλά και ‘πράττει’ με υπευθυνότητα». 
Και προέτρεψε τον Τούρκο Πρόεδρο «να ακο-

λουθήσει τον δρόμο της ευθύνης και να τερματίσει 
την κατοχή, μέσω διαπραγματεύσεων για μια συ-
νολική λύση που θα επανενώσει την Κύπρο σε μια 
διζωνική, δικοινοτική ομοσπονδία με πολιτική ισό-

τητα. Πάντα σύμφωνα με τις αποφάσεις του Συμ-
βουλίου Ασφαλείας του ΟΗΕ, τις αξίες και τις αρχές 
του δικαίου της ΕΕ. Αυτός είναι ο μόνος τρόπος. 
Ως εκ τούτου, θέλω να το επαναλάβω: η ετοιμότητα 
για ανάληψη ευθύνης είναι ακόμη πιο δυνατή για 
τη χώρα μου. Είμαι πανέτοιμος για να αναλάβω 
αυτή την ευθύνη. Πανέτοιμος να ανταποκριθώ στο 
κάλεσμα της Ιστορίας για να επανενώσω την πα-
τρίδα μου, να επανενώσω τον λαό μου, Ελληνο-
κύπριους και Τουρκοκύπριους». 
Σε αυτήν την πορεία, η συμβολή της ηγεσίας και 

του ενεργητικού συνόλου της κυπριακής διασποράς 
είναι και παραμένει ανεκτίμητη. Εσείς είστε η ζω-
ντανή απόδειξη της ανθεκτικότητας και της ταυτό-
τητάς μας. Μακριά από την πατρίδα, κρατήσατε 
άσβεστη την αγάπη για τον τόπο μας και παραμέ-
νετε οι καλύτεροι μας εκπρόσωποι της απαίτησής 
μας για επανένωση του τόπου μας. Ιδιαίτερη ικα-
νοποίηση προκαλεί το γεγονός ότι η δεύτερη και 
τρίτη γενιά Κυπρίων στο Ηνωμένο Βασίλειο συνε-
χίζετε να κρατάτε ζωντανή τη γλώσσα και τις πα-
ραδόσεις μας, αποδεικνύοντας ότι η ταυτότητά μας 
δεν χάνεται, αλλά ριζώνει ακόμη πιο βαθιά, ακόμα 
και μακριά από τον τόπο καταγωγής μας. 
Όπως και οι εκκλησίες, τα σχολεία και οι σύλλογοι 

των Κυπρίων της διασποράς, έτσι και η Ύπατη 
Αρμοστεία στη Μεγάλη Βρετανία –το «Σπίτι της 
Κύπρου» – θα συνεχίσει να αποτελεί χώρο πολιτι-
σμού και διαλόγου, σημείο αναφοράς για τη διατή-
ρηση των δεσμών με την ιδιαίτερη πατρίδα μας. 
Αλλά, και με την ελπίδα ότι μπορείτε, εάν το επιθυ-
μείτε, να αποτελέσετε κι ένα εναλλακτικό βήμα που 
να αποδείξει πίσω στον τόπο μας ότι οι δύο κοινό-
τητες μπορούμε να συνυπάρξουμε. Γιατί, χωρίς 
διάλογο, έχουμε δει τι συμβαίνει σε άλλες περιοχές 
του κόσμου που οι συνυπάρχουσες εθνότητες επι-
λέγουν τη βία.  

 
Με την ευκαιρία της φετινής επετείου, εκφράζω 

τις θερμότερες ευχές μου σε εσάς και στις οικογέ-
νειές σας για υγεία, ευημερία και πρόοδο. Μαζί, με 
ενότητα και πίστη, θα συνεχίσουμε να συν-εργαζό-
μαστε για μια Κύπρο ελεύθερη, ειρηνική και ενω-
μένη. 
Ζήτω η Δημοκρατία της Κύπρου! Ζήτω η Κυ-

πριακή Ομογένεια! 

Μήνυμα του Ύπατου Αρμοστή στο ΗB Δρος Κυριακού Π. Κούρου 
με την ευκαιρία της 65ης επετείου από την ανεξαρτησία 
και εγκαθίδρυση της Κυπριακής Δημοκρατίας 

Photo: PIO Cyprus
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Στις 24 Σεπτεμβρίου 2025, οι “Κύπριοι στην Πόλη” (Cypriots in the 
City), το μεγαλύτερο και ταχύτερα αναπτυσσόμενο δίκτυο Κύπριων 
επαγγελματιών στο Ηνωμένο Βασίλειο, φιλοξένησαν την εκδήλωση 
«Μαζί στην Πόλη», η οποία συνδιοργανώθηκε με τον Σύνδεσμο Ελ-
λήνων στην Πόλη στην Ύπατη Αρμοστεία της Κυπριακής Δημοκρα-
τίας στο Λονδίνο. 
Η βραδιά ξεκίνησε με χαιρετισμούς από τον Δρ. Κυριακό Κούρο, 

Ύπατο Αρμοστή της Κυπριακής Δημοκρατίας, και τον Φάνο Θεο-
φάνους, Συνιδρυτή και Πρόεδρο των Κυπρίων στην Πόλη, οι οποίοι 
υπογράμμισαν τη σημασία της συνεργασίας μεταξύ της κυπριακής 
και της ελληνικής κοινότητας στο Ηνωμένο Βασίλειο. 
Ακολούθησε παρουσίαση για την Κύπρο από τον Παναγιώτη 

Ιωαννίδη, μέλος της Εκτελεστικής Επιτροπής των Κυπρίων της Πό-
λης, και μια διορατική οικονομική προοπτική για την Κύπρο από τη 
Λία Ριρή, Αναπληρώτρια Διευθύντρια του Invest Cyprus. Ο Γκρεγκ 
Χατζηγρηγοριάδης, Πρόεδρος του Συνδέσμου Ελλήνων της Πόλης, 
παρουσίασε την Ελλάδα, αναλογιζόμενος την πλούσια πολιτιστική 
της κληρονομιά, την οικονομική ανθεκτικότητα και τον δυναμικό ρόλο 
της στην περιοχή. 
Το επίσημο πρόγραμμα ολοκληρώθηκε με μια δεξίωση δικτύωσης, 

όπου συγκεντρώθηκαν περισσότεροι από 180 Κύπριοι και Έλληνες 
επαγγελματίες για να ανταλλάξουν ιδέες, να ενισχύσουν τους δεσμούς 
και να χτίσουν νέες γνωριμίες. Η ατμόσφαιρα αποτύπωνε το αληθινό 
πνεύμα της φιλοξενίας, με τους καλεσμένους να γιορτάζουν τη φιλία, 
τη συνεργασία και ένα κοινό όραμα για το μέλλον. 
Η εκδήλωση «Μαζί στην Πόλη» σηματοδότησε ένα ορόσημο στην 

ένωση δύο δυναμικών κοινοτήτων, ενισχύοντας τους δεσμούς τους 
και δημιουργώντας νέες ευκαιρίες συνεργασίας στο Ηνωμένο Βασί-
λειο και πέρα από αυτό. 
Για περισσότερες πληροφορίες και για να ενημερώνεστε για μελ-

λοντικές εκδηλώσεις, επισκεφθείτε την ιστοσελίδα Cypriots in the 
City online για να εγγραφείτε στη λίστα αλληλογραφίας μας 
https://www.cypriotsinthecity.org/join/ 
και ακολουθήστε το @CypriotsInTheCity στο LinkedIn, Facebook, 
Instagram, X, TikTok για μελλοντικές εκδηλώσεις.

TOGETHER IN THE CITY

Το «Μαζί στην Πόλη» φέρνει κοντά Κύπριους και Έλληνες στο Λονδίνο
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• Residential and Commercial Conveyancing   

• Litigation • Landlord & Tenant services  

• Lease Extensions & Collective Enfranchisement   

• Family Law • Employment • Debt Recovery  

• Wills, Trusts & Probate 

Contact us on:- 020 8445 9898 
info@yvasolicitors.com    www.yvasolicitors.com

Head Office:-  
811 High Road, North Finchley, London N12 8JT

Central London Office:-  
Sixth Floor 16 Berkeley Street, Mayfair, London W1J 8DZ

Τα στελέχη της Εθνικής Κυπριακής Ομοσπον-
δίας Η.Β. διοργάνωσαν δείπνο εργασίας την Τρίτη 
30 Οκτωβρίου στο οίκημα της Αδελφότητας, με 
τον Ελληνοκύπριο Διαπραγματευτή για το Κυ-
πριακό, Μενέλαο Μενέλαου. Ο κ. Μενέλαου συ-
νοδευόταν από τον Ύπατο Αρμοστή της Κυπρια-
κής Δημοκρατίας, Δρ. Κυριακό Κούρο και τον 
Γενικό Πρόξενο Οδυσσέα Οδυσσέως. 
Καλωσορίζοντας τον διαπραγματευτή στη συ-

νάντηση, ο πρόεδρος της Ομοσπονδίας, Χρή-
στος Καραολής, είπε: «Σας ευχαριστούμε που 
είστε μαζί μας για να συζητήσουμε τις συνεχιζό-
μενες προσπάθειες υπό την αιγίδα του ΟΗΕ για 
την επανέναρξη των συνομιλιών με στόχο την επί-
λυση του Κυπριακού, καθώς και τον ρόλο της βρε-
τανικής κυβέρνησης στις συνομιλίες». 
Στην ομιλία του, ο κ. Μενελάου τόνισε ότι το 

βασικό εμπόδιο για την επανέναρξη των συνομι-
λιών παραμένει η στάση της τουρκοκυπριακής 
ηγεσίας. Είπε ότι ενώ ο Πρόεδρος Χριστοδουλί-
δης συνεχίζει να υποστηρίζει μια λύση εντός του 

συμφωνημένου πλαισίου του ΟΗΕ, δυστυχώς, ο 
κ. Τατάρ συνεχίζει να αντιτίθεται δημοσίως στο 
συμφωνημένο πλαίσιο με την απαράδεκτη θέση 
του για μόνιμη διαίρεση. 
Ο κ. Μενελάου αντάλλαξε επίσης απόψεις με 

το Γραφείο της Ομοσπονδίας σχετικά με τις πι-
θανές επιπτώσεις της ψηφοφορίας για νέο Τουρ-
κοκύπριο ηγέτη στις κατεχόμενες περιοχές την 
Κυριακή 19 Οκτωβρίου. Τόνισε ότι η ελληνοκυ-
πριακή πλευρά είναι έτοιμη για οποιοδήποτε απο-
τέλεσμα και άμεσα έτοιμη να ξαναρχίσει τις δια-
πραγματεύσεις στο πλαίσιο που έχει συμφωνηθεί 
από τον ΟΗΕ και να ξεκινήσει τις διαπραγματεύ-
σεις από το σημείο όπου σταμάτησαν στο Κρανς 
Μοντάνα τον Ιούλιο του 2017. 
Παρέστησαν επίσης οι Αντιπρόεδροι της Ομο-

σπονδίας Πάμπος Χαραλάμπους και Μιχάλης 
Έλληνας, ο Εκτελεστικός Γραμματέας Ανδρέας 
Καραολής και ο Βοηθός Εκτελεστικός Γραμμα-
τέας Γιώργος Τσολάκης.

Η Εθνική Κυπριακή Ομοσπονδία Η.Β. παρέθεσε δείπνο εργασίας στον Διαπραγματευτή 
της Ελληνοκυπριακής πλευράς, κ. Μενέλαο Μενελάου



Ανασκόπηση Βρετανικού Τύπου με τον Βύρωνα Καρύδη

Η ομιλία του πρωθυπουργού και ηγέτη των Ερ-
γατικών, σερ Κιρ Στάρμερ, στο ετήσιο συνέδριο 
του κόμματος στο Λίβερπουλ ήταν το κυρίαρχο 
θέμα στα πρωτοσέλιδα του βρετανικού Τύπου της 
Τετάρτης 01/10. Σχεδόν όλες οι μεγάλες εφημερί-
δες επικεντρώθηκαν στην επίθεση που εξαπέλυσε 
εναντίον του Νάιτζελ Φάρατζ και του κόμματός του, 
του Reform UK, αλλά και στη στρατηγική στροφή 
του Στάρμερ προς τη γλώσσα του πατριωτισμού. 
Η ομιλία, σύμφωνα με τους αναλυτές, ήταν μια  
“κρίσιμη στιγμή” στην επιβίωση του Κιρ Στάρμερ 
στην ηγεσία του κόμματος έως τις επόμενες γενικές 
εκλογές.  
Πολεμική ρητορική  
Η Daily Mirror επέλεξε να αναδείξει τις σκληρές 

δηλώσεις του Στάρμερ κατά του Φάρατζ. Η εφημε-
ρίδα τόνισε ότι ο πρωθυπουργός κάλεσε τους ψη-
φοφόρους να απορρίψουν τη «ρητορική της διαί-
ρεσης και της παρακμής» του Reform UK. Η 
παρέμβασή του θεωρήθηκε σαφές κάλεσμα προς 
τους αναποφάσιστους και τους εργαζόμενους των 
περιοχών που έχουν στραφεί προς τα δεξιά τα τε-
λευταία χρόνια. 
Η Metro κινήθηκε στο ίδιο μήκος κύματος, δίνο-

ντας έμφαση στις ίδιες εκφράσεις. Επισήμανε 
ακόμη ότι ο Στάρμερ ζήτησε από τους ίδιους τους 
βουλευτές του να στηρίξουν τον αγώνα του «ενά-
ντια στο μονοπάτι της παρακμής», εν μέσω φημών 
για πιθανή αμφισβήτηση της ηγεσίας του. 
Η Daily Mail παρουσίασε με πιο επικριτικό τρόπο 

την ομιλία, τιτλοφορώντας το σχετικό δημοσίευμα 
- «Απελπισμένος Στάρμερ κατηγορεί τον Νάιτζελ 
Φάρατζ ότι δεν αγαπά τη Βρετανία». Η εφημερίδα 
τόνισε ότι ο πρωθυπουργός άνοιξε «έναν πικρό 
πόλεμο λέξεων» με τον Φάρατζ. Επιπλέον, ανέ-
φερε και το επεισόδιο με τον αντιπρόεδρο της κυ-
βέρνησης, Ντέιβιντ Λάμι, ο οποίος κατηγόρησε τον 
Φάρατζ ότι «φλέρταρε με τη Χιτλερική Νεολαία», 
πριν αναγκαστεί σχεδόν αμέσως μετά να απολο-
γηθεί στον αρχηγό του Reform UK γι ’αυτή του τη 
δήλωση. Ο Φάρατζ, από την πλευρά του, αντέ-
δρασε κατηγορώντας τον Στάρμερ ότι «υποκινεί 
την ριζοσπαστική Αριστερά». 
Η Daily Telegraph στάθηκε περισσότερο στο 

πατριωτικό στοιχείο της ομιλίας, αναδεικνύοντας 
την υπόσχεση του Στάρμερ να «μην παραδώσει 
ποτέ τη σημαία», σε μια ξεκάθαρη έκκληση προς 
τους εργαζόμενους και παραδοσιακούς ψηφοφό-
ρους των Τόρηδων και του Reform UK. Η Telegraph 
σημείωσε ότι το μήνυμα είχε σαφές αποτύπωμα 
μετά τις καλοκαιρινές διαδηλώσεις, στις οποίες κυ-
ριάρχησαν οι βρετανικές σημαίες και οι σταυροί 
του Αγίου Γεωργίου. 
Οι Times εστίασαν στη στρατηγική του Στάρμερ 

να ενώσει το κόμμα του απέναντι σε έναν κοινό 
εχθρό. Η εφημερίδα υπογράμμισε ότι ο πρωθυ-
πουργός χάραξε «ξεκάθαρες γραμμές αντιπαρά-
θεσης με τον Φάρατζ», ο οποίος απάντησε δια ζώ-
σης σε διαδικτυακή μετάδοση χαρακτηρίζοντας τις 
δηλώσεις «απόλυτη ντροπή». Σύμφωνα με την 
ανάλυση των Times, η σκληρή γραμμή κατά του 
Φάρατζ λειτούργησε και ως μέσο για να κατευνάσει 
εσωκομματικές ανησυχίες για την ηγεσία του, ενι-
σχύοντας την εικόνα του ως μαχητή που δεν φο-
βάται τις συγκρούσεις. 
Η στροφή στον πατριωτισμό και το κοινωνικό 

πρόγραμμα 
Οι Financial Times χαρακτήρισαν την ομιλία του 

πρωθυπουργού ως «κρίσιμη» για την επανατοπο-
θέτηση των Εργατικών ως το «πατριωτικό κόμμα». 
Σύμφωνα με το ρεπορτάζ, ο Στάρμερ υποσχέθηκε 
μείωση της μετανάστευσης, ενίσχυση της βιομη-
χανίας και παρουσίασε το κόμμα ως εγγυητή της 
εθνικής υπερηφάνειας. Ιδιαίτερη εντύπωση προ-
κάλεσαν οι αναφορές του στη σημαία, ενώ οι υπο-
στηρικτές ανέμιζαν μικρές σημαίες στην αίθουσα. 

O Guardian, από την άλλη, τόνισε πως πέρα 
από την αντιπαράθεση με τον Φάρατζ, ο Στάρμερ 
προανήγγειλε την άρση του «πλαφόν δύο παιδιών» 
στα κοινωνικά επιδόματα, μέτρο που θα παρου-
σιαστεί στον φθινοπωρινό προϋπολογισμό. Η εφη-
μερίδα σχολίασε ότι η ομιλία του πρωθυπουργού 
σηματοδότησε μια «αξιοσημείωτη αλλαγή τόνου», 
καθώς πλέον πρέπει να στραφεί στις δύσκολες οι-
κονομικές αποφάσεις που τον περιμένουν. 
Η Daily Star υιοθέτησε πιο χιουμοριστικό τόνο, 

τονίζοντας ότι ο Στάρμερ «χτύπησε τους πολιτικούς 
του αντιπάλους» αποκαλώντας τους «εμπόρους 

φιδίσιου λαδιού» τόσο στα δεξιά όσο και στα αρι-
στερά. Η εφημερίδα ερμήνευσε τη δήλωση αυτή 
ως αιχμή όχι μόνο κατά του Φάρατζ, αλλά και κατά 
του δημάρχου του Μάντσεστερ, Άντι Μπέρναμ, με 
τον οποίο ο Στάρμερ διατηρεί τεταμένες σχέσεις. 
Συμπέρασμα   
Η συνολική εικόνα του βρετανικού Τύπου δείχνει 

ότι ο Στάρμερ πέτυχε τον αρχικό του στόχο: να τρα-
βήξει την προσοχή και να διαμορφώσει την ατζέντα. 
Ωστόσο, οι αντιδράσεις ήταν μικτές. Οι εφημερίδες 
με πιο φιλικό προσανατολισμό στο Εργατικό κόμμα 
παρουσίασαν την ομιλία ως αποφασιστική και απα-
ραίτητη για να σταματήσει η άνοδος του λαϊκιστικού 
δεξιού λόγου. Αντίθετα, οι συντηρητικές  εφημερίδες 
εστίασαν στην αντιπαράθεση με τον Φάρατζ, υπο-
νοώντας ότι ο πρωθυπουργός ενεργεί από θέση 
αδυναμίας. 
Η ομιλία του Στάρμερ στο Λίβερπουλ δεν ήταν 

απλώς μια κομματική τοποθέτηση. Ήταν μια προ-
σπάθεια να διαμορφώσει το πεδίο της μάχης για 
τις επόμενες εκλογές: από τη μια πλευρά οι Εργα-
τικοί με σημαία τον «πατριωτισμό» και το κοινωνικό 
κράτος, από την άλλη το Reform UK με τη ρητορική 
του Φάρατζ. Ο βρετανικός Τύπος κατέγραψε αυτή 
τη σύγκρουση με ποικίλες οπτικές, αλλά κοινή πα-
ραδοχή είναι ότι η μάχη για την “ψυχή της χώρας” 
έχει μόλις ξεκινήσει. 
Ο Μπλερ «επιστρέφει από την πολιτική 

έρημο» με σχέδιο για τη Γάζα υπό τον Τραμπ 
Η διεθνής προσοχή επικεντρώνεται ξανά στη 

Γάζα, καθώς Ηνωμένες Πολιτείες και Ισραήλ απευ-
θύνουν σαφές τελεσίγραφο στη Χαμάς: αποδε-
χθείτε τις προτάσεις ειρήνης ή αντιμετωπίστε τις 
συνέπειες. Ο Guardian 30/09 επισημαίνει ότι η 
αμερικανοϊσραηλινή πίεση στοχεύει να σπάσει το 
αδιέξοδο των διαπραγματεύσεων, με τον κίνδυνο 
να ακολουθήσει νέα στρατιωτική κλιμάκωση αν η 
οργάνωση απορρίψει τα σχέδια. 
Την ίδια ώρα, η Daily Telegraph 30/09 αποκα-

λύπτει ότι ο πρώην Βρετανός πρωθυπουργός σερ 
Τόνι Μπλερ εμπλέκεται ενεργά σε μια μεταπολεμική 
αρχιτεκτονική για τη Γάζα. Σύμφωνα με το δημοσί-
ευμα, ο Μπλερ εργάζεται από την 7η Οκτωβρίου 
του 2023, όταν η Χαμάς εξαπέλυσε τις πολύνεκρες 

επιθέσεις στο Ισραήλ, πάνω σε ένα ολοκληρωμένο 
σχέδιο ανασυγκρότησης και διακυβέρνησης του 
παλαιστινιακού θύλακα. Μάλιστα, το σχέδιο αυτό 
φαίνεται να συνδέεται με τον Ντόναλντ Τραμπ, ο 
οποίος ως εκλεγμένος πρόεδρος των ΗΠΑ προ-
ωθεί μια αμφιλεγόμενη ατζέντα για τη Μέση Ανα-
τολή. 
Οι Times 30/09 σχολιάζουν ότι ο Μπλερ «επι-

στρέφει από την πολιτική έρημο» μετά από χρόνια 
σχετικής σιωπής, επιχειρώντας να αξιοποιήσει τη 
διπλωματική εμπειρία του για την ειρήνευση στην 
περιοχή. Ωστόσο, η εφημερίδα τονίζει πως η στενή 
του συνεργασία με έναν απρόβλεπτο και συχνά 
διχαστικό Τραμπ εγκυμονεί κινδύνους τόσο για την 
επιτυχία του σχεδίου όσο και για τη δική του πολι-
τική υστεροφημία. 
Ο Τόνι Μπλερ, πρωθυπουργός του Ηνωμένου 

Βασιλείου από το 1997 έως το 2007, παραμένει 
μια αμφιλεγόμενη προσωπικότητα στη διεθνή 
σκηνή.  Από τη μία πλευρά, το όνομά του συνδέεται 
στενά με τον πόλεμο στο Ιράκ το 2003, μια από-
φαση που του στοίχισε πολιτικά και εξακολουθεί 
να επισκιάζει την υστεροφημία του. Αυτή η κληρο-
νομιά προκαλεί σήμερα αντιδράσεις στην ιδέα να 
αναλάβει ρόλο-κλειδί στη μεταβατική διακυβέρνηση 
της Γάζας, με επικριτές να θεωρούν ότι η εμπλοκή 
του ίσως υπονομεύσει την αξιοπιστία του σχεδίου 
Από την άλλη πλευρά, ο Μπλερ αναγνωρίζεται 

για την ικανότητά του στη διπλωματία. Ήταν κε-
ντρικός διαμεσολαβητής στη Συμφωνία της Μεγά-
λης Παρασκευής το 1998, που έβαλε τέλος στις αι-
ματηρές συγκρούσεις στη Βόρεια Ιρλανδία. Εκεί 
έδειξε πως μπορεί να φέρει σε διάλογο αντιμαχό-
μενες πλευρές και να διαμορφώσει συνθήκες για 
βιώσιμη ειρήνη. 
Το ερώτημα παραμένει: μπορεί ένας παλιός 

πρωταγωνιστής όπως ο Μπλερ, σε συνεργασία με 
τον Τραμπ, να φέρει πραγματική σταθερότητα στη 
Γάζα ή θα καταγραφεί απλώς ως άλλη μια αποτυ-
χημένη πρωτοβουλία στη μακρά ιστορία του πα-
λαιστινιακού ζητήματος;
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Σύμφωνα με την εφημερίδα The i Paper, η βρε-
τανική κυβέρνηση έπαιξε καθοριστικό ρόλο στη 
διαμόρφωση του ειρηνευτικού σχεδίου του Ντό-
ναλντ Τραμπ για τη Μέση Ανατολή. 
Με επικεφαλής τον σύμβουλο εθνικής ασφά-

λειας του Κιρ Στάρμερ, Τζόναθαν Πάουελ – 
πρώην στενό συνεργάτη του Τόνι Μπλερ – Βρε-
τανοί αξιωματούχοι συνέβαλαν στη συγγραφή της 
συμφωνίας των 20 σημείων. Παρότι ο Στάρμερ 
είχε πρόσφατα προκαλέσει αντιδράσεις από 
Τραμπ και Νετανιάχου αναγνωρίζοντας το παλαι-
στινιακό κράτος, στο παρασκήνιο εξελισσόταν 
στενή συνεργασία μεταξύ Βρετανών, Αμερικα-
νών, Ισραηλινών και Αράβων διπλωματών με 

στόχο μια πρόταση αποδεκτή από όλες τις πλευ-
ρές. 
Το πρώτο σχέδιο, που προήλθε από το βρετα-

νικό Υπουργείο Εξωτερικών, επιδίωκε να ανα-
ζωογονήσει τη λύση των δύο κρατών. Ανάμεσα 
στα βασικά του στοιχεία ήταν η επίσημη αναγνώ-
ριση της Παλαιστίνης από το Λονδίνο, η οποία 
παρουσιάστηκε στη Γενική Συνέλευση του ΟΗΕ. 
Περιλάμβανε επίσης προτάσεις για τη μεταπολε-
μική διακυβέρνηση της Γάζας, την αναδιάρθρωση 
της Παλαιστινιακής Αρχής και την ενίσχυση της 
ασφάλειας του Ισραήλ. 
Κεντρική ήταν και η συμβολή του Τόνι Μπλερ 

μέσω του «Συμβουλίου για την Ειρήνη», ενός διε-

θνούς μεταβατικού οργάνου που έπεισε το Ισ-
ραήλ να εξετάσει το σχέδιο. Η εμπλοκή του, πα-
ρότι ανεξάρτητη από τη βρετανική κυβέρνηση, τον 
έφερε ξανά σε κοινή πορεία με τον Πάουελ, υπεν-
θυμίζοντας τη συνεργασία τους στη Συμφωνία της 
Μεγάλης Παρασκευής στη Βόρεια Ιρλανδία. 
Αρχικά, το Λονδίνο πρότεινε η Γάζα να τεθεί 

υπό την επίβλεψη επιτροπής που θα λογοδο-
τούσε στην Παλαιστινιακή Αρχή και θα υποστηρι-
ζόταν από δυνάμεις του ΟΗΕ. Τελικά, το σχέδιο 
Τραμπ όρισε τη διακυβέρνησή της σε προσωρινή 
παλαιστινιακή επιτροπή, υπό την εποπτεία του 
«Συμβουλίου για την Ειρήνη» με επικεφαλής τον 
Αμερικανό πρόεδρο και τη συμμετοχή του Μπλερ. 

Ο Πάουελ, που μετά την αποχώρησή του από 
την κυβέρνηση είχε ιδρύσει φορέα διαμεσολάβη-
σης, διατηρούσε στενή συνεργασία με τον ειδικό 
απεσταλμένο του Τραμπ, Στιβ Γουίτκοφ. Οι συζη-
τήσεις τους εντάθηκαν κατά την επίσημη επί-
σκεψη του Τραμπ στο Ηνωμένο Βασίλειο, όταν οι 
δύο άνδρες κάθονταν δίπλα-δίπλα στο δείπνο στο 
Κάστρο του Ουίνδσορ. 
Τη Δευτέρα, ημέρα που ο Τραμπ ανακοίνωσε 

μαζί με τον Νετανιάχου ότι η πρότασή του για «αι-
ώνια ειρήνη» ήταν έτοιμη, ο Πάουελ βρισκόταν 
στην Ουάσιγκτον.

Κεντρικός ρόλος της βρετανικής κυβέρνησης | Eιρηνευτικό σχέδιο του Τραμπ για τη Μ. Ανατολή
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 ΣΥΜΒΟΥΛΙΟ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ ΤΟΥ ΟΗΕ

Η βρετανική κυβέρνηση ανακοίνωσε τη Δευτέρα 
την επιβολή κυρώσεων σε δεκάδες άτομα και ορ-
γανισμούς που συνδέονται με το Ιράν, ακολουθώ-
ντας το παράδειγμα των Ηνωμένων Εθνών και της 
Ευρωπαϊκής Ένωσης. Στόχος είναι να περιορι-
στούν οι, όπως τις χαρακτήρισε το Λονδίνο, προ-
σπάθειες της Τεχεράνης για διάδοση πυρηνικών 
τεχνολογιών. 
Η Βρετανία, μαζί με τη Γαλλία και τη Γερμανία, 

προώθησαν στο Συμβούλιο Ασφαλείας του ΟΗΕ 
την επαναφορά των κυρώσεων κατά του Ιράν, κα-
τηγορώντας το ότι παραβίασε τη συμφωνία του 
2015, η οποία είχε σκοπό να εμποδίσει την ανά-
πτυξη πυρηνικού οπλοστασίου. Η ιρανική κυβέρ-
νηση, από την πλευρά της, απορρίπτει τις κατηγο-
ρίες, υποστηρίζοντας ότι δεν επιδιώκει την 
απόκτηση πυρηνικών όπλων. 
Στο πλαίσιο αυτό, η Βρετανία πρόσθεσε σήμερα 

71 νέες εγγραφές στη λίστα κυρώσεων, που περι-

λαμβάνουν κορυφαίους αξιωματούχους του ιρανι-
κού πυρηνικού προγράμματος καθώς και σημα-
ντικούς χρηματοπιστωτικούς και ενεργειακούς φο-
ρείς της χώρας. 
Κυρώσεις του ΟΗΕ 
Την Κυριακή, τα Ηνωμένα Έθνη επανέφεραν το 

εμπάργκο όπλων και άλλες κυρώσεις στο Ιράν για 
το πυρηνικό του πρόγραμμα, μετά τη διαδικασία 
που πυροδότησαν οι ευρωπαϊκές δυνάμεις, για την 
οποία η Τεχεράνη έχει προειδοποιήσει ότι θα αντι-
μετωπίσει σκληρή αντίδραση.

Ο πρωθυπουργός της Βρετανίας, Κιρ 
Στάρμερ, δεσμεύτηκε να δώσει «μάχη» ενά-
ντια στην ακροδεξιά, με αφορμή την έναρξη 
του ετήσιου συνεδρίου των Εργατικών στο 
Λίβερπουλ. 
Το συνέδριο πραγματοποιείται 15 μήνες 

μετά την ευρεία νίκη του κόμματός του στις 
εκλογές, ωστόσο ο Στάρμερ βρίσκεται αντι-
μέτωπος με ιστορικά χαμηλά ποσοστά δη-
μοτικότητας και αυξανόμενη κριτική από 
στελέχη του κόμματος. 
Ο Βρετανός πρωθυπουργός καλείται να 

αντιμετωπίσει σοβαρές προκλήσεις: την 
επιβράδυνση της οικονομίας, την άνοδο 
της ανεργίας στο υψηλότερο επίπεδο τε-
τραετίας, την εκρηκτική αύξηση της παρά-

τυπης μετανάστευσης και τον υψηλό πλη-
θωρισμό, που παραμένει ο χειρότερος στην 
Ευρώπη. 
Την ίδια στιγμή, το ακροδεξιό κόμμα του 

Νάιτζελ Φάρατζ, Reform UK, καταγράφει 
ανοδική πορεία στις δημοσκοπήσεις. Σύμ-
φωνα με έρευνα της Ipsos, προηγείται των 
Εργατικών κατά 12%, εκφράζοντας τη δυ-
σαρέσκεια τμημάτων της κοινωνίας για το 
μεταναστευτικό. 
Μιλώντας στο BBC, ο Στάρμερ τόνισε: 

«Έχουμε μπροστά μας τη μάχη της ζωής 
μας. Πρέπει να αντιμετωπίσουμε το Reform 
και να το νικήσουμε. Θέλουν να διαλύσουν 
αυτή τη χώρα». Επικρίνοντας τις θέσεις του 
κόμματος του Φάρατζ για την αντικατά-

σταση των μόνιμων αδειών παραμονής με-
ταναστών εκτός ΕΕ με προσωρινές βίζες, 
τις χαρακτήρισε «ρατσιστικές» και «ανήθι-
κες». 
Την Τρίτη αναμένεται να μιλήσει στα μέλη 

των Εργατικών, παρουσιάζοντας τις εκλο-
γές του 2029 ως επιλογή ανάμεσα στη «πα-
τριωτική ανανέωση» που προτείνει ο ίδιος 
και στον «τοξικό διχασμό» που, όπως υπο-
στηρίζει, καλλιεργεί το Reform UK. Ωστόσο, 
δεν λείπουν οι φωνές που εκτιμούν ότι η 
ηγεσία του Στάρμερ βρίσκεται ήδη υπό αμ-
φισβήτηση. Ο Κιρ Στάρμερ κατέγραψε τη 
χαμηλότερη βαθμολογία δημοτικότητας για 
Βρετανό πρωθυπουργό από το 1977: 13%, 
σύμφωνα με τη δημοσκόπηση της Ipsos.

Η ELIZA MANNINGHAM-BULLER ΕΠΙΣΗΜΑΙΝΕΙ ΤΗΝ ΕΚΤΑΣΗ ΤΩΝ ΚΥΒΕΡΝΟΕΠΙΘΕΣΕΩΝ ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΕΧΘΡΙΚΩΝ ΕΝΕΡΓΕΙΩΝ

Πρώην επικεφαλής της ΜΙ5 | Η Βρετανία ενδέχεται να βρίσκεται ήδη σε πόλεμο με τη Ρωσία
Η Βρετανία μπορεί να βρίσκεται ήδη σε κατάσταση πολέμου με τη 

Ρωσία, εξαιτίας της έντασης και του μεγέθους των κυβερνοεπιθέσεων, 
των ενεργειών σαμποτάζ και άλλων εχθρικών πράξεων που, σύμ-
φωνα με εκτιμήσεις, οργανώνει η Μόσχα εναντίον του Ηνωμένου 
Βασιλείου, όπως υποστηρίζει πρώην επικεφαλής της MI5. 
Η Eliza Manningham-Buller, η οποία ηγήθηκε της υπηρεσίας αντι-

κατασκοπείας πριν από περίπου είκοσι χρόνια, εξέφρασε τη συμ-
φωνία της με την αναλύτρια θεμάτων Ρωσίας Fiona Hill. Η Hill είχε 
δηλώσει στην εφημερίδα Guardian ότι η Ρωσία βρίσκεται ήδη σε πό-
λεμο με τη Δύση. 
Η Manningham-Buller τόνισε ότι η κατάσταση έχει μεταβληθεί από 

την εισβολή στην Ουκρανία, καθώς και από πληροφορίες για ρωσικές 
δραστηριότητες στο ΗB – όπως κατασκοπεία, σαμποτάζ και επιθέσεις 
εναντίον ατόμων. Μιλώντας σε podcast του John McFall, ανέφερε 
πως συμμερίζεται την άποψη ότι η Βρετανία αντιμετωπίζει έναν δια-
φορετικό, «μη συμβατικό» πόλεμο, όπου κυριαρχούν οι κυβερνοεπι-

θέσεις, οι φυσικές επιθέσεις και η δράση των μυστικών υπηρεσιών. 
Η εκτίμηση αυτή ενισχύεται και από πρόσφατες υποθέσεις. Έξι 

Βούλγαροι καταδικάστηκαν σε φυλάκιση για τη συμμετοχή τους σε 
δίκτυο κατασκοπείας που δρούσε σε ολόκληρη την Ευρώπη, ενώ 
πέντε άνδρες κρίθηκαν ένοχοι για εμπρησμό σε αποθήκη με προμή-
θειες που προορίζονταν για την Ουκρανία, ενέργεια που θεωρείται 
ότι οργανώθηκε από τη Μόσχα. Παράλληλα, σύμφωνα με τον πρώην 

υπουργό Pat McFadden, η Ρωσία έχει εντείνει τις κυβερνοεπιθέσεις 
εναντίον βρετανικών επιχειρήσεων. Αν και η προέλευση τέτοιων επι-
θέσεων είναι συχνά δύσκολο να επιβεβαιωθεί άμεσα, πολλές συνδέ-
ονται με τη ρωσική πλευρά. 
Στις αρχές της θητείας της Manningham-Buller στην MI5 (2002–

2007) υπήρχε η ελπίδα ότι η Ρωσία του Βλαντιμίρ Πούτιν θα άφηνε 
πίσω τις σοβιετικές πρακτικές και θα μπορούσε να αποτελέσει δυνη-
τικό σύμμαχο. Η ίδια είχε συναντήσει τον Πούτιν το 2005 στο Λονδίνο, 
χαρακτηρίζοντάς τον αργότερα «δυσάρεστο άνθρωπο». Δεν περίμενε 
όμως, όπως ανέφερε, ότι μέσα σε έναν χρόνο θα διέταζε τη δολοφονία 
του πρώην πράκτορα Alexander Litvinenko. 
Ο Litvinenko, που είχε καταφύγει στη Βρετανία, πέθανε το 2006 

από δηλητηρίαση με ραδιενεργό πολώνιο. Δημόσια έρευνα δέκα 
χρόνια αργότερα κατέληξε ότι δύο Ρώσοι πράκτορες ευθύνονταν για 
τη δολοφονία και ότι η εντολή πιθανότατα προήλθε από τον ίδιο τον 
Πούτιν.

 Ιράν | Η Βρετανία ανακοίνωσε νέες κυρώσεις

Εργατικό Κόμμα | Εσωκομματικές έριδες και ρεκόρ αντιδημοτικότητας 

www.parikiaki.com



Η Κυπριακή Δημοκρατία τίμησε χθες Τετάρτη την 65η 
επέτειο από την ανακήρυξη της ανεξαρτησίας της με εκ-
δηλώσεις μνήμης και τη μεγάλη στρατιωτική παρέλαση 
στη Λευκωσία. 
Η παρέλαση ξεκίνησε στις 9 το πρωί (ώρα Κύπρου) 

στη λεωφόρο Ιωσήφ Χατζηιωσήφ στον Στρόβολο, πα-
ρουσία του Προέδρου της Δημοκρατίας Νίκου Χριστο-
δουλίδη, ο οποίος δέχθηκε τον χαιρετισμό, πλαισιωμένος 
από την Πρόεδρο της Βουλής Αννίτα Δημητρίου, τον 
Πρόεδρο της Βουλής των Ελλήνων Νικήτα Κακλαμάνη, 
τον Υπουργό Άμυνας Βασίλη Πάλμα, κ.α. 

“Σήμερα τιμούμε όσους υπερασπίζονται την Κυπριακή 
Δημοκρατία”, δήλωσε ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας μετά 
το πέρας της παρέλασης και ανέφερε ότι έχουμε την υπο-
χρέωση να την αναβαθμίζουμε για να πετύχουμε τον ύψι-

στο στόχο για την απελευθέρωση της Κύπρου. 
Ο Πρόεδρος της Δημοκρατίας ανέφερε παράλληλα ότι 

πρέπει να συνεχιστεί η ενίσχυση όλων των παραγόντων 

ισχύος, διατηρώντας ισχυρή αποτρεπτική δύναμη. Πρό-
σθεσε πως σε διεθνές επίπεδο η Κυπριακή Δημοκρατία 
με την εξωτερική της πολιτική αποδεικνύει ότι είναι μέρος 
των λύσεων στην περιοχή. 
Ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης είπε ότι η ενίσχυση τής 

αποτρεπτικής ισχύος της Εθνικής Φρουράς, αρχίζει από 
τα στελέχη της για να προσθέσει ότι θα συνεχισθεί η ενί-
σχυση της ΕΦ αλλά και η συνεργασία με διεθνείς εταί-
ρους όπως οι ΗΠΑ. 
Στην παρέλαση την ελληνική κυβέρνηση εκπροσωπεί 

ο υφυπουργός Εθνικής Άμυνας Αθανάσιος Δαβάκης και 
τη Βουλή των Ελλήνων ο Πρόεδρος του σώματος, Νική-
τας Κακλαμάνης. 
Στην παρέλαση για πρώτη φορά παρουσιάστηκαν και 

τα νέα επιθετικά ελικόπτερα Η145Μ της Airbus.
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      Ειδήσεις σε 2’

12 ΧΡΟΝΙΑ ΜΕΤΑ ΤΗΝ ΚΡΙΣΗ ΠΑΡΑΜΕΝΕΙ Η ΑΝΙΣΟΤΗΤΑ ΣΕ ΜΙΣΘΟΥΣ, ΤΟΝΙΖΕΙ Η ΓΓ ΠΕΟ

Αρκετά και σοβαρά είναι τα κενά που εξακολουθούν να 
υπάρχουν στα εργα σιακά δικαιώματα και στην κοινωνική 
πολιτική της Κύπρου. 
Στην ομιλία της η Γενική Γραμματέας της ΠΕΟ, Σωτη -

ρούλα Χαραλάμπους, στο συνέδριο της ΕΚΥΣΥ – ΠΕΟ 
επεσήμανε ότι παρά τη σημαντική οικονομική ανάπτυξη 
12 χρόνια μετά την κρίση, το κεφάλαιο επιχειρεί να εδραι-
ώσει την ανισότητα ανάμεσα στους μισθούς και τα κέρδη, 
προωθώντας πολιτικές απορρύθμισης, αμφισβήτησης 
και μη εφαρμογής συλ λογικών συμβάσεων. 
Η Σ. Χαραλάμπους τόνισε ότι η κυ βέρνηση Χριστοδου-

λίδη, σε μια περίοδο ακρίβειας, υψηλού κόστους στέγα-
σης και αυξημένων κρατικών εσόδων από έμμεσες 
φορολογίες, συνεχίζει να ακο λουθεί πολιτικές υπέρ του 
κεφαλαίου. «Εκατομμύρια για το κεφάλαιο, ψίχουλα για 
τους εργαζομένους και τους συνταξι ούχους», τόνισε ανα-
φερόμενη τόσο στα μέτρα κατά της ακρίβειας, όσο και στη 
φορολογική μεταρρύθμιση. 
Ιδιαίτερη αναφορά έκανε στην Αυ τόματη Τιμαριθμική 

Αναπροσαρμογή (ΑΤΑ), υπογραμμίζοντας ότι ο αγώνας 
για την πλήρη εφαρμογή της συνεχίζε ται, με βάση τη φι-
λοσοφία της για όλους τους εργαζομένους. Η ΠΕΟ απορ-
ρίπτει προτάσεις που αλλοιώνουν το θεσμό και έχει 
καταθέσει ρεαλιστικές εισηγήσεις για την καθολική εφαρ-
μογή της.  
Σχετικά με το Συνταξιοδοτικό, η ΓΓ της ΠΕΟ επανέλαβε 

την ανάγκη για δί καιη και ολοκληρωμένη λύση, που θα 
περιλαμβάνει το ζήτημα του 12%, την ει σαγωγή ειδικών 
ρυθμίσεων για εργαζο μένους που δεν μπορούν να συνε-
χίσουν μετά το 63ο έτος, καθώς και εκκρεμότη τες όπως 
η σύνταξη χηρείας για άνδρες και οι προϋποθέσεις σύ-
νταξης ανικανό τητας. Επέμεινε, επίσης, στην ανάγκη 
ρύθμισης του κρατικού χρέους προς το Ταμείο Κοινωνι-
κών Ασφαλίσεων και ενίσχυσης των Ταμείων Προνοίας. 
Η Σ. Χαραλάμπους έκρουσε τον κώ δωνα του κινδύνου 

και για την κοινω νική πολιτική προς τους ηλικιωμένους, 
σημειώνοντας ότι το Ελάχιστο Εγγυημέ νο Εισόδημα πα-
ραμένει αμετάβλητο εδώ και 11 χρόνια, ενώ οι δημόσιες 

δομές εί ναι ανεπαρκείς, αναγκάζοντας τις οικο γένειες να 
καταφεύγουν σε δαπανηρές ιδιωτικές υπηρεσίες. 
Κλείνοντας, τόνισε ότι η φορολογική μεταρρύθμιση 

πρέπει να είναι ολιστική και δίκαιη, ώστε να αξιοποιηθεί 
για τη στήριξη των αδύναμων και ευάλωτων κοινωνικών 
ομάδων. 

Μέτρα αύξησης εσόδων 
Η φορολογική μεταρρύθμιση σύμφωνα με τη ΓΓ της 

ΠΕΟ πρέπει να περιλαμβάνει μέτρα αύξησης των εσό-
δων, με φορολογίες στον πλούτο και τα υπερκέρδη, να 
μειώνει μόνιμα τις έμμεσες φορολογίες όπως το ΦΠΑ στα 
είδη πρώτης ανάγκης και στον ηλεκτρισμό που πλήττει 
ιδιαίτερα τους χαμηλόμισθους και τους συνταξιούχους και 
βέβαια να αξιοποιήσει τα πρόσθετα έσοδα για μια ριζική 
μεταρρύθμιση της επιδοματικής πολιτικής. Αυτά τα στοι-
χεία δεν υπάρχουν στις προτάσεις της κυβέρνησης για τη 
φορολογική μεταρρύθμιση. Αντίθετα, με τις νέες πράσινες 
φορολογίες η επιβάρυνση για τον κόσμο θα είναι ιδιαίτερα 
μεγάλη.

ΕΛΛΗΝΙΚΑ F-16 VIPER ΠΕΤΑΞΑΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΕΛΑΣΗ ΤΗΣ 65ΗΣ ΕΠΕΤΕΙΟΥ ΑΝΑΚΗΡΥΞΗΣ ΤΗΣ ΚΔ

Έναν 44χρονο από τη Ρωσία και έναν 
39χρονο από την Ελλάδα καταζητεί το ΤΑΕ 
Λεμεσού, σε σχέση με την απόπειρα 
φόνου που διαπράχθηκε σε βάρος 42χρο-
νου, το βράδυ της Δευτέρας, στον εξωτε-
ρικό χώρο ξενοδοχείου της Λεμεσού. 
Τα στοιχεία και τις φωτογραφίες των δυο 

καταζητούμενων δημοσίευσε στην ιστοσε-

λίδα της η Αστυνομία. 
Το περιστατικό σημειώθηκε αργά το 

απόγευμα της Δευτέρσς, μετά από συ-
μπλοκή μεταξύ ομάδας προσώπων, κατά 
τη διάρκεια της οποίας ένα πρόσωπο ανέ-
συρε πιστόλι και πυροβόλησε τον 
42χρονο. 
Ο δράστης εγκατέλειψε το χώρο με άλλα 

πρόσωπα, ενώ το θύμα μεταφέρθηκε από 
φίλους του στο Γενικό Νοσοκομείο Λεμε-
σού, φέροντας τραύμα στην κοιλιακή 
χώρα. Υποβλήθηκε σε χειρουργική επέμ-
βαση και νοσηλεύεται σε σοβαρή αλλά 
εκτός κινδύνου κατάσταση. 
Τα μέλη του ΤΑΕ Λεμεσού εντόπισαν 

στη σκηνή έναν κάλυκα πυροβόλου όπλου 
και διάφορα άλλα τεκμήρια τα οποία πα-
ραλήφθηκαν για περαιτέρω εξετάσεις, ενώ 
αργότερα εντοπίστηκε το αυτοκίνητο με το 
οποίο διέφυγε ο δράστης, σε ανοικτό χώρο 
στον παραλιακό δρόμο Ζυγίου. 

Ημέρα Ανεξαρτησίας της Κύπρου | Μεγάλη στρατιωτική παρέλαση στη Λευκωσία

ΣΤΗ ΔΗΜΟΣΙΟΤΗΤΑ ΤΑ ΣΤΟΙΧΕΙΑ

ΠΕΟ | Εκατομμύρια για το κεφάλαιο, ψίχουλα για εργαζομένους

Σύλληψη 36χρονου 
για υπόθεση 
απόπειρας φόνου

Yπόθεση φόνου εκ 
προμελέτης με 
θύμα Ιρανή

Σε κρίσιμη κατάσταση νο-
σηλεύεται στο ΓΝ Λευκωσίας 
62χρονος που εντοπίστηκε 
αναίσθητος σε όχημα. Η Αστυ-
νομία εξετάζει υπόθεση από-
πειρας φόνου και για την υπό-
θεση συνελήφθη 36χρονος. 
Μεταφέρθηκε με ασθενοφό-

ρο στο Γενικό Νοσοκομείο 
Λευκωσίας με την κατάσταση 
της υγείας του να κρίνεται 
από τους θεράποντες ιατρούς 
ως κρίσιμη.

Συνελήφθη 62χρονος ως 
ύποπτος για υπόθεση φόνου 
εκ προμελέτης-γυναικοκτο-
νίας, στη Λευκωσία, με θύμα 
την 58χρονη AFSANEH MO-
HAMMADI, από το Ιράν. 
Όπως ανακοινώθηκε από 

την Αστυνομία, γύρω στις 2:30 
τα ξημερώματα της Τετάρτης 
λήφθηκε πληροφορία για 
τραυματισμένη γυναίκα σε οι-
κία στη Λευκωσία. 
Η γυναίκα, η οποία έφερε 

σοβαρό τραύμα στο κεφάλι, 
απεβίωσε κατά τη μεταφορά 
της με ασθενοφόρο στο Γενικό 
Νοσοκομείο Λευκωσίας.

Η Κύπρος, παρά τη γεωπολιτική αβε-
βαιότητα και τις διαδοχικές κρίσεις  κατέ-
γραψε τον υψηλότερο ρυθμό ανάπτυξης 
στην Ευρωζώνη το 2024, ανέφερε η Βου-
λευτής Σάβια Ορφανίδου σε παρέμβασή 
της στη Διακοινοβουλευτική Διάσκεψη για 
τη Σταθερότητα, τον Οικονομικό Συντονι-
σμό και τη Διακυβέρνηση στην Ευρω-
παϊκή Ένωση. 
Η Κύπρια Βουλευτής επισήμανε ότι η 

σημαντική οικονομική πρόοδος της Κύ-
πρου αποδίδεται στις ξένες επενδύσεις, 
στον δυναμικό τουριστικό τομέα και στη 
συνετή δημοσιονομική πολιτική της 
χώρας, τονίζοντας ότι η Κύπρος σημείωσε 
πρωτογενές πλεόνασμα 5,6% του ΑΕΠ 
και παράλληλη μείωση του δημόσιου χρέ-
ους κάτω από το 60%, γεγονός που ενί-
σχυσε την εμπιστοσύνη των επενδυτών 
και οδήγησε σε αναβαθμίσεις της πιστο-
ληπτικής ικανότητας της χώρας. 

Στο πλαίσιο αυτό, η κ. Ορφανίδου επα-
νέλαβε τη σταθερή προσήλωση της Κύ-
πρου στην απρόσκοπτη συνέχιση 
διαρθρωτικών μεταρρυθμίσεων και στην 
εφαρμογή των Ειδικών Συστάσεων της 
Ευρωπαϊκής Επιτροπής, αναφέρεται σε 
ανακοίνωση της Βουλής. Ειδικότερα η 
Βουλή αναφέρει ότι οι εργασίες της Δια-
κοινοβουλευτικής Διάσκεψης για τη Στα-
θερότητα, τον Οικονομικό Συντονισμό και 
τη Διακυβέρνηση στην Ευρωπαϊκή 
Ένωση (ΕΕ) ολοκληρώνονται την Τρίτη 
στην πόλη Μπιλούντ της Δανίας.

ΒΟΥΛΕΥΤHΣ ΣΑΒΙΑ ΟΡΦΑΝΙΔΟΥ 

Ευρωζώνη | Υψηλότερος ρυθμός ανάπτυξης 

www.parikiaki.com

Λεμεσός | Απόπειρα φόνου
 Athens Riviera 
Summit 2025
Στην Αθήνα μεταβαίνει σή-

μερα Πέμπτη ο Υπουργός 
Μεταφορών, Επικοινωνιών 
και Έργων, Αλέξης Βαφεάδης 
για να συμμετάσχει στο 
Athens Riviera Summit 2025 
που διοργανώνεται μεταξύ 1 
και 3 Οκτωβρίου. Σύμφωνα 
με ενημέρωση από το Υπουρ-
γείο Μεταφορών, ο κ. Βαφε-
άδης μεταβαίνει στην Αθήνα 
για να συμμετάσχει ως ομι-
λητής στους Διαλόγους για 
την Ανάπτυξη Υποδομών στη 
θεματική «Advancing Regional 
Connectivity and Investment 
Partnerships» στο Athens Ri-
viera Summit 2025.

Photo: PIO Cyprus
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Εν συντομία

Nέα πρέσβης των 
ΗΠΑ στην Ελλάδα η 
Κίμπερλι Γκίλφοϊλ

Ως τη «μεγαλύτερη τιμή της 
ζωής της» χαρακτήρισε η Κί-
μπερλι Γκίλφοϊλ την ορκωμο-
σία της ως η νέα πρέσβης 
των ΗΠΑ στην Ελλάδα, μετά 
την τελετή το βράδυ της Δευ-
τέρας. Η κυρία Γκίλφοϊλ δή-
λωσε, επίσης, «υπερήφανη 
που θα εκπροσωπήσω τον 
πρόεδρο των ΗΠΑ και τους 
Αμερικανούς στην Ελλάδα». 

Η πρώην εισαγγελέας και 
δημοφιλής παρουσιάστρια 
του Fox News, η οποία δια-
τηρεί στενούς δεσμούς με την 
οικογένεια Τραμπ, είχε προ-
ταθεί για τη θέση της Αμερι-
κανίδας πρέσβη στην Ελλάδα 
από τον πρόεδρο Ντόναλντ 
Τραμπ τον Δεκέμβριο του 
2024.

Σε κρίσιμη  
κατάσταση ο  
Πάνος Ρούτσι

Ο Πάνος Ρούτσι συνεχίζει 
για 18η ημέρα την απεργία 
πείνας με αίτημα του να γίνει 
εκταφή της σορού του γιου 
του και να διενεργηθούν τοξι-
κολογικές εξετάσεις. Για λό-
γους ασφαλείας λόγω της 
απεργίας, μεταφέρθηκε σε ξε-
νοδοχείο- ενώ δηλώνει ότι δεν 
θα σταματήσει αν δεν δικαιω-
θεί. Σημειώνεται ότι γιατροί 
του έχουν συστήσει να στα-
ματήσει την απεργία πείνας 
γιατί η κατάστασή του είναι 
ορικακή. Η παθολόγος-λοι-
μωξιολόγος Όλγα Κοσμοπού-
λου προχώρησε σε δηλώσεις 
καθώς τα χρονικά περιθώρια 
στενεύουν. «Κάνω έκκληση 
στους αρμόδιους να βρεθεί 
λύση, δεν υπάρχει χρόνος», 
είπε και πρόσθεσε πως «θα 
έπρεπε να παίρνει ορό». Όλο 
αυτό το διάστημα, ο Π. Ρούτσι 
πίνει μόνο νερό και χαμομήλι.

Άγρια επίθεση με 
μαχαίρια σε σπίτι 
στην Aθήνα

Άγρια επίθεση σημειώθηκε 
το βράδυ της Τρίτης στην 
Άνοιξη. Ένας 31χρονος άν-
δρας μαζί με έναν συνεργό, 
μπήκαν σε διαμέρισμα και 
επιτέθηκαν στην οικογένεια 
με ρόπαλα και μαχαίρια. 

Από την επίθεση τραυμα-
τίστηκε ο 86χρονος πατέρας, 
ενώ η 74χρονη σύζυγός του 
μεταφέρθηκε στο ΚΑΤ με 
σπασμένο πόδι. Παράλληλα, 
άγρια επιτέθηκαν και στον 
44χρονο γιο τους ο οποίος 
τραυματίστηκε στο πρόσωπο 
από μαχαίρι, ενώ τον χτύπη-
σαν και στα πόδια με ρόπαλο. 

Παρούσα στην επίθεση 
ήταν και η 35χρονη έγκυος 
σύζυγός του η οποία δεν 
έφερε τραύματα, σύμφωνα με 
την ΕΛ.ΑΣ.

Η Ελλάδα «κατέβασε ρολά» | Μαζική απεργία ενάντια στο εργασιακό νομοσχέδιο
Χιλιάδες εργαζόμενοι βγήκαν χθες στους δρόμους σε 

όλη τη χώρα, ανταποκρινόμενοι στο κάλεσμα της ΓΣΕΕ, 
της ΑΔΕΔΥ και του ΠΑΜΕ για γενική 24ωρη απεργία. Η 
κινητοποίηση είχε ως αιχμή του δόρατος το νέο εργασιακό 
νομοσχέδιο που φέρνει προς ψήφιση η κυβέρνηση και το 
οποίο προβλέπει αύξηση του ημερήσιου χρόνου εργασίας 
έως και 13 ώρες, μαζί με σειρά διατάξεων που τα συνδι-
κάτα χαρακτηρίζουν «αντεργατικές». 
Παρέλυσε η χώρα 
Από το πρωί, τα Μέσα Μαζικής Μεταφοράς υπολει-

τούργησαν: λεωφορεία και τρόλεϊ κινούνταν με ελάχιστα 
δρομολόγια, το μετρό και το τραμ παρέμειναν κλειστά για 
το μεγαλύτερο μέρος της ημέρας, ενώ και οι σιδηροδρο-
μικές γραμμές είχαν σοβαρές καθυστερήσεις. Στα λιμάνια, 
η Πανελλήνια Ναυτική Ομοσπονδία κράτησε τα πλοία δε-
μένα, διακόπτοντας πλήρως τη σύνδεση νησιών και ηπει-
ρωτικής χώρας. 

Στον δημόσιο τομέα, η συμμετοχή ήταν υψηλή: γιατροί, 
νοσηλευτές, δάσκαλοι, πανεπιστημιακοί, αλλά και υπάλ-
ληλοι δικαστηρίων και δημόσιων υπηρεσιών δήλωσαν 
«παρών» στην απεργία. Η εικόνα στις πόλεις ήταν χαρα-
κτηριστική, με κλειστά γραφεία και καταστήματα να θυμί-
ζουν «νεκρές ζώνες», ενώ οι κεντρικοί δρόμοι 
πλημμύρισαν από πορείες και πανό. 

Μαζικές συγκεντρώσεις και συνθήματα 
Στην Αθήνα, η συγκέντρωση στην πλατεία Κλαυθμώνος 

κατέληξε σε μεγάλη πορεία προς το Σύνταγμα. Αντί-
στοιχα, στη Θεσσαλονίκη, οι εργαζόμενοι συγκεντρώθη-
καν στο άγαλμα του Βενιζέλου, με το πλήθος να ξεπερνά 
τις προσδοκίες των διοργανωτών. Παρόμοιες κινητοποι-
ήσεις πραγματοποιήθηκαν σε Πάτρα, Ηράκλειο, Ιωάννινα 
και άλλες μεγάλες πόλεις. 

Τα συνθήματα εστίασαν στην ανάγκη προστασίας του 
8ώρου και στη διατήρηση αξιοπρεπών συνθηκών εργα-
σίας. Πολλοί διαδηλωτές κρατούσαν πλακάτ που έγρα-

φαν: «Όχι στο 13ωρο – Ζωή με δικαιώματα» και «Δεν εί-
μαστε μηχανές, είμαστε άνθρωποι». 
Τα αιτήματα των εργαζομένων 
Οι συνδικαλιστικές οργανώσεις θέτουν στο επίκεντρο: 
Απόσυρση του νομοσχεδίου που προβλέπει αύξηση 

του ωραρίου. 
Επαναφορά του 37,5ώρου, ως δίκαιη κατανομή χρόνου 

εργασίας. 
Ελεύθερες συλλογικές διαπραγματεύσεις, χωρίς περιο-

ρισμούς από το κράτος. 
Κατάργηση των αντεργατικών διατάξεων, που επιτρέ-

πουν μεγαλύτερη ελαστικότητα στην αγορά εργασίας. 
Επαναφορά 13ου και 14ου μισθού για τον δημόσιο 

τομέα, που καταργήθηκαν στα χρόνια των μνημονίων. 
Η στάση της κυβέρνησης 
Η κυβέρνηση επιμένει ότι οι μεταρρυθμίσεις είναι ανα-

γκαίες για να «εκσυγχρονιστεί» η αγορά εργασίας. Όπως 
σημείωσε κυβερνητικός εκπρόσωπος, «οι αλλαγές αυτές 
θα ενισχύσουν την ανταγωνιστικότητα της ελληνικής οι-
κονομίας, θα δημιουργήσουν νέες θέσεις εργασίας και θα 
προσαρμόσουν την Ελλάδα στα ευρωπαϊκά δεδομένα». 

Ωστόσο, τα συνδικάτα κατηγορούν την κυβέρνηση ότι 
επιχειρεί «επιστροφή σε εργασιακό μεσαίωνα» και προ-
ειδοποιούν ότι δεν θα κάνουν πίσω.

 «ΟΧΙ ΣΤΗΝ ΕΠΙΣΤΡΟΦΗ ΣΕ ΕΡΓΑΣΙΑΚΟ ΜΕΣΑΙΩΝΑ»

Μητσοτάκης | Στην Κοπεγχάγη για την άτυπη Σύνοδο Κορυφής της ΕΕ
Την ανάγκη να κινητοποιηθεί η Ευ-

ρώπη ώστε να διαθέσει πόρους για την 
Άμυνα, αλλά και να διευρύνει τις περιο-
χές ασφάλειας όχι μόνο στην Ανατολή, 
αλλά και στα νοτιοανατολικά σύνορα, 
επισήμανε ο πρωθυπουργός, Κυριάκος 
Μητσοτάκης, λίγο πριν την έναρξη της 
άτυπης συνόδου της ΕΕ που πραγματο-
ποιείται στην Κοπεγχάγη. 

Ο πρωθυπουργός σημείωσε ότι «η 
χώρα ήταν πάντα υπέρ της αύξησης των 
αμυντικών δαπάνων και είμαστε από τις 
χώρες που δαπανούν το 3% του ΑΕΠ». 

Ο Κυριάκος Μητσοτάκης υποστήριξε 
ότι είναι θετικό γεγονός ότι η Ευρώπη 
έχει αποφασίσει να προχωρήσει την 

αντιπυραυλική προστασία και την δημι-
ουργία θόλου για την προστασία από τα 
drones. 

Η άτυπη Σύνοδος του Ευρωπαϊκού 
Συμβουλίου αναμένεται να αποτελέσει 
την πρώτη ανταλλαγή απόψεων των ευ-
ρωπαίων ηγετών για την ασφάλεια και 
την ενίσχυση των κοινών αμυντικών ικα-
νοτήτων της Ένωσης, ενόψει της παρου-
σίασης του Οδικού Χάρτη 2030 για την 
Άμυνα που αναμένεται ενόψει του τακτι-
κού Ευρωπαϊκού Συμβουλίου στα τέλη 
Οκτωβρίου όπου και θα συζητηθεί ανα-
λυτικά. 

Ο Κυριάκος Μητσοτάκης αναμένεται 
να θυμίσει την πρόταση που είχε υποβά-

λει τον Μάιο του 2024 από κοινού με τον 
πρωθυπουργό της Πολωνίας Ντόναλντ 
Τουσκ για τη δημιουργία μιας ευρωπαϊ-
κής ασπίδας αεράμυνας με ευρωπαϊκή 
χρηματοδότηση, πρόταση που συμπερι-
λαμβάνεται στις προτάσεις για εμβλημα-
τικά ευρωπαϊκά αμυντικά προγράμματα 
που θα παρουσιάσει στην Κοπεγχάγη η 
Ευρωπαϊκή Επιτροπή. 

Tο πρόγραμμα της Συνόδου της Ευ-
ρωπαϊκής Πολιτικής Κοινότητας (ΕΠΚ) 
αρχίζει το βράδυ της Τετάρτης, με το δεί-
πνο που παραθέτει προς τιμήν των ηγε-
τών το βασιλικό ζεύγος της Δανίας. Οι 
εργασίες της έβδομης Συνόδου της ΕΠΚ 
θα αρχίσουν το πρωί της Πέμπτης. Στην 

ατζέντα της θα βρεθούν η ενίσχυση της 
Ουκρανίας, πάγιες και νέες απειλές 
ασφάλειας για την Ευρώπη και ανθεκτι-
κότητα, το Μεταναστευτικό, η οικονομική 
ασφάλεια και η μείωση των εξαρτήσεων. 

Ο Πρωθυπουργός θα κάνει παρέμ-
βαση σε στρογγυλό τραπέζι για το Μετα-
ναστευτικό, όπου επίσης θα μετάσχουν 
οι Πρόεδροι της Ευρωπαϊκής Επιτροπής 
και του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και οι 
πρωθυπουργοί της Ιταλίας, της Πορτο-
γαλίας, της Μάλτας, της Αυστρίας, της 
Βουλγαρίας, της Ουγγαρίας και της Αν-
δόρρας.

Σκάνδαλο ΟΠΕΚΕΠΕ | Στροφή Μυλωνάκη

Στη διάθεση της εξεταστικής επιτροπής 
της Βουλής για το σκάνδαλο του ΟΠΕ-
ΚΕΠΕ δηλώνει ότι είναι ο Γιώργος Μυλω-
νάκης, υφυπουργός παρά τω 
Πρωθυπουργώ και ένα από τα πρόσωπα 
του στενού περιβάλλοντος του Κυριάκου 
Μητσοτάκη στο Μαξίμου που φέρεται να 
γνώριζαν το φαγοπότι στον ΟΠΕΚΕΠΕ 
αλλά και το περιεχόμενο των παρακολου-
θήσεων υπουργών και βουλευτών. 

Ο Γιώργος Μυλωνάκης, αναφέρει στην 
επιστολή του ότι «τίθεμαι, αυτονόητα και 

ανεπιφύλακτα, στην διάθεση της Επιτρο-
πής, προκειμένου να καταθέσω, στο 
πλαίσιο του θεσμικού μου ρόλου ως υφυ-
πουργός παρά τω Πρωθυπουργώ». 

Στη συνέχεια ισχυρίζεται ότι είναι πρό-
θυμος να καταθέσει «παρά το γεγονός ότι 
όλα τα ερωτήματα που μου έχουν τεθεί, 
έχουν απαντηθεί επαρκώς τόσο με δημό-
σιες τοποθετήσεις μου όσο και με δύο πα-
ρουσίες μου στο Εθνικό Κοινοβούλιο, στο 
πλαίσιο του κοινοβουλευτικού ελέγχου, 
επιθυμώ με την κλήση μου στην Εξετα-
στική Επιτροπή να συμβάλλω, στο πλαί-
σιο των αρμοδιοτήτων μου, στη 
διερεύνηση των ζητημάτων που έχουν 
ανακύψει σχετικά με τη λειτουργία του 
ΟΠΕΚΕΠΕ, ώστε να χυθεί άπλετο φως 
στο διαχρονικό πρόβλημα των αγροτικών 
επιδοτήσεων».

Ακρίβεια | Έλλειψη μηχανισμών ελέγχου 
Το μείζον πρόβλημα της αισχροκέρ-

δειας που ροκανίζει κάθε οικογενειακό 
προϋπολογισμό και την έλλειψη αποτελε-
σματικού μηχανισμού ελέγχου από την 
πλευρά της Πολιτείας έφερε για μια ακόμη 
φορά στη Βουλή ο τομεάρχης Οικονομι-
κών και  Ανάπτυξης του ΣΥΡΙΖΑ-ΠΣ, βου-
λευτής Ηρακλείου Χάρης Μαμουλάκης, με 
επίκαιρη ερώτηση που κατέθεσε προς τον 
υπουργό Ανάπτυξης, η οποία συζητήθηκε 
το απόγευμα της Δευτέρας (22/9). 

Ο Χάρης Μαμουλάκης υπενθύμισε ότι 
η κυβέρνηση της ΝΔ το 2020 κατήργησε 
17 ελεγκτικούς μηχανισμούς για να δημι-
ουργήσει 1, τη ΔΙΜΕΑ. Μια αυτοτελή μο-
νάδα που υπάγεται απευθείας στον 
υπουργό Ανάπτυξης με σκοπό να πατάξει 
φαινόμενα αισχροκέρδειας και συγκεντρο-
ποίησης της αγοράς που οδηγούν σε καρ-

τελοποίηση «αυτά που βιώνουμε δηλαδή 
τα τελευταία 5 και πλέον χρόνια». 

«Η στελεχιακή αφυδάτωση από την 
οποία η υπηρεσία διακατέχεται όλα αυτά 
τα χρόνια δημιουργεί μεγαλύτερο πρό-
βλημα απ’ ό,τι πριν τη δημιουργία της 
ΔΙΜΕΑ» ανέφερε ο Χάρης Μαμουλάκης, 
τονίζοντας την ανάγκη ενίσχυσής της: 
«Αριθμεί μετά βίας 80 εργαζομένους, με 
την πλήρωση των οργανικών θέσεων να 
είναι μόλις στο 65%, 5 χρόνια μετά».

www.parikiaki.com

Ένα από τα μεγαλύτερα κυκλώματα 
φοροδιαφυγής και λαθρεμπορίου των 
τελευταίων ετών εξάρθρωσαν οι ελλη-
νικές αρχές, σε συνεργασία με ευρω-
παϊκούς φορείς δίωξης. Η υπόθεση, 
που ήρθε στο φως έπειτα από πολύ-
μηνη έρευνα, φέρεται να συνδέεται με 
δίκτυα κινεζικής προέλευσης, τα οποία 
είχαν δημιουργήσει ένα περίπλοκο 
σύστημα για την παράνομη εισαγωγή 
και διακίνηση εμπορευμάτων. 
Σύμφωνα με πληροφορίες, το κύ-

κλωμα χρησιμοποιούσε εταιρείες–«βι-
τρίνες» προκειμένου να αποκρύπτει 
τεράστια ποσά από φόρους και δα-
σμούς. Κατά τη διάρκεια εφόδων εντο-
πίστηκαν μεγάλα χρηματικά ποσά σε 

μετρητά, αποθηκευμένα εμπορεύματα 
χωρίς παραστατικά, καθώς και ακί-
νητα που είχαν αποκτηθεί μέσω της 
παράνομης δραστηριότητας. Οι αρχές 
εκτιμούν ότι οι απώλειες για το ελλη-
νικό δημόσιο ανέρχονται σε εκατοντά-
δες εκατομμύρια ευρώ. 
Η υπόθεση έχει ήδη οδηγήσει στη 

σύλληψη αρκετών εμπλεκομένων, με-
ταξύ των οποίων γνωστοί τελωνειακοί 
μεσάζοντες και επιχειρηματίες. Παράλ-
ληλα, διερευνώνται τυχόν διασυνδέ-
σεις με τραπεζικούς λογαριασμούς 
στο εξωτερικό και δίκτυα ξεπλύματος 
χρήματος. 
Η κυβέρνηση έκανε λόγο για «ση-

μαντική επιτυχία στη μάχη κατά της 

φοροδιαφυγής», υπογραμμίζοντας ότι 
τέτοιου είδους πρακτικές υπονο-
μεύουν τα δημόσια έσοδα και πλήτ-
τουν τον υγιή ανταγωνισμό. Την ίδια 
στιγμή, στελέχη της αντιπολίτευσης 
ζητούν πλήρη διαφάνεια και απόδοση 
ευθυνών σε όλους όσοι διευκόλυναν 
το κύκλωμα. 
Οι έρευνες συνεχίζονται, με τις αρχές 

να εκτιμούν ότι το δίκτυο έχει παρα-
κλάδια και σε άλλες ευρωπαϊκές χώ-
ρες. Η υπόθεση αναμένεται να απα-
σχολήσει έντονα την ελληνική κοινή 
γνώμη, καθώς αναδεικνύει για ακόμη 
μια φορά το χρόνιο πρόβλημα της φο-
ροδιαφυγής που βαραίνει την οικονο-
μία της χώρας.

Οικονομία | Μείζων κύκλος φοροδιαφυγής και λαθρεμπορίου



                    
      Ειδήσεις σε 2’

Ολοκλήρωσε την 
επίσκεψή του ο 
Ν.Κακλαμάνης

Με επίσκεψή του στο Στρα-
τόπεδο «Αντιστράτηγου Σω-
τήριου Σταυριανάκου» της 
ΕΛΔΥΚ, στην Μαλούντα, ολο-
κλήρωσε την επίσκεψή του 
στην Κύπρο ο Πρόεδρος της 
Βουλής των Ελλήνων, Νική-
τας Κακλαμάνης, σύμφωνα 
με ανακοίνωση της Βουλής 
των Ελλήνων. 
Ο κ. Κακλαμάνης είχε σειρά 

επαφών τις προηγούμενες 
μέρες, μεταξύ άλλων με τον 
Πρόεδρο της Δημοκρατίας, 
την Πρόεδρο της Βουλής, 
ενώ απευθύνθηκε και στη 
Βουλή των Αντιπροσώπων, 
σε ειδική συνεδρία την Τρίτη. 
Το πρωί της Τετάρτης ο 

Πρόεδρος της Βουλής των 
Ελλήλων παρέστη στη στρα-
τιωτική παρέλαση για την 65η 
επέτειο της ανεξαρτησίας της 
Κυπριακής Δημοκρατίας, από 
όπου έστειλε μήνυμα ενότη-
τας Ελλάδας και Κύπρου 
στον αγώνα της απελευθέρω-
σης.

Επίτευξη στόχων ΕΕ 
το Readiness 2030 
και SAFE  λέει ο ΠτΔ

Στη μεγάλη σημασία που 
έχουν για την ασφάλεια της 
Ευρώπης, πρωτοβουλίες της 
Ένωσης όπως το Readiness 
2030 και ο Κανονισμός SAFE, 
αναφέρθηκε την Τετάρτη ο 
ΠτΔ, Νίκος Χριστοδουλίδης, 
ο οποίος συμμετέχει στις ερ-
γασίες του Άτυπου Ευ. Συμ-
βουλίου που πραγματοποι-
ούνται στην Κοπεγχάγη. 
Σε γραπτή δήλωση του Δι-

ευθυντή του Γραφείου Τύπου, 
Βίκτωρα Παπαδόπουλου, 
αναφέρεται ότι στην παρέμ-
βαση του, το απόγευμα της 
Τετάρτης, κατά τις εργασίες 
της Συνόδου, με θέμα την 
Άμυνα και την Ασφάλεια, ο 
ΠτΔ είπε, ανάμεσα σε άλλα, 
ότι η Ένωση καταδικάζει 
έντονα την πρόσφατη παρα-
βίαση της Ρωσίας στον εναέ-
ριο χώρο της ΕΕ, εκφράζο-
ντας αλληλεγγύη προς όσους 
έχουν επηρεαστεί. Πρόσθεσε 
ότι τέτοιες ενέργειες αποτε-
λούν απειλή στη συνολική 
ασφάλεια της Ένωσης. Επε-
σήμανε ότι πρωτοβουλίες 
όπως το Readiness 2030 και 
ο κανονισμός SAFE αποτε-
λούν σημαντικά εργαλεία για 
την επίτευξη των στόχων που 
έθεσε η ΕΕ.
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ΛΕΥΚΩΣΙΑ 
Ανταπόκριση  
Πέτρος Χ. ΠΑΣΙΑΣ 

 
Τελικά η υπόθεση 

της ηλεκτρικής δια-
σύνδεσης του Ισραήλ 
με την Ευρώπη μέσω 

Κύπρου και Ελλάδας είναι μια ωρολογιακή 
βόμβα που απειλεί να τινάξει στον αέρα 
την κυβέρνηση του Νίκου Χριστοδουλίδη 
ο οποίος έχει βρεθεί βραχυκυκλωμένος 
συνεπεία των αλλοπρόσαλλων και αντι-
φατικών ενεργειών της κυβέρνησης του. 
Από τη μια είναι οι νομικές αλλά και οι εξί-
σου, άτυπες μεν, αλλά σημαντικές πολιτι-
κές δεσμεύσεις του έναντι των Ισραηλινών 
και της κυβέρνησης της Ελλάδας, και από 
την άλλη είναι η σκληρή πραγματικότητα 
που δεν συνηγορεί στην περαιτέρω 
εμπλοκή της Κύπρο στο έργο. Γι’ αυτό και 
ο υπουργός Οικονομικών Μάκης Κεραυ-
νός αντιδρά έντονα. 
Νέο κεραυνοβόλημα από τον Μάκη Κε-

ραυνό για την ηλεκτρική διασύνδεση εί-
χαμε αυτή τη βδομάδα. Το έργο δεν είναι 
βιώσιμο, θα τινάξει την οικονομία στον 
αέρα, τονίζει ο υπουργός επικαλούμενος 
μελέτες εμπειρογνωμόνων και ο Νίκος 
Χριστοδουλίδης «τα παίρνει στο κρανίο» 
και ωρύεται δημόσια πως «είμαστε δε-
σμευμένοι»  στην υλοποίηση του έργου 
και θα ακουμπήσουμε στον ΑΔΜΗΕ της… 
«μητρός πατρίδας»  τα €25 εκατομμύρια 
«κι ας… θυσιαστούμε»!  
Η όλη υπόθεση έρχεται να περιπλέξει 

ακόμη περισσότερο τα πράγματα σε 
σχέση με τις προθέσεις του Προέδρου 
Χριστοδουλίδη για ανασχηματισμό της κυ-
βέρνησης του, αφού στο νευραλγικής ση-
μασίας αυτό έργο οι δυο διαφωνούν με 
κανένα από τους δυο να μη κάνει πίσω, 
επιχειρηματολογώντας για τις θέσεις του.  
Ο Πρόεδρος θέλει να προχωρήσεις σε 

αντικατάσταση του κ. Μάκη Κεραυνού, 
άσχετα από τα όσα το Προεδρικό διαδίδει 
χρησιμοποιώντας τα παπαγαλάκιλα του 
Προεδρικού στα μέσα ενημέρωσης του 
κατεστημένου περί πρόθεσης τάχατες του 
κ. Κεραυνού για αποχώρηση και της δήθεν 
επιθυμίας του Προέδρου να παραμείνει 
στο Υπουργικό Συμβούλιο. 
Σύμφωνα με αξιόπιστες κομματικές πη-

γές μας, η πραγματικότητα είναι εντελώς 
αντίθετη! Ο Νίκος Χριστοδουλίδης θέλει 
να διώξει κακήν κακώς τον ΔΗΚΟϊκό 
υπουργό αλλά φοβάται την οργή του Νι-
κόλα Παπαδόπουλου ο οποίος αντιδρά 
όχι μόνο γιατί ο λόγος γίνεται για «δικό 
του» υπουργό αλλά και γιατί συμφωνεί 
επί της ουσίας με τις θέσεις στο ζήτημα 
με τις απόψεις του κ. Κεραυνού. 
Είναι κόκκινη γραμμή η παραμονή του 

στο Υπουργικό Συμβούλιο, διαμηνύει η 
ηγεσία του ΔΗΚΟ η οποία προσμετρά ενό-
ψει και των βουλευτικών εκλογών τις κερ-
δοζημιές από τη στήριξη της κυβέρνησης 
του Συναγερμικού Νίκου Χριστοδουλίδη. 
Όμως ενεργώντας ως να κάθονται γύρω 

από μια πράσινη τσόχα σε μια παρτίδα 
πόκερ, το Προεδρικό φρόντισε αυτές τις 
μέρες να αναδείξει τους δεσμούς του Προ-
έδρου και τέως υπουργού Εξωτερικών επί 
κυβέρνησης Αναστασιάδη – ΔΗΣΥ, τις 
σχέσεις του με την Πινδάρου. Στέλνει μη-
νύματα ο Χριστοδουλίδης πως δεν είναι 
εκτός πλάνων του η επανασυγκόλληση 
με το κόμμα του από το οποίο ποτέ δεν 
αποχώρησε. Εξάλλου στις Συνόδους του 
Ευρωπαϊκού Λαϊκού Κόμματος συμμετέχει 
μαζί με την πρόεδρο του ΔΗΣΥ Αννίτα  
Δημητρίου.  
Βεβαίως δεν είναι τόσο απλά για το Προ-

εδρικό τα ζητήματα. Ήδη στη Βουλή βρί-
σκεται και θα τεθεί, αφού συζητηθεί, ο 
Κρατικός Προϋπολογισμός για την 
έγκριση του οποίου είναι αναγκαίες οι ψή-
φοι τόσο του ΔΗΣΥ όσο και του ΔΗΚΟ. 
Μύλος η υπόθεση και ο Νίκος Χριστο-

δουλίδης είναι πελαγωμένος. Από τη μια 
αισθάνεται την ανάγκη ανανέωσης του 
υπουργικού και από την άλλη υπερβαίνει 
των δυνάμεων του η διαχείριση των ζητη-
μάτων που δημιουργούνται με τα κόμματα 
που στηρίζουν την κυβέρνηση και τους 
συνοδοιπόρους της.   

 
ΓΙΑΤΙ ΑΝΤΙΔΡΑ Ο ΜΑΚΗΣ ΚΕΡΑΥΝΟΣ 
Το κλασικό της ΠΑΣΟΚικής εποχής στην 

Ελλάδα με το «Άκη είναι πολλά τα λεφτά», 
και οι… μίζες ασφαλώς, μας θυμίζει η πε-
ρίπτωση του καλωδίου της ηλεκτρικής δια-
σύνδεσης που απειλεί να κάψει ξανά την 
κυπριακή οικονομία, γεγονός που προκα-
λεί την έντονη αντίδραση του καθ’ ύλην 
αρμόδιου υπουργού κ. Μάκη Κεραυνού. 
Σε νέες δηλώσεις του επανέλαβε τις εν-

στάσεις του όσον αφορά το έργο της ηλε-
κτρικής διασύνδεσης GSI,  χωρίς να απο-
κλείει τελικά το έργο να αφαιρεθεί και από 
το κυπριακό Σχέδιο Ανάκαμψης. 
Υπάρχει κίνδυνος αν δοθούν τα χρήματα 

για το έργο είπε, προσθέτοντας πως 
υπάρχουν μελέτες που λένε ότι το έργο 
δεν είναι βιώσιμο. 
Οι αναφορές του έγιναν μετά από συνε-

δρία του Υπουργικού Συμβουλίου την Δευ-
τέρα και την έγκριση από αυτό του κρατι-
κού προϋπολογισμού για το 2026. 
Ερωτηθείς πόσα χρήματα έχουμε δώσει 
για τον GSI κι αφού απάντησε ότι δεν 
έχουμε δοθεί ακόμα χρήματα ρωτήθηκε 
ξανά γιατί αποτελεί κίνδυνο το έργο. 
«Ακόμα νομίζω ότι γίνεται συζήτηση γι’ 
αυτό το θέμα. Αν τα δώσουμε υπάρχει κίν-
δυνος. Όπως έχω πει, υπάρχουν μελέτες 
που λένε ότι το έργο δεν είναι βιώσιμο». 
Απαντώντας σε ερώτηση εάν έχει ληφθεί 

υπόψην το «ακραίο σενάριο να επωμιστεί 
η ΚΔ το κόστος της ηλεκτρικής διασύνδε-
σης στην περίπτωση που το μεγαλεπί-
βολο αυτό έργο συνεχίσει να βρίσκεται 
στο ψυγείο», ο κ. Κεραυνός είπε ότι ήδη 
μίλησε για εσωτερικούς και εξωτερικούς 
κινδύνους που έχουν σταθμίσει στην κα-
τάρτιση του προϋπολογισμού και «μέσα 
σε αυτούς τους κινδύνους είναι και το έργο 
GSI». 
Σε παρατήρηση δημοσιογράφου ότι κά-

ποιοι έκαναν διακρατική συμφωνία και συ-
νομολόγησαν μνημόνια, ο Μάης Κεραυ-
νός απάντησε πως «εγώ σας ενημερώνω 
γι’ αυτά που ξέρω εγώ. Δεν έχω υπογρά-
ψει κανένα μνημόνιο». 

Σε ερώτηση αν θα αφαιρεθεί από τα 
έργα που υπάγονται στο Σχέδιο Ανάκαμ-
ψης και Ανθεκτικότητας το έργο στην Κο-
φίνου που αφορά τον GSI και αποτελεί 
χορηγία ύψους 100 εκατ. ευρώ από το 
τμήμα δανείου, ο κ. Κεραυνός είπε ότι 
αυτό «είναι ένα θέμα που μελετούμε. Με 
τα μέχρι στιγμής δεδομένα, τουλάχιστον 
μέχρι την συμπλήρωση του Σχεδίου Ανά-
καμψης κι Ανθεκτικότητας, αν δεν προκύ-
ψουν κάποια νέα στοιχεία, αυτό φαίνεται 
ότι θα αφαιρεθεί». 
Παρ’ όλα αυτά, ο Πρόεδρος Χριστοδου-

λίδης επιβεβαιώνοντας όσους κάνουν 
λόγο για κυβερνητικό αλαλούμ, ξανακτύ-
πησε με δηλώσεις του λίγες ώρες μετά τις 
σαφέστατες δηλώσεις Κεραυνού αναφέ-
ροντας ότι «η Κυπριακή Δημοκρατία είναι 
δεσμευμένη στην υλοποίηση του έργου 
της ηλεκτρικής διασύνδεσης GSI, γι’ αυτό 
και στον προϋπολογισμό του 2025 αλλά 
και του 2026 υπάρχει σχετική πρόνοια 
των 25 εκατομμυρίων ευρώ»…  
Και όταν τέθηκε στον Πρόεδρο η επικιν-

δυνότητα για την κυπριακή οικονομία αντί 
άλλης απάντησης είπε κοφτά και… ξεκά-
θαρα: «Για να τελειώνουμε με αυτό το 
θέμα, βρέθηκα με τον Ελληνα πρωθυ-
πουργό, έχουμε μια κοινή ανακοίνωση Τύ-
που», πλην όμως τέτοια ανακοίνωση δεν 
εκδόθηκε ποτέ!  
Που σημαίνει; Ο Νίκος Χριστοδουλίδης 

θα ενεργήσει όπως συμφέρει και όπως 
επιθυμεί η «μητέρα πατρίς» κι ας θυσια-
στεί ξανά και  ξανά η… «θυγατέρα», Κύ-
προς!

Βραχυκυκλωμένος ο Νίκος Χριστοδουλίδης 
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Συνάντηση με τον Γενικό 
Γραμματέα του ΟΗΕ Αντόνιο 
Γκουτέρες είχε στη Νέα Υόρκη, 
στο περιθώριο της 80ής Γενικής 
Συνέλευσης του ΟΗΕ,ο Πρό-
εδρος της Κυπριακής Δημοκρα-
τίας Νίκος Χριστοδουλίδης την 
περασμένη εβδομάδα. 
Όπως δήλωσε μετά τη συνά-

ντηση, εντός Νοεμβρίου αναμέ-
νεται να πραγματοποιηθεί διευ-
ρυμένη συνάντηση για το 
Κυπριακό, με στόχο την επανέ-
ναρξη ουσιαστικών συνομιλιών 
από το σημείο που σταμάτησαν 
στο Κραν Μοντανά. 
Ανθρωπιστικός διάδρομος 

«Αμάλθεια» 
Ο Κύπριος Πρόεδρος δέχθηκε 

τις ευχαριστίες του ΓΓ του ΟΗΕ 
για τον καθοριστικό ρόλο της Κύ-
πρου στον ανθρωπιστικό διά-
δρομο «Αμάλθεια» για τη Γάζα. 
Μέχρι στιγμής έχουν αποσταλεί 
25 χιλιάδες τόνοι βοήθειας, με 
τον Α. Γκουτέρες να ζητά τη συ-
νέχιση και εντατικοποίηση της 
αποστολής, καθώς υπάρχουν 
δυσκολίες σε Ιορδανία και Αίγυ-
πτο. 

Η κυπριακή Προεδρία της ΕΕ 
Συζητήθηκε επίσης η ανάληψη 

της Κυπριακής Προεδρίας του 
Συμβουλίου της ΕΕ. Ο Α. Γκου-
τέρες, όπως σημείωσε ο Πρό-
εδρος Χριστοδουλίδης, αναγνώ-
ρισε τη σημασία της ευρωπαϊκής 
διάστασης και συμφωνήθηκε η 
προώθηση της συνεργασίας ΕΕ 
– ΟΗΕ μέσα από την κυπριακή 
προεδρία. 
Το Κυπριακό στο επίκεντρο 
Στο επίκεντρο της συζήτησης 

βρέθηκε το Κυπριακό. Ο Ν. Χρι-
στοδουλίδης τόνισε ότι ο ΓΓ του 
ΟΗΕ, παραμένει δεσμευμένος 
στην προσπάθεια επανέναρξης 
των συνομιλιών, παρά τις διε-
θνείς κρίσεις. Όπως ανέφερε, η 
επόμενη ουσιαστική συνάντηση 
αναμένεται μετά τις «εκλογές» 
στα κατεχόμενα στις 19 Οκτω-
βρίου, με πιθανότερη ημερομη-
νία τον Νοέμβριο. 
Νέος επικεφαλής στην Ειρη-

νευτική Δύναμη του ΟΗΕ στην 
Κύπρο 
Ο Αντόνιο Γκουτέρες ενημέ-

ρωσε τον Πρόεδρο Χριστοδου-
λίδη για την τοποθέτηση νέου 

επικεφαλής της Ειρηνευτικής Δύ-
ναμης του ΟΗΕ στην Κύπρο, 
στενού του συνεργάτη, ο οποίος 
θα συμβάλει τόσο στην απο-
στολή της δύναμης όσο και στη 
συνολική προσπάθεια επανέναρ-
ξης διαλόγου. 
Ο Πρόεδρος Χριστοδουλίδης 

απέφυγε να σχολιάσει τις επικρι-
τικές δηλώσεις του Τουρκοκύ-
πριου ηγέτη Ερσίν Τατάρ, σημει-
ώνοντας ότι οι όποιες ακραίες 
τοποθετήσεις εντάσσονται στην 
προεκλογική εκστρατεία στα κα-
τεχόμενα.  
Στη συνάντηση συμμετείχαν 

μεταξύ άλλων και ο Υπουργός 
Εξωτερικών Κωνσταντίνος Κό-
μπος και ο Κυβερνητικός Εκπρό-
σωπος Κωνσταντίνος Λετυμπιώ-
της.

Ο ΠτΔ στη Νέα Υόρκη | Γενική Συνέλευση του ΟΗΕ
Η Πρέσβης των ΗΠΑ στην Κύ-

προ, Τζούλι Ντέιβις, συναντή-
θηκε τη Δευτέρα με τον Πρόεδρο 
της Δημοκρατίας, Νίκο Χριστο-
δουλίδη, υπογραμμίζοντας την 
ευρεία ατζέντα διμερών σχέσεων 
και σημειώνοντας ότι υπάρχει με-
γάλο ενδιαφέρον για τις προοπτι-
κές επανέναρξης των διαπρα-
γματεύσεων στο Κυπριακό. 
Η κ. Ντέιβις αναφερόμενη στη 

συνεργασία των δύο χωρών επε-
σήμανε τους στρατιωτικούς δε-
σμούς και τη γενικότερη διμερή 
σχέση. «Γίνονται πολλά όσον 
αφορά τη στρατιωτική μας συνερ-
γασία, την ανάπτυξη της διμε-
ρούς μας σχέσης και τις σκέψεις 
για τα επόμενα βήματα. Ανυπο-
μονώ για μια γεμάτη εβδομάδα 
συναντήσεων με τους Κύπριους 
συνομιλητές μου», είπε. 
Ανέφερε ότι ήταν «πραγματική 

χαρά» να επιστρέψει στην Κύ-
προ, προσθέτοντας ότι παράλ-
ληλα κάλυπτε και την αμερικα-
νική πρεσβεία στην Ουκρανία, 
ενώ συνεχίζει να ηγείται της δι-
πλωματικής αποστολής στη Λευ-
κωσία. «Είναι πραγματική τιμή να 

έχω την ευκαιρία να συναντηθώ 
με τον Πρόεδρο Χριστοδουλίδη 
και να μιλήσουμε για την πολύ 
δυναμική ατζέντα θεμάτων που 
έχουμε μπροστά μας. Η δουλειά 
μας συνεχίζεται. Έχουμε μια εξαι-
ρετική ομάδα στην αμερικανική 
πρεσβεία που ενισχύει τη σχέση 
μας», είπε. 
Σε ερώτηση για το Κυπριακό 

μετά τις συναντήσεις στη Νέα 
Υόρκη, η κ. Ντέιβις σημείωσε ότι 
η Γενική Συνέλευση των ΗΕ δίνει 
την ευκαιρία στους ηγέτες να 
έχουν ευρείες συνομιλίες. 

«Ένα από τα σπουδαία στοι-
χεία της Εβδομάδας της ΓΣ του 
ΟΗΕ είναι η δυνατότητα να συ-
γκεντρωθούν πολλοί ηγέτες στον 
ίδιο χώρο, την ίδια στιγμή, και να 
έχουν μια πραγματικά εκτενή συ-
ζήτηση. Πιστεύω ότι υπάρχει με-
γάλο ενδιαφέρον για το τι μπορεί 
να γίνει στο Κυπριακό και ποια 
θα είναι τα επόμενα βήματα στις 
διαπραγματεύσεις. Συνεχίζουμε 
λοιπόν να μιλάμε γι’ αυτό και να 
συνεργαζόμαστε πολύ στενά», 
ανέφερε.

ΠτΔ | Συνάντηση με πρέσβη ΗΠΑ

Photo: PIO Cyprus
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      Ειδήσεις σε 2’

 Άρτα | Νεκρή 
28χρονη  
εγκυμονούσα 

Tην τελευταία της πνοή στο 
Νοσοκομείο Άρτας άφησε μία 
28χρονη εγκυμονούσα, μετά 
από αλλεργικό σοκ που προ-
κλήθηκε από τη χορήγηση 
αντιβίωσης στη μαιευτική κλι-
νική του νοσοκομείου. 
Η νεαρή μητέρα ενός παιδι-

ού, σύμφωνα με πληροφο-
ρίες, εισήχθη στο νοσοκομείο 
με πόνους στην κοιλιακή 
χώρα. Μετά τις εξετάσεις στις 
οποίες υποβλήθηκε, κρίθηκε 
αναγκαία η νοσηλεία της. 
Κατά τη χορήγηση του φαρ-

μάκου, προκλήθηκε αλλεργική 
αντίδραση και η 28χρονη 
εγκυμονούσα μεταφέρθηκε 
στη Μονάδα Εντατικής Θε-
ραπείας, λόγω της σοβαρό-
τητας του αναφυλακτικού σοκ. 
Παρά τις προσπάθειες των 
θεραπόντων ιατρών να την 
κρατήσουν στη ζωή, δεν κα-
τέστη δυνατόν και η 28χρονη 
έχασε τη μάχη, βυθίζοντας 
στο πένθος συγγενείς και φί-
λους.

Αεροδρομίο  
Χίθροου | Συναγερ-
μός λόγω φωτιάς
Πυρκαγιά ξέσπασε το πρωί 

της Τετάρτης (1.10) στο αε-
ροδρόμιο Χίθροου του Λον-
δίνου, όταν όχημα τυλίχθηκε 
στις φλόγες στο πολυώροφο 
πάρκινγκ του Terminal 3. 
Στο σημείο έσπευσαν τέσ-

σερα πυροσβεστικά οχήματα 
και περίπου 25 πυροσβέστες. 
Οι αρχές δέχθηκαν οκτώ τη-
λεφωνήματα για το περιστα-
τικό. 
Το πρώτο έγινε στις 9:03 το 

πρωί. Αμέσως ενεργοποι-
ήθηκαν δυνάμεις από Χίθρο-
ου, Χέις και Φέλθαμ. 
Άγνωστα παραμένουν τα αί-

τια της πυρκαγιάς. Τμήμα της 
Μ4, στο ρεύμα εξόδου από 
αεροδρόμιο, έκλεισε, ενώ έγινε 
εκτροπή δρομολογίων. 
Η φωτιά προκάλεσε συμ-

φόρηση στους δρόμους, ενώ 
αρκετά λεωφορεία αναγκά-
στηκαν να σταματήσουν πριν 
το αεροδρόμιο. Εκπρόσωπος 
του αεροδρομίου έκανε λόγο 
για μεμονωμένο περιστατικό.

Γάζα | Κλιμάκωση συγκρούσεων και διπλωματικές ζυμώσεις
Στρατιωτική ένταση και εκκενώσεις 
Η Γάζα βρίσκεται ξανά στο επίκεντρο της διεθνούς επι-

καιρότητας, καθώς οι ισραηλινές δυνάμεις εντείνουν τις 
επιχειρήσεις τους στην Πόλη της Γάζας. Οι αεροπορικές 
επιδρομές και τα πυρά προκαλούν καθημερινά δεκάδες 
θύματα, ενώ σχολεία και πρόχειρα καταφύγια βρίσκονται 
συχνά στο στόχαστρο. Οι αρχές του Ισραήλ έχουν 
εκδώσει εντολές εκκένωσης για το βόρειο τμήμα, καλώντας 
τους κατοίκους να μετακινηθούν προς το νότο, με την 
προειδοποίηση ότι δεν θα επιτραπεί επιστροφή. Η κατά-
σταση οδηγεί χιλιάδες πολίτες σε απόγνωση, εγκλωβι-
σμένους ανάμεσα σε στρατιωτικές πιέσεις και ελάχιστες 
ανθρωπιστικές επιλογές. 
Το σχέδιο ειρήνης του Τραμπ 
Σε αυτό το κλίμα, ο Ντόναλντ Τραμπ παρουσίασε ένα 

σχέδιο 20 σημείων, το οποίο φιλοδοξεί να ανοίξει τον 
δρόμο για εκεχειρία και πολιτική λύση. Το σχέδιο περι-
λαμβάνει ανακωχή, αφοπλισμό της Χαμάς, ανταλλαγή 
ομήρων και σταδιακή αποχώρηση των ισραηλινών δυ-
νάμεων, με την εγκαθίδρυση μιας μεταβατικής αρχής 
που θα τελεί υπό διεθνή εποπτεία. Παράλληλα, προβλέπει 
την ενισχυμένη εμπλοκή της Παλαιστινιακής Αρχής, υπό 
τον όρο εκτεταμένων μεταρρυθμίσεων. Ο Τραμπ έχει 

δώσει διορία λίγων ημερών στη Χαμάς για να αποδεχθεί 
την πρόταση, προειδοποιώντας για «σοβαρές συνέπειες» 
σε περίπτωση άρνησης. 
Η στάση της Χαμάς και οι αντιδράσεις 
Η Χαμάς δηλώνει ότι εξετάζει το σχέδιο, ωστόσο κύκλοι 

προσκείμενοι στην οργάνωση κάνουν λόγο για «κατα-
στροφική πρόταση» που εξυπηρετεί σε μεγάλο βαθμό 
το Ισραήλ χωρίς να παρέχει σαφείς εγγυήσεις για παλαι-
στινιακή κυριαρχία. Παράλληλα, αρκετές παλαιστινιακές 
και αραβικές πλευρές εκφράζουν έντονο σκεπτικισμό, 
υποστηρίζοντας ότι η εφαρμογή του θα οδηγήσει σε πα-
ρατεταμένη διεθνή κηδεμονία και όχι σε πραγματική ανε-
ξαρτησία. 

Global Sumud Flotilla και διεθνής αντίδραση 
Τις τελευταίες ημέρες, η αποστολή Global Sumud 

Flotilla, που έχει ως στόχο την παράδοση ανθρωπιστικής 
βοήθειας στη Γάζα, πλησίασε την περιοχή. Ισραηλινά 
σκάφη προσέγγισαν τη φάλαγγα, ζητώντας από τα πλοία 
να μην επιχειρήσουν να σπάσουν τον ναυτικό αποκλεισμό. 
Μεταβατική διοίκηση και διεθνής ρόλος. 
Κομβικό στοιχείο του σχεδίου αποτελεί η δημιουργία 

μιας τεχνοκρατικής, μεταβατικής διοίκησης, η οποία θα 
επιβλέπει τη λειτουργία των θεσμών και θα εγγυάται την 
ομαλότητα. Στη διαδικασία αυτή συζητείται ο ρόλος 
διεθνών προσωπικοτήτων, με το όνομα του Τόνι Μπλερ 
να βρίσκεται στο επίκεντρο. Η προοπτική αυτή προκαλεί 
αντιδράσεις, καθώς θεωρείται ότι συνδέεται με παλαιότερες 
πολιτικές επιλογές που δεν χαίρουν εμπιστοσύνης στην 
περιοχή. 
Ανθρωπιστική κρίση χωρίς τέλος 
Την ίδια ώρα, η ανθρωπιστική κρίση επιδεινώνεται ρα-

γδαία. Η Γάζα αντιμετωπίζει σοβαρές ελλείψεις σε τρόφιμα, 
νερό και φάρμακα, ενώ τα νοσοκομεία λειτουργούν στο 
όριο της κατάρρευσης. Ο αριθμός των θυμάτων αυξάνεται 
καθημερινά και οι διεθνείς οργανισμοί προειδοποιούν 
για τον κίνδυνο λιμοκτονίας σε μαζική κλίμακα.

 Η ΑΝΤΙΔΡΑΣΗ ΤΗΣ ΧΑΜΑΣ ΣΤΟ ΣΧΕΔΙΟ ΤΡΑΜΠ ΓΙΑ ΤΟ ΤΕΛΟΣ ΤΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ

 Σύνοδος Κορυφής της ΕΕ

Σε «αστακό» έχει μετατραπεί η 
Δανία, που φιλοξενεί από σήμερα 
και μέχρι αύριο, την άτυπη Σύ-
νοδο Κορυφής της ΕΕ, στο φόντο 
των υπερπτήσεων αγνώστου ταυ-
τότητας drones πάνω από αερο-
δρόμια της χώρας. 
Η Δανία υπήρξε πρόσφατα 

θύμα υβριδικής επίθεσης με τις 
επαναλαμβανόμενες πτήσεις 
άγνωστης ταυτότητας drones επά-
νω από τα αεροδρόμιά της. Ειδικά 
το αεροδρόμιο της Κοπεγχάγης, 
το μεγαλύτερο της βόρειας Ευ-
ρώπης, έκλεισε για πολλές ώρες, 
ενώ drones εθεάθησαν και επάνω 
από στρατιωτικές εγκαταστάσεις. 
Για να εγγυηθεί της ασφάλεια 

της ευρωπαϊκής συνόδου η κυ-
βέρνηση της Δανίας απαγόρευσε 
τις πτήσεις πολιτικών drones μέ-
χρι τις 3 Οκτωβρίου. Επίσης μια 
σειρά κρατών, ανάμεσά τους και 
η Ουκρανία, στέλνουν ειδικούς 
και εξοπλισμό για να ενισχύσουν 

την ασφάλειά της χώρας. Η τε-
λευταία φορά που η Δανία είχε 
αυξήσει το επίπεδο ασφαλείας 
για τις ενεργειακές της εγκατα-
στάσεις ήταν τον Σεπτέμβριο 
2022, μετά το σαμποτάζ κατά 
του αγωγού Nord Stream στη 
Βαλτική. 
Η Κοπεγχάγη υποστηρίζει ότι 

τα drones ήταν ρωσικά και η 
πρωθυπουργός Μέτε Φρέντερικ-
σεν δήλωσε ότι «υπάρχει κυρίως 
μία χώρα που αντιπροσωπεύει 
απειλή για την ασφάλεια της Ευ-
ρώπης και αυτή είναι η Ρωσία». 
Η απαγόρευση, η οποία ισχύει 

από χθες και έως την Παρασκευή, 
στοχεύει στην εξάλειψη οποι-
ουδήποτε κινδύνου τα «εχθρικά» 
drones να θεωρηθούν λανθα-
σμένα ως νόμιμα ή το αντίστροφο, 
δήλωσε στο CNNi ο υπουργός 
Μεταφορών της χώρας, Τόμας 
Ντάνιελσον. 

«Φοβόμαστε ότι τελικά κάποιος 
θα απειλήσει την τροφοδοσία 
μας σε ενέργεια και μία χώρα 
χωρίς ενεργειακή τροφοδοσία εί-
ναι μια χώρα που δεν λειτουργεί», 
εξήγησε στο τηλεοπτικό δίκτυο 
TV2 ο δανός υπουργός Ενέργειας 
Λαρς Ααγκαρντ διευκρινίζοντας 
ότι η αύξηση του επιπέδου συ-
ναγερμού θα μεταφρασθεί σε αυ-
ξημένη επιτήρηση των ενεργει-
ακών εγκαταστάσεων και περιο-
ρισμούς στην πρόσβαση.

ΝΑΤΟΙΚΕΣ ΔΥΝΑΜΕΙΣ ΣΕ ΕΠΙΦΥΛΑΚH

Φιλιππίνες | Φονικός σεισμός με 60 νεκρούς

Τουλάχιστον 69 άνθρωποι έχασαν την ζωή τους 
και δεκάδες άλλοι τραυματίστηκαν από τον φονικό 
σεισμό μεγέθους 6,9 βαθμών που έπληξε τις κε-
ντρικές Φιλιππίνες ανακοίνωσαν οι τοπικές Αρχές. 
Ο σεισμός έπληξε περιοχή βόρεια του νησιού Σέ-
μπου την Τρίτη στις 21:59 τοπική ώρα, προκαλώντας 
ζημιές σε κτήρια και δρόμους και διακοπές ρεύμα-
τος. 
Η Αϊντζελίζ ντε λα Τόρε-Ορόνγκ, εκπρόσωπος 

Τύπου του Σέμπου , ανέφερε ότι τουλάχιστον 20 
άνθρωποι έχουν επιβεβαιωθεί νεκροί και τουλάχιστον 

37 έχουν τραυματιστεί. Τέσσερα κτήρια κατέρρευσαν, 
τρία κυβερνητικά κτήρια υπέστησαν ζημιές, ενώ 
λόγω των καταστροφών δεν υπάρχει πρόσβαση 
σε έξι γέφυρες και έναν δρόμο. 
Η τοπική σεισμολογική υπηρεσία προειδοποίησε 

νωρίτερα για πιθανή «μικρή άνοδο της στάθμης 
της θάλασσας» και προέτρεψε τους κατοίκους των 
κεντρικών νησιών Λέιτε, Σέμπου και Μπιλιράν να 
«μείνουν μακριά από την παραλία και να μην με-
ταβούν στην ακτή». 
Το επίκεντρο του σεισμού εντοπίστηκε περίπου 

11 χιλιόμετρα ανατολικά-νοτιοανατολικά της πόλης 
Καλάπε, στην επαρχία Μποχόλ που έχει περίπου 
33.000 κατοίκους. Οι Αρχές ανακοίνωσαν ότι τα 
σχολεία και τα κυβερνητικά κτίρια στο Σεμπού θα 
παραμείνουν κλειστά την Τετάρτη, προκειμένου να 
πραγματοποιηθούν επιθεωρήσεις για την εκτίμηση 
των ζημιών.

ΚΑΤΕΡΡΕΥΣΑΝ ΚΤHΡΙΑ ΚΑΙ ΣΧΟΛΕΙΑ

Ινδονησία | Πάνω από 9 χιλ. παιδιά δηλητηριάστηκαν

Περισσότερα από 9.000 παιδιά στην Ινδονησία 
έχουν υποστεί τροφική δηλητηρίαση από δωρεάν 
σχολικά γεύματα φέτος, όπως ανακοίνωσε χθες 
Τετάρτη 1/10 η υπηρεσία τροφίμων και φαρμάκων 
της χώρας. 
Οι περιπτώσεις τροφικής δηλητηρίασης έχουν 

προκαλέσει δημόσια κατακραυγή και οργανισμοί 
υγείας ζητούν την αναστολή του προγράμματος 
των 10 δισεκ. δολαρίων του προέδρου Πραμπόβο 
Σουμπιάντο για τη διανομή δωρεάν σχολικών γευ-
μάτων. Ο Πραβόμπο το αρνείται αυτό, λέγοντας 
ότι το ποσοστό αυτών που έχουν υποστεί δηλητη-
ρίαση είναι μικρό. Σύμφωνα με τον ίδιο, οι περισ-
σότερες τέτοιες κουζίνες που σχετίζονται με περι-
στατικά δηλητηριάσεων λειτουργούσαν λιγότερο 
από ένα μήνα. 
Η κυβέρνηση είχε ανακοινώσει προηγουμένως 

ότι 6.000 παιδιά έχουν υποστεί τροφική δηλητηρίαση. 
Με βάση την έρευνα της υπηρεσίας, η δηλητηρίαση 
σχετίζεται με τη διανομή των γευμάτων τέσσερις 
ώρες μετά το μαγείρεμα, την ανεπαρκή συντήρηση 
των υλικών και την έλλειψη γνώσεων για την ασφά-
λεια των τροφίμων, δήλωσε ο Ικράρ.

www.parikiaki.com

Μόναχο | Απειλή για βόμβα στο Oktoberfest 

Το Οκτωβριανό Φεστιβάλ στο Μόναχο, γνωστό 
και ως Wiesn, έκλεισε προσωρινά την Τετάρτη 1 
Οκτωβρίου 2025, εξαιτίας απειλής για βόμβα που 
συνδέεται με έκρηξη σε κατοικία στο βόρειο τμήμα 
της πόλης. 
Έκρηξη και απειλή 
Η έκρηξη σημειώθηκε νωρίς το πρωί στην περιοχή 

Lerchenau, προκαλώντας τον θάνατο ενός 57χρονου 

άνδρα και τον τραυματισμό της 81χρονης μητέρας 
του και της 21χρονης κόρης του, διπλής υπηκοό-
τητας Γερμανίας και Βραζιλίας. Σύμφωνα με τις 
αρχές, ο δράστης φέρεται να αυτοκτόνησε μετά 
την έκρηξη. Στην κατοικία βρέθηκε επιστολή με 
ασαφείς απειλές που σχετίζονται με το Οκτωβριανό 
Φεστιβάλ, προκαλώντας την άμεση εκκένωση του 
χώρου Theresienwiese. 
Αστυνομική επιχείρηση 
Περισσότεροι από 500 αστυνομικοί και 25 σκύλοι 

ανίχνευσης εκρηκτικών συμμετείχαν στην επιχεί-
ρηση, ερευνώντας σχολαστικά το φεστιβάλ χωρίς 
να εντοπίσουν απειλή. Ο δήμαρχος του Μονάχου, 
Dieter Reiter, ανακοίνωσε ότι το φεστιβάλ θα επα-
ναλειτουργήσει μόνο όταν διασφαλιστεί η ασφάλεια 
των επισκεπτών.

ΕΡΕΥΝΑΤΑΙ ΑΝ ΣΥΝΔΕΕΤΑΙ ΜΕ ΤΙΣ ΕΚΡHΞΕΙΣ

ΗΠΑ | Σε shutdown για πρώτη φορά από το 2018
Σε καθεστώς shutdown «πέρασαν» και επίσημα 

οι ΗΠΑ τα μεσάνυχτα της Τρίτης (5 το πρωί της 
Αγγλίας), καθώς δεν υπήρξε συμφωνία ανάμεσα 
σε Ρεπουμπλικανούς και Δημοκρατικούς, προκει-
μένου αυτό να αποφευχθεί. 
Πρόκειται για το πρώτο shutdown από το 2018. 

Πριν από έξι χρόνια χρειάστηκαν 35 ημέρες για να 
ξεπεραστεί, με κόστος 11 δισ. δολάρια και 800.000 
ομοσπονδιακούς υπαλλήλους χωρίς μισθό. 
Η αναστολή λειτουργίας της ομοσπονδιακής κυ-

βέρνησης των ΗΠΑ αφήνει εκατοντάδες χιλιάδες 
εργαζόμενους σε άδεια άνευ αποδοχών και ενδε-
χομένως θα διακόψει πολλά κυβερνητικά προ-
γράμματα και υπηρεσίες. 
Το Γραφείο Προϋπολογισμού του Κογκρέσου των 

ΗΠΑ εκτιμά ότι περίπου 750.000 δημόσιοι υπάλληλοι 
θα τεθούν σε υποχρεωτική άδεια άνευ αποδοχών. 

Η υπηρεσία πολιτικής αεροπορίας (FAA) είχε 
προειδοποιήσει πως περισσότεροι από 11.000 
υπάλληλοι – περίπου το 1/4 του προσωπικού της 
– θα τεθούν σε προσωρινή, υποχρεωτική άδεια, 
ενώ ελεγκτές εναέριας κυκλοφορίας και άλλοι αξιω-
ματούχοι ασφαλείας θα υποχρεωθούν να εργάζονται 
αμισθί μέχρι να λήξει το shutdown. 
Συνεχίζουν να λειτουργούν η φύλαξη των συνόρων, 

οι υπηρεσίες νοσοκομειακής περίθαλψης, η αστυ-
νόμευση και οι πτήσεις. 
Επιπτώσεις αναμένονται στα εθνικά πάρκα, στις 

επιθεωρήσεις τροφίμων, στη λειτουργία προγραμ-
μάτων προσχολικής εκπαίδευσης, στην έκδοση 
φοιτητικών δανείων και σε υπηρεσίες κοινωνικής 
πρόνοιας. Οι συντάξεις συνεχίζουν να καταβάλλονται, 
αλλά η επεξεργασία νέων αιτήσεων μπορεί να 
«παγώσει».

ΤΙ ΣΗΜΑΙΝΕΙ Η ΔΙΑΚΟΠH ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑΣ ΤΗΣ ΚΥΒΕΡΝΗΣΗΣ
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Ενώπιον ενός εκλεκτού ακροατηρίου γλωσσολόγων και διανο-
ουμένων από ολόκληρο τον κόσμο, ο Σεβασμιώτατος Αρχιεπίσκο-
πος Θυατείρων και Μεγάλης Βρετανίας κ. Νικήτας, υπήρξε κεντρι-
κός ομιλητής κατά την πανηγυρική τελετή έναρξης του 17ου 
Διεθνούς Συνεδρίου Ελληνικής Γλωσσολογίας. Η σπουδαία 
αυτή επιστημονική εκδήλωση φιλοξενήθηκε στις ιστορικές εγκατα-
στάσεις του Πανεπιστημίου του Cambridge από τις 23 έως τις 
26 Σεπτεμβρίου 2025. 

 
Η εναρκτήρια τελετή, η οποία πραγματοποιήθηκε στη μεγαλο-

πρεπή αίθουσα Lady Mitchell Hall, τιμήθηκε από την παρουσία 
του Εξοχωτάτου Πρέσβεως της Ελλάδος στο Ηνωμένο Βασίλειο, 
κ. Ιωάννη Τσαούση, και κορυφαίων ακαδημαϊκών προσωπικοτήτων 
του Πανεπιστημίου, όπως ο Καθηγητής Charles Forsdick και ο 
Καθηγητής John David Rhodes. Ο Σεβασμιώτατος, στην εμπερι-
στατωμένη ομιλία του, ανέπτυξε με διαύγεια και συγκίνηση τον 
αναντικατάστατο ρόλο της Εκκλησίας ως θεματοφύλακα της ελλη-
νικής γλώσσας ανά τους αιώνες. 
Μιλώντας από καρδιάς, ως τέκνο τρίτης γενιάς της ελληνικής 

διασποράς, ο Αρχιεπίσκοπος μετέφερε το βίωμα των Ελλήνων 
που, ξενιτεμένοι, δεν λησμόνησαν ποτέ τις ρίζες τους. «Οι οικογέ-
νειές μας», ανέφερε χαρακτηριστικά, «φεύγοντας από την Ελλάδα, 
μετέφεραν στις αποσκευές τους ελάχιστα υλικά αγαθά, μα στην 
ψυχή τους είχαν πάντοτε την Πίστη και τη Γλώσσα. Έκτιζαν πρώτα 
εκκλησίες και σχολεία, γνωρίζοντας πως αυτά τα δύο θα κρατούσαν 
ζωντανή τη φλόγα του Ελληνισμού, ζώντας με τον αδιάκοπο πόθο 
για το "νόστιμον ήμαρ", την πολυπόθητη επιστροφή στην πατρίδα». 
Υπογράμμισε με έμφαση την ιστορική αποστολή της Εκκλησίας, 

η οποία, ειδικά στα δύσκολα χρόνια της υποδούλωσης, διαφύλαξε 
τη γλώσσα μας μέσα από το «κρυφό σχολειό», διατηρώντας μια 
αδιάκοπη παράδοση που συνεχίζεται μέχρι σήμερα με τα σχολεία 
που οργανώνει και συντηρεί η Αρχιεπισκοπή. Τόνισε, μάλιστα, πως 
η ελληνική γλώσσα αποτελεί το νήμα που συνδέει άρρηκτα τον 
Όμηρο και τον Αριστοτέλη με τα Ευαγγέλια, και τους Πατέρες της 
Εκκλησίας με τον Ελύτη, τον Σεφέρη και τον Καβάφη, συνιστώντας 
μία ζωντανή κιβωτό πολιτισμού. Παρέθεσε, επιπλέον, στίχους από 
παραδοσιακά δημοτικά τραγούδια που υμνούν αυτά τα ιδανικά. 

Η συνεισφορά της Ιεράς Αρχιεπισκοπής, ως ενός εκ των κυρίων 
χορηγών, υπήρξε καθοριστική για την επιτυχία του συνεδρίου. Την 
πολύτιμη αυτή στήριξη εξήρε δημοσίως η διακεκριμένη Καθηγήτρια 
Ψυχογλωσσολογίας στην έδρα της Αγγλικής και Εφαρμοσμένης 
Γλωσσολογίας του Πανεπιστημίου, κυρία Ιάνθη Μαρία Τσιμπλή, η 
οποία ευχαρίστησε θερμά τον Σεβασμιώτατο για την ενεργό συμ-
μετοχή και την ουσιαστική του συνδρομή, που αποδεικνύουν 

έμπρακτα τη μέριμνα της Εκκλησίας για τα ελληνικά γράμματα. 
Ολοκληρώνοντας την ομιλία του, ο Αρχιεπίσκοπος κ. Νικήτας 

απηύθυνε ένα θερμό κάλεσμα σε όλους τους Έλληνες να υποστη-
ρίζουν κάθε προσπάθεια που στοχεύει στη διατήρηση και προ-
αγωγή της γλώσσας μας, αυτής της ιερής κληρονομιάς που μας 
έχει εμπιστευθεί η Ιστορία.

Ο Αρχιεπίσκοπος Θυατείρων ομιλητής στο 17ο Διεθνές Συνέδριο Γλωσσολογίας του Πανεπιστημίου του Cambridge

Η προβολή του The Divided Island στη Νεκρή 
Ζώνη ενθαρρύνει τον διάλογο μεταξύ Ελληνοκυ-
πρίων και Τουρκοκυπρίων 
Το Σάββατο 20 Σεπτεμβρίου, το βραβευμένο ντο-

κιμαντέρ The Divided Island προβλήθηκε στο Σπίτι 
της Συνεργασίας, που βρίσκεται στη Νεκρή Ζώνη 
του ΟΗΕ στη Λευκωσία. 
Η εκδήλωση ήταν sold out εκ των προτέρων, με 

θεατές από τις ελληνοκυπριακές και τουρκοκυπρια-
κές κοινότητες να ενώνονται στην τελευταία διαιρε-
μένη πρωτεύουσα της Ευρώπης για να παρακο-
λουθήσουν την ταινία και να συμμετάσχουν σε έναν 
ανοιχτό και ειλικρινή διάλογο για το Κυπριακό. 
Μετά την προβολή, ο σκηνοθέτης Cey Sesigüzel 

πλαισιώθηκε από τον Kemal Baykali και την Αν-
δρομάχη Σοφοκλέους από το Unite Cyprus Now, 
καθώς και από τη δημοσιογράφο και ακτιβίστρια 
ειρήνης Σεβγκιούλ Ουλουντάγ, για μια ζωντανή συ-
ζήτηση Q&A. Οι καλεσμένοι μοιράστηκαν προσω-
πικές σκέψεις, έθεσαν δύσκολες ερωτήσεις και εξέ-
φρασαν τις ελπίδες τους για συμφιλίωση. 
Ο Sesigüzel δήλωσε: 
«Το Κυπριακό συχνά περιγράφεται ως παγω-

μένο, αλλά το Σάββατο αποδείχθηκε ότι οι άνθρωποι 
εξακολουθούν να έχουν δίψα να μιλήσουν, να μά-
θουν και να ακούσουν ο ένας τον άλλον. Αυτή η 
ταινία γεννήθηκε σε αυτό το νησί, και σημαίνει πολλά 
να την φέρνουμε πίσω στην πατρίδα και να τη βλέ-
πουμε όλοι μαζί.» 

Η ταινία, η οποία έχει ήδη βραβευθεί σε διεθνή 
φεστιβάλ και γνώρισε επιτυχία στις κινηματογρα-
φικές αίθουσες του Ηνωμένου Βασιλείου, είναι 
πλέον διαθέσιμη για ενοικίαση και online streaming 
παγκοσμίως μέσω Vimeo On Demand: 
https://vimeo.com/ondemand/thedividedisland

The Divided Island | Προβολή στη Νεκρή Ζώνη

Ένας 19χρονος Ελληνοαυστραλός ροκάς, με άλ-
λους φίλους του είχε φτιάξει στη δεκαετία του ’60 
το μουσικό συγκρότημα Φλάις (The Flies), που σύ-
ντομα έγινε διάσημο, όπως οι Μπητλς και οι Ρό-
λινγκ Στόουνς. Δήλωνε αντιδραστικός, μαρξιστής, 
άθεος. Ήταν της μόδας τότε τα μέλη των ροκ συ-
γκροτημάτων να επισκέπτονται την Ινδία. Να συμ-
βουλεύονται και να καθοδηγούνται από τους γκου-
ρού, τους «σοφούς» δασκάλους της μαγείας και 
του αποκρυφισμού. Ο νεαρός ροκάς δεν αποτέλεσε 
εξαίρεση. 
Σ’ ένα τέτοιο ταξίδι λοιπόν οι επισκέπτες περ-

νούσαν με τη σειρά να πάρουν την «ευλογία» του 
γκουρού. Εκείνος έβαζε το χέρι του στο κεφάλι του 
καθενός λέγοντας: «Σου μεταδίδω γνώση». Όταν 
έφτασε στον νεαρό, σταμάτησε. «Βγάλε τον Σταυρό 
σου», του λέει (Ήταν της μόδας επίσης τότε οι νε-
αροί ροκάδες να φοράνε Σταυρό. Απλώς για στο-
λίδι, όχι από πίστη). 
Ο νεαρός εξεπλάγη από την προτροπή του γκου-

ρού και τον ρώτησε: «Γιατί;» «Δεν μπορώ να σου 
μεταδώσω γνώση!» απάντησε ο «μεγάλος» δάσκα-
λος. «Λοιπόν, θα τον βγάλεις;» «Όχι!» απάντησε ο 
νεαρός και αμέσως, συγκλονισμένος απ’ το γεγονός, 
τα μάζεψε και έφυγε γεμάτος ερωτήματα: Γιατί έχανε 
τη δύναμή του ο μάγος γκουρού μπροστά στον 
Σταυρό; Τί είναι επιτέλους ο Σταυρός; 

«Άρχισα να διαβάζω με πάθος το Ευαγγέλιο, λέει 
ο νεαρός. Και έτσι ανακάλυψα την πίστη στον Χρι-
στό. Τα παράτησα όλα. Έγινα Ορθόδοξος Χριστια-
νός. Έκανα θεολογικές σπουδές και αφιέρωσα τη 
ζωή μου στον Χριστό». Ο διάσημος ροκάς έγινε 
μοναχός και κληρικός της Εκκλησίας. Διακόνησε 
για 20 χρόνια ιεραπόστολος στην Αφρική και μάλι-
στα στην τραγική Σιέρα Λεόνε. Πάλεψε με αυτα-
πάρνηση για τους εξαθλιωμένους ανθρώπους μέσα 
στην απόλυτη φτώχεια και τον φοβερό ιό Έμπολα. 

«Εδώ είναι η πραγματική δυστυχία, λέει. Δεν 
υπάρχει ηλεκτρικό ρεύμα, ούτε καθαρό πόσιμο 
νερό. Μόλις 28 στα 100 παιδιά καταφέρνουν να 
φτάσουν στην ηλικία των πέντε ετών». Αποκλήθηκε 
«ο άγιος της Αφρικής». Είναι ο επίσκοπος Νικοπό-
λεως Θεμιστοκλής Αδαμόπουλος, ζει σήμερα, δεν 
μιλάμε για μυθικό, ανύπαρκτο πρόσωπο. Η μονα-
δική ιστορία του κίνησε ακόμα και το ενδιαφέρον 
του Χόλυγουντ, που σχεδιάζει να κάνει ταινία τη 
ζωή του. 
Αν ένας άθρησκος ροκάς, φορώντας από μόδα 

τον Σταυρό, γνώρισε τη συντριπτική δύναμή του, τί 
θα γίνει αν φοράμε και κάνουμε τον Σταυρό μας με 
ακλόνητη εμπιστοσύνη στον Χριστό; 

 Πόσο στ’ αλήθεια αδικούμε τον εαυτό μας, αφή-
νοντας ένα τέτοιο υπερόπλο στην άκρη!  

Γράφει ο Αναστάσιος (Κληρικός)

Ο Ροκάς, ο γκουρού και ο Σταυρός
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Την Κυριακή 28 Σεπτεμβρίου, διοργανώθηκε από 
την Ελληνορθόδοξη κοινότητα του Αποστόλου Βαρ-
νάβα Wood Green, μια συγκέντρωση νέων στο 
Coffee Island στο Southgate του Βορείου Λονδίνου. 
Παραπάνω από 35 νέοι και νέες γέμισαν την κα-
φετέρια, όπου προσφέρθηκε καφές και διάφορα 
κεράσματα, σε ένα ευχάριστο και σύγχρονο περι-
βάλλον, υπό την αιγίδα, μέριμνα και ευλογία της 
Εκκλησίας. Παρών στην συγκέντρωση ήταν και ο 

ταμίας της ΝΕΠΟΜΑΚ, Daniel Rowson, ο οποίος 
προσφώνησε την ομήγυρη των νέων, τονίζοντας 
την σημασία τέτοιων πρωτοβουλιών για την νέα 
γενιά της παροικίας μας. Ο π. Γρηγόριος Φλωρίδης, 
εκ μέρους του Θεοφιλεστάτου Επισκόπου Κλαυδι-
ουπόλεως κ Ιακώβου, μίλησε για τον ενωτικό χα-
ρακτήρα της Εκκλησίας για τους νέους ανθρώπους 
της σημερινής εποχής.

Συγκέντρωση νέων στο Southgate υπό 
την ευλογία της τοπικής εκκλησίας 

Μια βραδιά αφιερωμένη 
στον Στέλιο Καζαντζίδη και τη Μαρινέλα

Κυριακή 12 Οκτωβρίου 2025 στις 7:30 μ.μ. 
Στο Κυπριακό Κοινοτικό Κέντρο, Earlham Grove, London N22 5HJ  

Ένας μουσικός φόρος τιμής στους θρύλους. Με τους γνωστούς μουσικούς: 
Μάικ Μηνάς, μπουζούκι  |  Σπύρος Κατσαρός, πλήκτρα  |  Μάριος Σιμεού, ντραμς.  

Τραγουδούν τα τραγούδια του Καζαντζίδη και της Μαρινέλας, 
ο Σαββάκης Σκουρίδης και η Σοφία Πεχλιβάνη.  

Εισιτήρια 40 λίρες συμπεριλαμβανομένης της εισόδου και φαγητού μπουφέ.  
Για περισσότερες πληροφορίες καλέστε στο 020 88812329 ή στο 07956903827. 

Media sponsors: London Greek Radio & Hellenic TV. 
Sponsored by VAROSI LETTINGS & ESTATES, ANASTASIA LODGE & AUTUMN 

GARDENS, και MEZOPOLIS, PALMERS GREEN.   

Ο Stephen Doughty, απαντά στο Σύνδεσμο Αμμοχώστου ΜB

Την προσωπική αφοσίωσή του στο Κυπριακό, 
με στόχο την ευόδωση της προσπάθειας του Ορ-
γανισμού Ηνωμένων Εθνών για επιστροφή στις 
διαπραγματεύσεις εξεύρεσης λύσης, επιβεβαιώνει 
ο Υπουργός Ευρώπης, Βόρειας Αμερικής και 
Υπερπόντιων Εδαφών του Ηνωμένου Βασι-
λείου, Stephen Doughty, προς τον Σύνδεσμο 
Αμμοχώστου Μεγάλης Βρετανίας, σε γραπτή 
απάντησή του στην επιστολή που του είχε απευ-
θύνει ο Πρόεδρος της Επιτροπής του Συνδέ-
σμου, Βασίλης Μαύρου, στις 7 Αυγούστου 2025. 
Στην απάντησή του, ο Stephen Doughty, ο 

οποίος εκπροσωπεί το Ηνωμένο Βασίλειο στη δια-
δικασία των άτυπων διασκέψεων για το Κυπριακό 
που ανέλαβε ο Γενικός Γραμματέας του ΟΗΕ, επι-
βεβαιώνει την προσωπική του αφοσίωση, ενώ ταυ-
τόχρονα αναγνωρίζει την απογοήτευση που επι-
κρατεί μετά την πρόσφατη συνάντηση των 5+1 στη 
Νέα Υόρκη. Τονίζει, παράλληλα, ότι το Ηνωμένο 
Βασίλειο στηρίζει ενεργά τις προσπάθειες του ΟΗΕ 
για τη διάνοιξη περισσότερων σημείων διέλευσης 
στη νεκρή ζώνη, θεωρώντας ότι η επαφή μεταξύ 
των δύο κοινοτήτων είναι κρίσιμη για την οικοδό-
μηση εμπιστοσύνης. 

 Στην επιστολή του ο Βρετανός Υπουργός υπο-
γραμμίζει, επιπλέον, ότι το Λονδίνο παραμένει απο-
λύτως ευθυγραμμισμένο με τις διεθνείς εκκλήσεις 
για την ανατροπή των μονομερών ενεργειών της 
Τουρκίας και του κατοχικού καθεστώτος στο Βα-
ρώσι, καθώς και ότι συνεχίζει να στηρίζει την πλήρη 
εφαρμογή των ψηφισμάτων του Συμβουλίου Ασφα-
λείας του ΟΗΕ, μεταξύ αυτών και των ψηφισμάτων 
που καλούν σε επιστροφή της πόλης στους νόμι-

μους κατοίκους της. Επαναλαμβάνει, τέλος, την 
ετοιμότητα της Ομάδας Κύπρου στο Γραφείο Εξω-
τερικών, Κοινοπολιτείας και Ανάπτυξης (FCDO) να 
συναντηθεί με τον Πρόεδρο Βασίλη Μαύρου και 
εκπροσώπους του Συνδέσμου Αμμοχώστου, για 
περαιτέρω συζήτηση του θέματος. 
Υπενθυμίζεται ότι η πρώτη επαφή του Βασίλη 

Μαύρου με τον Stephen Doughty είχε γίνει στις 6 
Δεκεμβρίου 2023, όταν κατείχε τη θέση του Σκιώ-
δους Υπουργού για την Ευρώπη και τη Βόρεια 
Αμερική. Κατά τη συνάντηση, ο Βρετανός βουλευ-
τής είχε δηλώσει με σαφήνεια την αντίθεση του 
Ηνωμένου Βασιλείου στην πολιτική της λύσης δύο 
κρατών που προωθεί η Τουρκία, καλώντας την 
Άγκυρα να αποσύρει τα κατοχικά στρατεύματά της 
από την Κύπρο, αλλά και να σταματήσει τις διερ-
γασίες για την παράνομη διάνοιξη της κλειστής πε-
ριοχής της Αμμοχώστου. Μάλιστα ο Βασίλης Μαύ-
ρου είχε τότε τονίσει την ανάγκη για επιβολή 
κυρώσεων κατά της Τουρκίας, ως το μόνο αποτε-
λεσματικό μέσο άσκησης πίεσης για συμμόρφωσή 

της με τα ψηφίσματα του ΟΗΕ. 
Η ανταπόκριση του Stephen Doughty, πλέον ως 

Υπουργού του Ηνωμένου Βασιλείου, καταδεικνύει 
τη συνέχιση του ενδιαφέροντος της βρετανικής κυ-
βέρνησης για το Κυπριακό. Ωστόσο, η κρίσιμη ώρα 
για την Αμμόχωστο και ολόκληρη την Κύπρο είναι 
τώρα. Η Τουρκία συνεχίζει να υλοποιεί μονομερείς 
ενέργειες, να ενισχύει την παρουσία εποίκων και 
να αγνοεί κατάφωρα τα ψηφίσματα του ΟΗΕ. Τέτοια 
δεδομένα δεν μπορούν πλέον να αντιμετωπίζονται 
με διπλωματικές αναβολές. Απαιτείται άμεση, απο-
φασιστική και μετρήσιμη απάντηση από τη διεθνή 
κοινότητα, και πρωτίστως από το Ηνωμένο Βασί-
λειο, το οποίο φέρει ιστορική και πολιτική ευθύνη 
για το Κυπριακό. 
Ο Σύνδεσμος Αμμοχώστου Μεγάλης Βρετανίας 

θα συνεχίσει να εργάζεται μεθοδικά και αποφασι-
στικά ώστε να διατηρεί ζωντανό το ζήτημα στην 
πολιτική ατζέντα της Βρετανικής κυβέρνησης και 
πολιτικής ηγεσίας, με στόχο μια δίκαιη, βιώσιμη και 
ειρηνική λύση για την Κύπρο.



  12      | Πέμπτη 2 Οκτωβρίου 2025 www.parikiaki.com

Το 2025 έχει ανακηρυχθεί ως το 
«Αφιερωματικό Έτος Μίκη Θεοδω-
ράκη», καθώς συμπληρώνονται 100 
χρόνια από τη γέννησή του. Το 
Υπουργείο Πολιτισμού της Ελλάδας, 
σε συνεργασία με διάφορους φορείς, 
διοργανώνει σειρά εκδηλώσεων για 
τον εορτασμό και την ανάδειξη του 
πλούσιου έργου του μεγάλου συνθέτη.  

 
Συμπληρώθηκαν στις 29 Ιου-
λίου 100 χρόνια- από τότε που  
γεννήθηκε ένας έλληνας Γίγα-
ντας της Τέχνης, που δοξασε 
ανά τον Κόσμο,  την 
Ελλάδα,όπως και οι αρχαίοι μας 
πρόγονοι.  
Γράφω αυτό το σημείωμα σαν 
ένα μικρό φόρο τιμής, για να τον 
θυμούνται οι παλιοί και να τον 
γνωρίσουν οι νέοι. Είχα την ευ-
καιρία να γνωρίσω τον Μίκη 
στις συναυλίες του, στο Ρόγιαλ 
Άλμπερτ Χωλ του Λονδίνου, 

όπου μου ζητήθηκε να παρουσιάσω συναυλίες 
του, του πήρα συνεντεύξεις στην εφημερίδα ΤΟ 
ΒΗΜΑ και τον Ελληνικό Ραδιοσταθμό  του Λονδί-
νου  (LGR),  να ασχοληθώ να μιλήσω και να με-
ταφράσω τραγούδια του και να παρουσιάσω έργα 
του μπροστά σε αγγλικό και ελληνικό ακροατήριο.  
Οι θαυμαστές του σε όλο τον κόσμο είναι αμέ-
τρητοι. Δεν θα ξεχάσω ποτέ. όταν ένας Άγγλος 
δημοσιογράφος έγραψε στην εφημερίδα του - 
«Άνθρωποι σαν τον Μίκη, γεννιούνται μια 
φορά κάθε χίλια χρόνια. Είναι συνέχεια του 
αθάνατου πολιτισμού της αρχαίας Ελλάδας!» 
Αυτό το μικρό σημείωμα, ας θεωρηθεί ένας μι-
κρός, ελάχιστος φόρος τιμής σε ένα μεγάλο συν-
θέτη, σε ένα αγωνιστή της ελευθερίας και της δη-
μοκρατίας, σε ένα σθεναρό φίλο της Κύπρου, 
αλλά πάνω από όλα σε ένα Ανθρωπιστή, διε-
θνούς κύρους. Ο Θεοδωράκης δεν ανήκει μονάχα 
στην Ελλάδα και τους Έλληνες αλλά και σε όλο 
τον κόσμο.  Υπήρξε ο Παρθενώνας της Οικουμέ-
νης! 

 
Ο Μίκης Θεοδωράκης, κατάγεται από Κρητική 

και Ποντιακή  καταγωγή. Γεννήθηκε στις 29 Ιου-
λίου 1925 στη Χίο. Πέθανε στην Αθήνα στις 2 Σε-
πτεμβρίου 2019. Τα παιδικά του χρόνια τα πέρασε 
σε διάφορες πόλεις της ελληνικής επαρχίας, 
όπως στη Μυτιλήνη, Γιάννενα, Κεφαλονιά, Πύργο, 
Πάτρα και κυρίως στην Τρίπολη.  
Από τότε φάνηκε καθαρά, ότι η ζωή του θα μοι-
ραζόταν ανάμεσα στη μουσική και στον αγώνα 
για τον Άνθρωπο. Στην Τρίπολη, μόλις 17 ετών, 
δίνει την πρώτη του συναυλία παρουσιάζοντας 
το έργο του Κασσιανή και παίρνει μέρος στην 
αντίσταση κατά των κατακτητών. 
Στη μεγάλη διαδήλωση της 25ης Μαρτίου 1943 
συλλαμβάνεται για πρώτη φορά από τους Ιταλούς 
και βασανίζεται. Διαφεύγει στην Αθήνα, όπου ορ-
γανώνεται στο ΕΑΜ και αγωνίζεται κατά των Γερ-
μανών κατακτητών. Συγχρόνως, σπουδάζει στο 
Ωδείο Αθηνών με καθηγητή τον Φιλοκτήτη Οικο-
νομίδη.  
Μετά την απελευθέρωση ξεσπά ο εμφύλιος. Ο 

Θεοδωράκης λόγω των προοδευτικών του ιδεών 
καταδιώκεται από τις αστυνομικές αρχές. Για ένα 
διάστημα ζει παράνομος στην Αθήνα χωρίς να 
σταματήσει την επαναστατική του δράση. Τελικά 
συλλαμβάνεται και στέλνεται εξορία στην αρχή 
στην Ικαρία και στη συνέχεια στο επονομαζόμενο 
στρατόπεδο θανάτου, τη Μακρόνησο. Τελικά απο-
φοιτά από το Ωδείο το 1950 με δίπλωμα στην 
αρμονία, αντίστιξη και φούγκα.  
Το 1954 πηγαίνει με υποτροφία στο Παρίσι, 
όπου εγγράφεται στο Conservatoire και σπουδά-
ζει μουσική ανάλυση με τον Olivier Messiaen και 
διεύθυνση ορχήστρας με τον Eugène Bigot. Η 
περίοδος 1954-1960 είναι μια εποχή έντονης δρα-
στηριότητας για τον Θεοδωράκη στο χώρο της 
Ευρωπαϊκής μουσικής. Συνθέτει μουσική για το 
μπαλέτο της Ludmila Tcherina, το Covent Garden, 
Stuttgart Ballet και επίσης για τον κινηματογράφο.  
Το 1957 του απονέμεται το πρώτο βραβείο του 

Φεστιβάλ της Μόσχας από τον Schostakovitch 
για το έργο του, Suite No 1 για πιάνο και ορχή-

στρα.  Συγχρόνως συνθέτει πολλά έργα συμφω-
νικής μουσικής και μουσικής δωματίου.  
Το 1960 επιστρέφει στην Ελλάδα. ́ Έχει ήδη με-
λοποιήσει τον Επιτάφιο του Γιάννη Ρίτσου, που 
σηματοδοτεί την "στροφή" του προς το λαϊκό τρα-
γούδι. Συνθέτει δεκάδες κύκλους τραγουδιών που 
βρίσκουν βαθύτατη απήχηση μέσα στον ελληνικό 
λαό.  
Ιδρύει την Μικρή Συμφωνική Ορχήστρα Αθηνών 
και δίνει πολλές συναυλίες σ΄ όλη την Ελλάδα 
προσπαθώντας να εξοικειώσει τον κόσμο με τα 
αριστουργήματα της συμφωνικής μουσικής.  
Το 1963 μετά τη δολοφονία του Γρηγόρη Λα-
μπράκη ιδρύεται η "Νεολαία Λαμπράκη", της 
οποίας εκλέγεται Πρόεδρος. Την ίδια εποχή εκλέ-
γεται Βουλευτής της ΕΔΑ.  
Την 21η Απριλίου του 1967 περνά στην παρα-
νομία και απευθύνει την πρώτη έκκληση για Αντί-
σταση κατά της Δικτατορίας στις 23 Απριλίου. Τον 
Μάιο του 1967 ιδρύει μαζί με άλλους την πρώτη 
αντιστασιακή οργάνωση κατά της Δικτατορίας, το 
ΠΑΜ και εκλέγεται πρόεδρός του.  
Συλλαμβάνεται τον Αύγουστο του 1967. Μπου-
μπουλίνας, απομόνωση, φυλακές Αβέρωφ, η με-
γάλη απεργία πείνας, νοσοκομείο, αποφυλάκιση 
και κατ΄ οίκον περιορισμός, εκτόπιση με την οι-
κογένεια στη Ζάτουνα της Αρκαδίας, στρατόπεδο 
Ωρωπού. Όλο αυτό το διάστημα συνθέτει συνε-
χώς.  
Πολλά από τα καινούρια έργα κατορθώνει με 
διάφορους τρόπους να τα στέλνει στο εξωτερικό, 
όπου τραγουδιούνται από τη Μαρία Φαραντούρη 
και τη Μελίνα Μερκούρη.  
Στον Ωρωπό η κατάσταση της υγείας του επι-

δεινώνεται επικίνδυνα. Στο εξωτερικό ξεσηκώνεται 
θύελλα διαμαρτυριών. Προσωπικότητες, όπως ο 
Δημήτρης Σοστάκοβιτς, Arthur Miller, Laurence 
Olivier, Yves Montand κ.λ.π. δημιουργούν επι-
τροπές για την απελευθέρωσή του. Τελικά, υπό 
την πίεση αυτή αποφυλακίζεται και βρίσκεται στο 
Παρίσι τον Απρίλιο του 1970.  
Στο εξωτερικό αφιερώνει όλο το χρόνο του σε 
περιοδείες σ` όλο τον κόσμο με συναυλίες, συ-
ναντήσεις με αρχηγούς κρατών και προσωπικό-
τητες, συνεντεύξεις, δηλώσεις για την πτώση της 
δικτατορίας και την επαναφορά της Δημοκρατίας 
στην Ελλάδα. Οι συναυλίες του γίνονται βήμα 
διαμαρτυρίας και διεκδίκησης και για τους άλλους 
λαούς που αντιμετωπίζουν παρόμοια προβλή-
ματα: Ισπανούς, Πορτογάλους, Ιρανούς, Κούρ-
δους, Τούρκους, Χιλιανούς, Παλαιστίνιους.  
Γιατί πεποίθησή του ήταν πάντα, ότι η δημο-
κρατία και η ελευθερία είναι απαραίτητες προ-
ϋποθέσεις για την εδραίωση της ειρήνης. Γιατί ο 
πόλεμος αποφεύγεται μόνο από ανθρώπους 
ελεύθερους, που μπορούν να ρυθμίσουν οι ίδιοι 
τις τύχες τους.  
Το 1972 επισκέπτεται το Ισραήλ δίνοντας συ-
ναυλίες. Συναντάται με τον τότε Αντιπρόεδρο της 
Κυβέρνησης Αλόν, που του ζητά να μεταφέρει 
μήνυμα στον Αραφάτ. Πραγματικά αμέσως μετά 
συναντάται με τον Αραφάτ, στον οποίο επιδίδει 
το μήνυμα της Ισραηλινής Κυβέρνησης και προ-
σπαθεί να τον πείσει να αρχίσει συζητήσεις με 
την άλλη πλευρά. Από τότε συνέβη πολλές φορές 
να παίξει τον ρόλο του άτυπου πρεσβευτή μεταξύ 
των δύο πλευρών.  
Είναι χαρακτηριστικό, ότι το 1994 γιορτάσθηκε 
πανηγυρικά στο Όσλο η υπογραφή της συμφω-
νίας μεταξύ Ισραηλινών και Παλαιστινίων παρου-
σία των Πέρες και Αραφάτ με την παρουσίαση 
του Μαουτχάουζεν που στο μεταξύ έχει γίνει 
"εθνικό τραγούδι" του Ισραήλ και του Ύμνου για 
την Παλαιστίνη που έγραψε ο Θεοδωράκης, ως 
αναγνώριση και της δικής του συμβολής στην 
υπόθεση της ειρήνης στην περιοχή αυτή.  
Επισκέπτεται επίσης την Αλγερία, Αίγυπτο, Τύ-
νιδα, Λίβανο και Συρία προσπαθώντας να ενι-
σχύσει τον διάλογο μεταξύ αντιμαχομένων πλευ-
ρών.  
Το 1974 με την πτώση της Δικτατορίας γυρίζει 
στην Ελλάδα. Συνθέτει πάντα μουσική. Δίνει πολ-
λές συναυλίες τόσο στο εσωτερικό όσο και στο 
εξωτερικό. Παράλληλα συμμετέχει στα κοινά είτε 
ως απλός πολίτης, είτε ως βουλευτής [1981-86 
(παραίτηση) και 1989-92 (παραίτηση)] είτε ως 
Υπουργός Επικρατείας [1990-92 (παραίτηση)].  
Το 1976 ιδρύει το Κίνημα “Πολιτισμός της Ειρή-
νης” και δίνει διαλέξεις και συναυλίες σ΄ όλη την 
Ελλάδα. Το 1983 του απονέμεται το βραβείο Λένιν 

για την Ειρήνη.  
Το 1986 γίνεται πραγματικότητα κάτι που από 
το 1970 ακόμα έχει υποστηρίξει σε συνεντεύξεις 
του: η δημιουργία επιτροπών ελληνοτουρκικής 
φιλίας στην Ελλάδα με πρόεδρο τον ίδιο και στην 
Τουρκία με τη συμμετοχή γνωστών πνευματικών 
ανθρώπων, όπως ο Αζίζ Νεσίν, ο Γιασέρ Κεμάλ 
και ο Ζυλφύ Λιβανελί.  
Ο Θεοδωράκης δίνει πολλές συναυλίες στην 
Τουρκία, που τις παρακολουθούν κυρίως νέοι με 
συνθήματα υπέρ της φιλίας μεταξύ των δύο λαών.  
Αργότερα παίζει και πάλι το ρόλο του άτυπου 

πρεσβευτή ειρήνης, μεταφέροντας μηνύματα των 
ελλήνων πρωθυπουργών, του Ανδρέα. Παπαν-
δρέου και του Κωνσταντίνου Μητσοτάκη προς 
την τουρκική κυβέρνηση.  
Επίσης, το 1986 (μετά την καταστροφή στο 
Τσερνομπίλ) πραγματοποιεί μεγάλη περιοδεία με 
συναυλίες σ΄ όλη την Ευρώπη κατά της ατομικής 
ενέργειας.  
Το 1988 διοργανώνονται με δική του πρωτο-
βουλία δύο συνέδρια για την ειρήνη στο Tübingen 
και στην Κολωνία. Συμμετέχουν πολιτικοί, όπως 
ο Όσκαρ Λαφονταίν και ο Johannes Rau, φιλό-
σοφοι όπως ο Dürrenmatt, συγγραφείς, πολιτει-
ολόγοι και καλλιτέχνες. Εκεί έχει την ευκαιρία να 
αναπτύξει τη θεωρία του για τον ελεύθερο χρόνο 
και τη σημασία του στη διαμόρφωση ελεύθερων 
ανθρώπων.  
Το 1990 δίνει 36 συναυλίες σ΄ ολη την Ευρώπη 

υπό την αιγίδα της Διεθνούς Αμνηστίας. Συνεχίζει 
δίνοντας συναυλίες για την ηλιακή ενέργεια (υπό 
την αιγίδα της Εurosolar), κατά του αναλφαβητι-

σμού, κατά των ναρκωτικών κ.λ.π.  
Παράλληλα αγωνίζεται και για τα ανθρώπινα δι-
καιώματα σε άλλες χώρες και κυρίως στις γειτο-
νικές Αλβανία (που την επισκέπτεται και ως 
Υπουργός για τα δικαιώματα της ελληνικής μει-
ονότητας) και Τουρκία. Ως πρόεδρος Διεθνούς 
Επιτροπής στο Παρίσι καταβάλλει προσπάθειες 
για την απελευθέρωση των τούρκων ηγετών της 
αντιπολίτευσης Κουτλού και Σαργκίν που τελικά 
επιτυγχάνουν.  
Προτείνει τη διοργάνωση Πανευρωπαϊκού Συ-
νεδρίου Ειρήνης στους Δελφούς και υποβάλλει 
στην κυβέρνηση σχέδιο για μια "Ολυμπιάδα του 
Πνεύματος".  Ιδρύει επιτροπή συμπαράστασης 
και βοήθειας προς τον Κουρδικό λαό.  
Το 1993 αναλαμβάνει Γενικός Διευθυντής Μου-
σικών Συνόλων της ΕΡΤ, όμως παραιτείται τον 
επόμενο χρόνο. Σε περιοδεία του στην Αμερική 
και τον Καναδά το 1994 για την ενίσχυση Πολιτι-
στικού κέντρου των ομογενών, η Σύγκλητος του 
Québec υποδέχεται με ομόφωνο ψήφισμά της, 
με το οποίο τον τιμά για την προσφορά του στον 
πολιτισμό και τους αγώνες του για τον ́ Άνθρωπο.  
Τα επόμενα χρόνια παρουσιάζονται οι όπερές 
του "Ηλέκτρα" (1995) και "Αντιγόνη" (1999) ενώ 
παράλληλα αναπτύσσει μεγάλη δραστηριότητα 
στο εξωτερικό (Ευρώπη, Νότια Αφρική, Αμερική) 
και παίρνει δυναμικά θέση σε όλα τα σημαντικά 
γεγονότα της εποχής (ελληνοτουρκική φιλία, σει-
σμοί, βομβαρδισμοί στην Γιουγκοσλαβία, υπό-
θεση Οτσαλάν, πόλεμος στο Αφγανιστάν, πόλε-
μος στο Ιράκ κτλ).  
Το 2000 είναι υποψήφιος για το Νόμπελ Ειρή-

νης. Σύσσωμη η πολιτική και η πνευματική ηγεσία 
Ελλάδας και Κύπρου στηρίζει την υποψηφιότητα, 
ενώ στη Νορβηγία, στα γραφεία της Επιτροπής 
για το Νόμπελ φθάνουν συνεχώς επιστολές από 
όλα τα μέρη του κόσμου από προσωπικότητες, 
φορείς και απλούς ανθρώπους.  
Το 2002 παρουσιάζεται η όπερά του "Λυσι-
στράτη", ένας αληθινός ύμνος στην Ειρήνη.  
Ο Μίκης Θεοδωράκης έγραψε όλα τα είδη της 
μουσικής: όπερες, συμφωνική μουσική, μουσική 
δωματίου, ορατόρια, μπαλέτα, χορωδιακή εκκλη-
σιαστική μουσική, μουσική για αρχαίο δράμα, για 
θέατρο, για κινηματογράφο, έντεχνο λαϊκό τρα-
γούδι, μετασυμφωνικά. έργα. Επίσης έχει γράψει 
πολλά βιβλία, που έχουν μεταφραστεί σε διάφο-
ρες γλώσσες.  
Ένας άλλος  Άγγλος δημοσιογράφος, θαυμα-

στής του έργου του Μίκη Θεοδωράκη, μου είπε 
κάποτε χαρακτηριστικά – «Και αν ακόμη η Ελ-
λάδα δεν είχε αυτό τον τρισένδοξο πολιτισμό 
και είχε μόνο τον Μίκη, πάλι θα ήταν περή-
φανη ανά τους αιώνες!».  
Τιμή και δόξα σε σένα, Μεγάλε Δημιουργέ! 
Η ανθρωπότητα σε ευγνωμονεί για το αθάνατο 
έργο που της προσέφερες! Το όνομά σου θα μεί-
νει στην Αιωνιότητα! 

Έτος Μίκη Θεοδωράκη | Ο Μεγάλος Απόστολος του Ελληνικού Πολιτισμού

Γράφει και 
επιμελείται 
ο καθηγητής  
Ζαννέτος  
Τοφαλλής

Ζαννέτος Τοφαλλής με τον Μίκη Θεοδωράκη. 
Φωτογραφίες Χ. Χρυσάνθου
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H Επανάσταση του 1917 δεν ήταν μια Ρωσική 
ιδιομορφία, αλλά ένα ευρωπαϊκό γεγονός 
Στα εκατό και κάτι χρόνια μετά τη Ρωσική Επα-

νάσταση έχουν παραποιηθεί ή συνειδητά διαγρα-
φεί από τη συλλογική μνήμη σχεδόν τα πάντα 
που την αφορούσαν. 

Η Ρωσική επανάσταση, σε αντίθεση με αυτό που γενικά καλλιερ-
γείται για πολλά χρόνια, δεν ήταν ένα απομονωμένο Ρωσικό γεγο-
νός. 
Ήταν ευρωπαϊκό γεγονός που δημιούργησε στην Ευρώπη μαζικά 

ριζοσπαστικά και κουμμουνιστικά κόμματα, Σοβιέτ, συμβούλια δη-
λαδή εκλεγμένων εργατών, αγροτών και στρατιωτών αντιπροσώ-
πων. 
Ο «ρωσικός» δρόμος δεν ήταν μόνο ρωσικός. Από την εθνική 

σύγκρουση και το μακελειό του 1ου Παγκόσμιου Πολέμου, μετα-
φερόμαστε την ταξική σύγκρουση και τον εμφύλιο σε όλη την Ευ-
ρώπη.   
Στη Γερμανία είχαμε τη δημιουργία εργατικών και στρατιωτικών 
συμβουλίων. Στο Βερολίνο είχαμε στήσιμο Σοβιέτ, όπως και στη 
Ρωσία.  
Στη Βαυαρία τα πράγματα προχώρησαν ακόμα περισσότερο. Το 

1919 είχαμε το στήσιμο της Σοβιετικής Δημοκρατίας της Βαυαρίας.  
Έτσι ονομάστηκε από τους Γερμανούς, όχι κάποιο Ρώσσο μπολ-
σεβίκο. Η εξουσία είχε περάσει στο Επαναστατικό Κεντρικό Συμ-
βούλιο, στο οποίο εκλέχθηκαν αντιπρόσωποι σοσιαλιστικών πα-
ρατάξεων, των συνδικάτων, της αγροτικής ένωσης.  
Στην πρώτη τους διακήρυξη ανάφεραν: «Η Βαυαρία είναι μια δη-

μοκρατία των Συμβουλίων. Οι εργαζόμενοι είναι κύριοι της μοίρας 
τους…».  
Η σοβιετική δημοκρατία της Βαυαρίας διέλυσε τα ένοπλα σώματα 

του κράτους και εξόπλισε την εργατική τάξη, εθνικοποίησε τις τρά-
πεζες, εφάρμοσε εργατικό έλεγχο στη βιομηχανία.  
Ανάλογες εξελίξεις είχαμε και στην Ιταλία. Στην πρώτη διακήρυξη 

Αρχών των εργοστασιακών επιτροπών του Τορίνο, τον Οκτώβρη 
του 1919, αναφέρονταν μεταξύ άλλων τα εξής: 

«Οι επίτροποι των εργοστασίων είναι οι μόνοι και αληθινοί κοι-
νωνικοί, οικονομικοί και πολιτικοί εκπρόσωποι της προλεταριακής 
τάξης επειδή έχουν εκλεγεί με γενική ψηφοφορία  από όλους τους 
εργαζόμενους στους χώρους δουλειάς τους.. 

«Βεβαιώνουμε με περηφάνεια και σιγουριά ότι η εκλογή τους και 
η συγκρότηση του συστήματος των Συμβουλίων, αντιπροσωπεύει 
την πρώτη συγκεκριμένη επιβεβαίωση της Κουμμουνιστικής Επα-
νάστασης στην Ιταλία…( (Τάκης Μαστρογιαννόπουλος, «Η Άνοδος 
και η Πτώση των Εργατικών Διεθνών», Γ κύκλος, η 3η Κουμμουνι-
στική Διεθνής, Α Τόμος). 
Στη Γαλλία με την άνοιξη του 1917, η ανταρσία ήταν το κύριο 

στοιχείο που χαρακτήριζε τον γαλλικό στρατό. Οι στρατιώτες τρα-
γουδούσαν τη Διεθνή – τον ύμνο που τραγούδησαν και οι Ρώσοι 
στο 2ο Συνέδριο των Σοβιέτ μόλις κατέλαβαν την εξουσία τον 
Οκτώβρη του 1917 – και απαιτούν το τέλος του πολέμου.  

«Ο στρατός έχει μολυνθεί από προκηρύξεις, μια πραγματική επι-
δημία» θα αναφέρει ο στρατηγός Νιβέλ στον πρωθυπουργό της 
χώρας τον Σεπτέμβρη του 1917. 
Τα συγκλονιστικά αυτά γεγονότα συμβαίναν την Ευρώπη στον 
απόηχο της Ρωσικής Επανάστασης. 
Το 1918 καταρρέει στην Αυστρία η αυτοκρατορία των Αψβούργων. 
Μέσα σε τέσσερεις μέρες, από τις 28 μέχρι τις 31 του Οκτώβρη 
ολοκληρώθηκε η διάλυση μιας μοναρχίας μισής χιλιετίας ζωής. 
Αναφορά της εποχής μιλά για «τους γιγάντιους αριθμούς των 
απεργών, το άγριο επαναστατικό πάθος των μαζικών συγκεντρώ-
σεων, την εκλογή των πρώτων εργατικών συμβουλίων» – των αυ-
στριακών δηλαδή Σοβιέτ.  
Στην Ουγγαρία στις 29 Οκτώβρη ήταν η δεύτερη φορά που η 

Βουδαπέστη παρέλυε από γενική απεργία. Στις 30 του Οκτώβρη 
το βράδυ οι στρατιώτες κατέλαβαν τα δημόσια κτίρια.  
Στην Ουγγαρία, σε ολόκληρη τη χώρα, όχι σε μια μόνο πόλη, εί-

χαμε  133 μέρες επαναστατικής κομμούνας, σοβιετικής εξουσίας, 
ένα συγκλονιστικό γεγονός που παρέμεινε θαμμένο.   
Η διακήρυξη που υιοθέτησε το Επαναστατικό Κυβερνητικό Συμ-

βούλιο, η νέα επαναστατική κυβέρνηση δηλαδή, στις 22 Μαρτίου 
του 1919, ανάφερε: 

«Σήμερα το προλεταριάτο της Ουγγαρίας παίρνει όλη την εξουσία 
στα χέρια του. Θα δημιουργηθούν τα συμβούλια εργατών, αγροτών 
και στρατιωτών σε όλη τη χώρα που θα ασκούν νομοθετική, εκτε-
λεστική και δικαστική εξουσία».

Η ΜΑΡΞΙΣΤΙΚΗ ΚΛΗΡΟΝΟΜΙΑ ΣΤΟ ΖΗΤΗΜΑ ΤΟΥ ΠΟΛΕΜΟΥ

Η Γερμανική Επανάσταση

Κάθε Σεπτέμβρης σηματοδοτεί μια νέα αφετηρία. 
Οι αυλές των σχολείων γεμίζουν ξανά με φωνές, 
γέλια, ανυπομονησία αλλά και άγχος για το άγνω-
στο. Η έναρξη της νέας σχολικής χρονιάς δεν είναι 
απλώς μια τυπική διαδικασία, είναι μια βαθιά συμ-
βολική στιγμή, που συνδέεται με την ανανέωση, 

την ελπίδα και την προοπτική εξέλιξης. Για μαθητές, γονείς και εκ-
παιδευτικούς αποτελεί μια ευκαιρία να θέσουν νέους στόχους, να 
καλλιεργήσουν δεξιότητες και να χτίσουν σχέσεις που θα καθορί-
σουν την πορεία της χρονιάς. 
Η έναρξη του σχολικού έτους είναι μια μετάβαση που επηρεάζει 
όλους τους εμπλεκόμενους. Για τα παιδιά σημαίνει την επαναφορά 
σε ένα πλαίσιο ρουτίνας, μάθησης αλλά και κοινωνικοποίησης. Για 
τους γονείς είναι η στιγμή που καλούνται να ισορροπήσουν ανά-
μεσα στην υποστήριξη και στην ενίσχυση της αυτονομίας των παι-
διών τους. Για τους εκπαιδευτικούς, αποτελεί πρόκληση και συνάμα 
ευκαιρία να εμπνεύσουν, να οργανώσουν και να θέσουν τα θεμέλια 
για ένα κλίμα δημιουργικότητας, συνεργασίας και αποδοχής μέσα 
στην τάξη. 
Το ξεκίνημα της χρονιάς δεν αφορά μόνο τα βιβλία, τα τετράδια 

και το πρόγραμμα. Αφορά κυρίως τις σχέσεις που δημιουργούνται, 
το πώς κάθε παιδί νιώθει αποδεκτό, ασφαλές και έτοιμο να εξελι-
χθεί. Είναι η στιγμή που καλλιεργείται η εμπιστοσύνη: εμπιστοσύνη 
στον δάσκαλο, στους συμμαθητές, αλλά και στον ίδιο τον εαυτό. 
Η σχολική κοινότητα θέτει κάθε χρόνο συγκεκριμένους στόχους, 

που λειτουργούν ως πυξίδα για το ταξίδι της μάθησης. Οι στόχοι 
αυτοί δεν περιορίζονται στη γνωστική διάσταση, αλλά επεκτείνονται 
σε κοινωνικές, συναισθηματικές και παιδαγωγικές πτυχές. 
Η πρώτη πρόκληση είναι να εξασφαλιστεί ένα κλίμα αποδοχής. 

Ιδιαίτερα για τα μικρότερα παιδιά ή εκείνα που αλλάζουν σχολείο, 
η μετάβαση μπορεί να είναι δύσκολη. Δραστηριότητες γνωριμίας, 
παιχνίδια συνεργασίας και δημιουργικές προσεγγίσεις βοηθούν 
ώστε η προσαρμογή να γίνει ομαλά. 
Το σχολείο είναι ο κατεξοχήν χώρος κοινωνικοποίησης. Μέσα 

από την ομαδική εργασία, τη συζήτηση και την κοινή δράση, τα 
παιδιά μαθαίνουν να επικοινωνούν, να σέβονται τη διαφορετικότητα 
και να συνεργάζονται με σεβασμό. Η καλλιέργεια αυτών των δε-
ξιοτήτων είναι εξίσου σημαντική με τη γνώση της ύλης. 
Στην αρχή της χρονιάς καθορίζονται οι κανόνες και οι προσδοκίες. 

Η οργάνωση της καθημερινότητας, η τήρηση προγράμματος και η 
ανάληψη ευθυνών συμβάλλουν στη διαμόρφωση υπεύθυνων πο-

λιτών. Μαθαίνοντας να βάζουν στόχους, τα παιδιά εξασκούνται 
στην αυτορρύθμιση και στην πειθαρχία που θα τους συνοδεύσει 
σε όλη τους τη ζωή. 
Ο σημαντικότερος ίσως στόχος κάθε νέας σχολικής χρονιάς είναι 
να παραμείνει ζωντανό το ενδιαφέρον για τη γνώση. Αυτό επιτυγ-
χάνεται μέσα από βιωματικές δραστηριότητες, καινοτόμες μεθόδους 
διδασκαλίας, αλλά και μέσα από την ελευθερία της δημιουργικής 
έκφρασης. Ένα παιδί που ανακαλύπτει τη χαρά της μάθησης θα 
συνεχίσει να μαθαίνει σε όλη του τη ζωή. 
Η συνεργασία σχολείου και γονέων είναι θεμελιώδης. Η επικοι-

νωνία, η αμοιβαία εμπιστοσύνη και η συμμετοχή της οικογένειας 
στη σχολική ζωή ενισχύουν την πορεία των μαθητών και δημιουρ-
γούν ένα δίχτυ υποστήριξης που καλύπτει τις ανάγκες τους. 
Η νέα σχολική χρονιά δεν ξεκινά χωρίς δυσκολίες. Η σύγχρονη 

εποχή φέρνει προκλήσεις, όπως η τεχνολογική εξάρτηση, το άγχος 
επιδόσεων, αλλά και η κοινωνική ανισότητα που συχνά αντικατο-
πτρίζεται μέσα στην τάξη. Παράλληλα, όμως, προσφέρει και μο-
ναδικές ευκαιρίες: πρόσβαση σε νέες μορφές μάθησης, διαθεματι-
κές προσεγγίσεις, ανοιχτό διάλογο για θέματα που άλλοτε 
θεωρούνταν ταμπού. 
Ο ρόλος του εκπαιδευτικού είναι κομβικός. Δεν περιορίζεται στη 

μετάδοση γνώσεων, αλλά επεκτείνεται στην καλλιέργεια αξιών, 
στη στήριξη της ψυχοκοινωνικής ανάπτυξης και στη δημιουργία 
ενός σχολείου που να ανταποκρίνεται στις ανάγκες του σήμερα. 
Κάθε νέα σχολική χρονιά είναι μια υπόσχεση: υπόσχεση προ-

όδου, γνώσης, συνεργασίας. Είναι μια ευκαιρία να διορθωθούν 
λάθη του παρελθόντος, να καλλιεργηθούν νέες συνήθειες και να 
γίνουν όνειρα πραγματικότητα. Όπως κάθε αρχή, συνοδεύεται από 
άγχος αλλά και από ενθουσιασμό. Το στοίχημα είναι αυτός ο εν-
θουσιασμός να παραμείνει ζωντανός σε όλη τη διάρκεια της χρο-
νιάς. 
Η σχολική ζωή δεν είναι απλώς ένας σταθμός στη διαδρομή προς 

την ενηλικίωση. Είναι το εργαστήρι όπου καλλιεργούνται οι αξίες, 
οι γνώσεις και οι δεξιότητες που θα συνοδεύσουν τα παιδιά για 
πάντα. Κι αν κάθε Σεπτέμβρης σηματοδοτεί μια νέα αρχή, ας τον 
υποδεχτούμε με αισιοδοξία, πίστη και ανοιχτή καρδιά. 
Η νέα σχολική χρονιά είναι εδώ, ας την κάνουμε μια χρονιά γεμάτη 

μάθηση, δημιουργία και χαμόγελα.

Η έναρξη της νέας σχολικής χρονιάς: 
μια νέα αρχή γεμάτη προσδοκίες

Του Σωτήρη 
Βλάχου 

Της Έλισσας 
Ξενοφώντος 
Φιλολόγου

Του Στράτη Ματθαίου

Η δημόσια διαβούλευση για τη φορολογική μεταρρύθμιση βρί-
σκεται σε πλήρη εξέλιξη και η ευχή και προσδοκία όλων είναι 
να ληφθούν δραστικές αποφάσεις που θα εκσυγχρονίζουν και 
θα καθιστούν πιο δίκαιο το φορολογικό σύστημα. 
Η ΠΑ.ΣΥ.Δ.Υ. επισημαίνει κατ’ αρχήν την έλλειψη ουσιαστικού 

κοινωνικού διαλόγου στο πλαίσιο των θεσμοθετημένων διαδι-
κασιών. Παρά ταύτα, συμμετέχει με εποικοδομητικό πνεύμα 
στη δημόσια διαβούλευση, θεωρώντας ότι η φορολογική με-
ταρρύθμιση μετά την παρέλευση σχεδόν μιας εικοσαετίας συνι-
στά επιβαλλόμενη αναγκαιότητα από πλευράς κυβέρνησης και 
εκτιμούμε ότι η όλη προσπάθεια κινείται προς τη σωστή κατεύ-
θυνση. 
Είναι γνωστό ότι οι οργανώσεις των κρατικών υπαλλήλων 

διαβίβασαν στην κυβέρνηση την ομόφωνη θέση ότι το αφορο-
λόγητο εισόδημα θα πρέπει να κυμανθεί πέριξ των €24.000 και 
οι υπόλοιπες συνακόλουθες κλίμακες φορολόγησης με φορο-
λογικούς συντελεστές 25 και 30% πέριξ των €34.000 και 
€44.000 αντίστοιχα, για να υπάρχει ουσιαστική ελάφρυνση των 
φυσικών προσώπων στη βάση και της φιλοσοφίας αποπληθω-
ρισμού των φορολογικών κλιμάκων, αρχή που ίσχυε διαχρονικά 
σε κάθε φορολογική μεταρρύθμιση. 
Επιπρόσθετα, οι οργανώσεις των κρατικών υπαλλήλων εξέ-
φρασαν την άποψη ότι με την εισαγωγή οποιωνδήποτε εισοδη-
ματικών κριτηρίων για εκπτώσεις για φοιτητές και τέκνα, δημι-
ουργούνται στρεβλώσεις και άνιση μεταχείριση μεταξύ των 
εργαζομένων. Στην πραγματικότητα, με αυτόν τον τρόπο καλύ-
πτεται μόνο περιορισμένο φάσμα μισθολογικών εισοδημάτων 
και για περιορισμένη χρονική διάρκεια. Κατά την άποψή μας, οι 
εκπτώσεις για φοιτητές και τέκνα θα πρέπει να παραχωρούνται 
χωρίς την εισαγωγή εισοδηματικών κριτηρίων ή για σκοπούς 
απλούστευσης να γίνει αντικατάστασή τους με την πρόνοια για 
φορολογική πίστωση €200 ανά παιδί για όσους έχουν ανήλικα 
τέκνα. 
Ακόμη, οι οργανώσεις των κρατικών υπαλλήλων, από την 
ανάλυση των εισηγήσεων, διαπιστώνουν ετεροβαρή μεταχείριση 
των φυσικών προσώπων σε σχέση με τα νομικά πρόσωπα. Για 
παράδειγμα φυσικό πρόσωπο με φορολογητέο εισόδημα 
€28.000 θα έχει όφελος €200, ενώ φυσικό πρόσωπο που έχει 
συστήσει εταιρεία με το ίδιο φορολογικό εισόδημα θα έχει όφελος 
€2.275. 
Πέρα όμως από την αναπροσαρμογή των φορολογικών κλι-
μάκων, ρύθμισης χρήζουν και μια σειρά από άλλες πτυχές: 

– Η επαναφορά του ποσοστού επιβολής αμυντικής εισφοράς 
επί των πιστωτικών τόκων στο 10% που ίσχυε το 2011, από το 
17% στο οποίο ανήλθε τα τελευταία χρόνια. 

– Η αυτόματη αναθεώρηση με βάση τον πληθωρισμό ανά τε-
τραετία, των εισοδηματικών κριτηρίων για καταβολή κοινωνικών 
επιδομάτων. 

– Η απαλλαγή από το Φόρο Εισοδήματος των οποιωνδήποτε 
Συμπληρωματικών Πληρωμών που καλούνται να καταβάλουν 
οι ασθενείς στο πλαίσιο του ΓεΣΥ. 
Η καταπολέμηση της φοροδιαφυγής αποτελεί κοινωνική απαί-

τηση και αναγκαία προϋπόθεση για την ισονομία, τη δικαιοσύνη 
και τη διαφάνεια. Κατά την άποψη της ΠΑ.ΣΥ.Δ.Υ., το Τμήμα 
Φορολογίας έχει κρίσιμο ρόλο να διαδραματίσει προς αυτή την 
κατεύθυνση, ως ο βασικότερος πυλώνας των κρατικών εσόδων. 
Σε αυτό το πλαίσιο, η αναβάθμιση του ρόλου και η επαρκής 
στελέχωση του Τμήματος αποτελεί επένδυση με πολλαπλάσια 
απόδοση για το δημόσιο συμφέρον.

Τα αναγκαία βήματα 
για να είναι πραγματικά 
επωφελής η φορολογική 
μεταρρύθμιση
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Υπήρχαν εποχές που η Κύπρος ανέπνεε ελευ-
θερία. Εποχές που οι άνθρωποι ζούσαν με λιγό-
τερους φόβους, περισσότερη αλληλεγγύη και 
αληθινές φιλίες. Οι γειτονιές ήταν ζωντανές, τα 
χωριά γεμάτα φωνές παιδιών, και τα σπίτια πάντα 
ανοιχτά να φιλοξενήσουν τον περαστικό. Αυτές οι 
στιγμές δεν ήταν μόνο κομμάτι της καθημερινότη-
τας αλλά και θεμέλιοι λίθοι μιας κοινωνίας που 
έβρισκε χαρά στα απλά και ουσιαστικά. 
Η Κύπρος εκείνης της εποχής, πριν από τις τα-

ραχές, τις εισβολές και τις διαιρέσεις, είχε έναν ιδι-
αίτερο χαρακτήρα. Οι άνθρωποι ζούσαν με 

ρυθμούς που σήμερα μοιάζουν ξένοι: πιο αργούς, πιο ανθρώπι-
νους. Η οικονομία βασιζόταν στη γεωργία, το εμπόριο και τις μικρές 
οικογενειακές επιχειρήσεις. Δεν υπήρχε η πίεση της υπερκατανά-
λωσης ούτε η αγωνία της συνεχούς σύγκρισης με τον υπόλοιπο 
κόσμο. Οι γείτονες ήξεραν ο ένας τον άλλον με το όνομά του, οι 
πόρτες έμεναν ξεκλείδωτες, και το «καλημέρα» είχε αξία ουσια-
στική. 
Σε αυτά τα χρόνια, η φιλία είχε άλλο νόημα. Δεν ήταν ένα κουμπί 

σε μια οθόνη ή μια επιφανειακή γνωριμία. Ήταν μια σχέση που δο-
κιμαζόταν στον χρόνο, που στηριζόταν στην αλληλοβοήθεια και την 
εμπιστοσύνη. Όταν κάποιος έχτιζε σπίτι, όλη η γειτονιά βοηθούσε· 
όταν κάποιος αρρώσταινε, οι φίλοι και οι συγγενείς έσπευδαν χωρίς 
δεύτερη σκέψη. Οι γιορτές και τα πανηγύρια ήταν ευκαιρία για σύ-
σφιξη δεσμών, όχι για επίδειξη πλούτου. 
Η ελευθερία τότε δεν οριζόταν μόνο από την απουσία ξένων 

στρατευμάτων ή πολιτικών δεσμεύσεων. Ήταν ελευθερία σκέψης, 
ελευθερία κίνησης, ελευθερία στην καθημερινή ζωή. Οι άνθρωποι 
δεν ζούσαν υπό τη σκιά μόνιμης απειλής, δεν μετρούσαν κάθε τους 
λέξη, δεν φοβούνταν να εκφράσουν τη γνώμη τους. Υπήρχε βε-
βαίως και η πολιτική αστάθεια, οι συγκρούσεις και οι διχασμοί, αλλά 
ακόμη κι αυτοί αντιμετωπίζονταν με την πίστη ότι το μέλλον μπο-
ρούσε να είναι καλύτερο και ότι η Κύπρος είχε τη δύναμη να σταθεί 
στα πόδια της. 

 Αν κάτι μπορούμε να πάρουμε από τους «παλιούς, καλούς και 
φιλικούς καιρούς», είναι αυτή η νοοτροπία: ότι η ελευθερία ξεκινά 
από μέσα μας και ακτινοβολεί προς τα έξω 
Και αν τύχαινε να έρθουν δύσκολοι καιροί, η Κύπρος είχε εκείνη 

τη δύναμη της ενότητας. Οι άνθρωποι δεν άφηναν κανέναν μόνο. 
Είτε στην αρρώστια είτε στη φτώχεια, υπήρχε πάντα ένα πιάτο φα-
γητό για τον γείτονα, μια κουβέρτα για τον ξενιτεμένο, μια προ-
σευχή για τον απόντα. Αυτές οι μικρές πράξεις έφτιαχναν τον ιστό 

της κοινωνίας – έναν ιστό που δεν φαινόταν, αλλά κρατούσε όλους 
όρθιους. 
Σήμερα, κοιτάζοντας πίσω, οι μνήμες εκείνων των χρόνων μοι-

άζουν σαν από άλλη εποχή. Οι πόλεις γιγαντώθηκαν, οι γειτονιές 
χάθηκαν, η παγκοσμιοποίηση έφερε πρόοδο αλλά και αποξένωση. 
Οι φιλίες έγιναν πιο δύσκολες, πιο βιαστικές, και η ελευθερία πολ-
λές φορές περιορίζεται από αόρατα δεσμά: οικονομικά, πολιτικά, 
κοινωνικά. Η Κύπρος κουβαλά ακόμη τα τραύματα του παρελθό-
ντος και τις ανησυχίες του μέλλοντος. 
Ωστόσο, η ανάμνηση εκείνων των καιρών δεν είναι μόνο νοσταλ-

γία. Είναι και μάθημα. Μας υπενθυμίζει ότι η πραγματική ελευθερία 
δεν βρίσκεται μόνο στα χαρτιά και τις συμφωνίες, αλλά στις σχέσεις 
που χτίζουμε καθημερινά. Βρίσκεται στην αλληλεγγύη, στην απλό-
τητα, στην ικανότητά μας να δημιουργούμε δεσμούς που αντέχουν 
στον χρόνο και στις δυσκολίες.. 
Ίσως δεν μπορούμε να γυρίσουμε πίσω. Αλλά μπορούμε να ανα-

βιώσουμε το πνεύμα εκείνων των χρόνων. Να ξαναβρούμε την 
αξία της γειτονιάς, της φιλίας, της συλλογικότητας. Να φτιάξουμε 
μια Κύπρο που, παρά τις προκλήσεις, να θυμίζει εκείνη την ελεύ-
θερη ψυχή που κάποτε ήταν. Γιατί, τελικά, η ελευθερία δεν είναι 
μόνο ένα πολιτικό δικαίωμα· είναι τρόπος ζωής. 
Υπήρχαν εποχές που η Κύπρος μύριζε γιασεμί τα καλοκαιρινά 

βράδια και οι δρόμοι αντηχούσαν από γέλια παιδιών που έπαιζαν 
κρυφτό μέχρι να δύσει ο ήλιος. Τότε που οι αυλές ήταν γεμάτες 
πορτοκαλιές και οι άνθρωποι είχαν χρόνο να καθίσουν στην καρέ-

κλα έξω από το σπίτι, να πουν μια «καλησπέρα» στον γείτονα και 
να μοιραστούν μαζί του το φρέσκο ψωμί της ημέρας. Εκείνοι ήταν 
οι παλιοί καλοί και φιλικοί καιροί, τότε που η Κύπρος ήταν ελεύθερη 
όχι μόνο στα χαρτιά, αλλά και στις ψυχές των ανθρώπων. 
Τότε οι σχέσεις δεν μετριούνταν σε μηνύματα, ούτε οι φιλίες ζυγί-

ζονταν με ταχύτητα και συμφέρον. Η φιλία ήταν ιερή. Ήταν το χέρι 
που σε βοηθούσε να σηκωθείς όταν έπεφτες, η παρουσία που δεν 
χρειαζόταν να καλέσεις, γιατί ήταν ήδη εκεί όταν τη χρειαζόσουν. 
Όταν κάποιος έχτιζε σπίτι, το χωριό έτρεχε να βοηθήσει με τον 
κουβά και το φτυάρι. Όταν μια οικογένεια χρειαζόταν συμπαρά-
σταση, δεν υπήρχε δισταγμός – όλοι συνεισέφεραν όπως μπορού-
σαν: άλλος με ένα ταψί φαγητό, άλλος με δυο χέρια δουλειάς, 
άλλος απλώς με την καλή του κουβέντα. 
Οι δρόμοι ήταν ήρεμοι, τα παιδιά γνώριζαν κάθε γωνιά της γειτο-

νιάς και τα σπίτια έμεναν ξεκλείδωτα. Όχι γιατί δεν υπήρχε φόβος, 
αλλά γιατί υπήρχε εμπιστοσύνη. Η ελευθερία εκείνη την εποχή δεν 
ήταν ένα πολιτικό σύνθημα· ήταν τρόπος ζωής. Ήταν η δυνατότητα 
να καλλιεργείς τη γη σου χωρίς να φοβάσαι, να ταξιδεύεις από το 
ένα χωριό στο άλλο χωρίς στρατιωτικά μπλόκα, να μοιράζεσαι τις 
χαρές και τις λύπες σου χωρίς να σε βαραίνουν οι έγνοιες της ξε-
νότητας. 
Οι Κυριακές μύριζαν φρεσκοψημένο ψωμί και καφέ που έβραζε 

στη χόβολη. Τα μεσημέρια, οι οικογένειες μαζεύονταν γύρω από 
ένα τραπέζι – μεγάλο ή μικρό δεν είχε σημασία· το σημαντικό ήταν 
ότι ήταν κοινό. Τα καλοκαίρια, οι πλατείες γέμιζαν με καρέκλες και 
φωνές· τα γλέντια διαρκούσαν μέχρι τα μεσάνυχτα, με βιολί και λα-
ούτο, με τραγούδια που όλοι ήξεραν απέξω. Δεν υπήρχαν μεγάλες 
απαιτήσεις – μια κανάτα κρασί, λίγος χορός, και το αίσθημα ότι όλοι 
ανήκουν κάπου. 
Μα οι μνήμες εκείνων των χρόνων δεν πρέπει να είναι μόνο για 

να τις νοσταλγούμε. Πρέπει να είναι για να μας θυμίζουν τι αξίζει 
να κρατήσουμε ζωντανό. Τη ζεστασιά της γειτονιάς. Την απλότητα 
της καθημερινής χαράς. Τη φιλία που δεν μετριέται σε χρήματα ή 
ώρες, αλλά σε πράξεις και παρουσία. Γιατί οι παλιοί καλοί και φιλι-
κοί καιροί δεν είναι μόνο παρελθόν. Είναι και οδηγός για το μέλλον, 
αν το θελήσουμε. 
Γιατί η ελευθερία δεν είναι μόνο στα σύνορα – είναι και στις καρ-

διές μας. Κι όσο αυτή παραμένει ζωντανή, η Κύπρος θα θυμίζει 
πάντα εκείνη την παλιά, αληθινά ελεύθερη πατρίδα. 
Και μερικοί ακόμη συνεχίζουν να διχάζουν, γιατί τώρα 51 χρόνια 

αργότερα έχουν ακόμη τύψεις συνειδήσεως “ότι δεν φταίνε αυτοί 
μόνο οι άλλοι”. Φέραμε τον Αττίλα και αυτοί ακόμη επιμένουν να 
τον με την αγενέστερη συμπεριφορά τους. Έλεος πλέον.  

Οι παλιοί καλοί και φιλικοί καιροί όταν η Κύπρος ήταν ελεύθερη

Με αφορμή την τελευταία συνάντηση του προ-
έδρου της Δημοκρατίας της Κύπρου με τον Γενικό 
Γραμματέα των Ηνωμένων Εθνών και του Τουρ-
κοκύπριου ηγέτη με απογοήτευση και πάλι θέλω 
να αναφερθώ στην ιστορία που την ζήσαμε και δεν 
μπορεί κανείς να μας την αλλοιώσει με κανένα 
τρόπο. Έχουν κολλήσει όλοι τους στα σημεία που 
φτάσαμε στις συνομιλίες και ο μεν Πρόεδρος της 
Δημοκρατίας αναφέρεται στο εκεί που έμειναν οι 
συνομιλίες το 2017, και συμφωνώ μαζί του, ο δε 

αντιπρόσωπος των Τουρκοκυπρίων κόλλησε στο θέμα των δύο 
κρατών. Μα ποιων δύο κρατών κύριε Τατάρ μου; Αφού κανείς δεν 
το αναγνωρίζει το δικό σου που είναι ψεύτικο και παράνομο, εκτός 
από εσένα και τον Μάστορα σου που είναι ο παράνομος  εισβο-
λέας.  Η δική μου ταπεινή άποψη είναι για να ξαναρχίσουν οι συ-
νομιλίες θα πρέπει να πάμε πίσω στο Κράν Μοντανά και να 
πιάσουμε το θέμα από εκεί που κολλήσαμε. Μόνο έτσι θα βρούμε 
την άκρη.  
Είναι όμως και οι παράνομες εκλογές στα κατεχόμενα. Ίσως 

αυτός που θα εκλεγεί να έχει άλλη άποψη από εκείνη του Τατάρ. 
Για να δούμε!  

-Και επειδή γιορτάζουμε και πάλι για 65η φορά την ανεξαρτησία 
του νησιού μας, θα ήθελα να προτρέξω στην ιστορία που είναι ανα-
γκαίο να την γνωρίζουμε και οι παλιοί και οι καινούργιοι. Είναι με 
περηφάνια που αγγίζω τις μνήμες του παρελθόντος και αναπολώ 
την αγνότητα της ψυχής των τότε εποχών. 
Που να πήγαν εκείνα τα αισθήματα των ημερών εκείνων; Δεν 

μπορώ να το κατανοήσω. Οι αγώνες που δίναμε για την απελευ-
θέρωση της μικρής μας χώρας της Κύπρου και οι αγώνες που δί-
ναμε για την διατήρηση της αυθεντικότητας του λαού της πατρίδας 
μας.  
Έγινε η ανταρσία, 1955-59, σκοτώθηκαν αμούστακα παιδιά και 

χάθηκαν αθώες ψυχές για την απόκτηση της ανεξαρτησίας του νη-
σιού. Προσπαθήσαμε να τα βρούμε με τους συμπατριώτες μας 
Τουρκοκυπρίους, και καταφέραμε να μείνουμε ενωμένοι από το 
1960 μέχρι και το 1963. Μετά τα διαβολάκια μπήκανε στη μέση και 
μας ανακάτεψαν μας έφεραν σε δύσκολες σκέψεις, και ξαφνικά γί-
ναμε διαφορετικοί. Μας χώρισαν οι μεγάλες δυνάμεις που πάντα 

μπαίνανε στη μέση για τα δικά τους πάντα συμφέροντα. 
Και οι φανατικοί βρήκαν και πάλι ευκαιρία να αρχίσουν τις ενέρ-

γειες  και να δημιουργήσουν ομάδες του ενός και του άλλου και 
πάλι για τα συμφέροντα των μεγάλων δυνάμεων. 
Και οι ίδιοι παράγοντες όπλισαν τους φανατικούς και έκαναν ενέρ-

γειες  για να μολύνουν την αθωότητα των πολλών και να φέρουν 
το πραξικόπημα που έφτιαξε η χούντα των Αθηνών και πάλι για τα 
συμφέροντα των μεγάλων δυνάμεων, και τα βίτσια των φανατικών 
που ούτε καν σκέφτηκαν ότι στρεφόντουσαν εναντίον δικών τους 
ανθρώπων. Έλληνες εναντίων Ελλήνων. 
Και άρπαξαν τα καλασνίκωφ και εναντιώθηκαν του προέδρου της 

Κυπριακής Δημοκρατίας οι άσκεφτοι, για να φέρουν στη συνέχεια 
τον κατακτητή.  
Ιούλιος 1974. Η μεγαλύτερη καταστροφή που υπέστη το νησί μας.  
Εισβολή, σκοτωμοί, βιασμοί αγνοούμενοι, και αρπαγή του 37% 

του εδάφους της Κυπριακής Δημοκρατίας. 
Πέρασαν ήδη πενήντα ένα τόσα χρόνια και τίποτα δεν έγινε. Το 

μόνο που καταφέραμε να κάνουμε είναι οι διαδηλώσεις για να ενα-
ντιωθούμε στην εισβολή και κατοχή. Αλλάξαμε Κυβερνήσεις, και 
όλες οι κυβερνήσεις έκαναν προσπάθειες να επαναφέρουν την 
ολότητα της Κυπριακής Δημοκρατίας όπως ήταν και πριν το 1974, 
αλλά δυστυχώς καμία αλλαγή. 
Και εμείς κάνουμε ταξίδια στο παρελθόν για να τιμήσουμε τους 

ήρωες μας. Και κάνουμε ευχές για την επανένωση του νησιού μας. 
Όλα αυτά τα χρόνια όμως που πέρασαν, αλλοίωσαν την ταυτό-

τητα του λαού. Μπήκαν οι κατακτητές που κουβάλησαν και τους 
έποικους, οι οποίοι αυξάνονται δυστυχώς συνέχεια, μπήκαν και οι 
ευρωπαίοι από όλες τις πλευρές, μας έριξαν στάχτη στα μάτια,  και 
σε λίγα χρόνια θα χρειαστούμε το φανάρι του Διογένη για να ψά-
χνουμε για τη γνησιότητα του λαού του νησιού. 
Και τώρα δυστυχών ξεπουλάμε τις περιουσίες μας και κανείς δεν 

σταματά αυτού του είδους την εισβολή. Γιατί αυτή η αδιαφορία από 
τις αρχές; Είναι κάτι που το αθώο μου μυαλό δεν το καταλαβαίνει.   
Και οι επιτήδειοι απάλλαξαν και την υποχρέωση των εκπαιδευτι-

κών να μιλούν για την πραγματική ιστορία των περασμένων χρό-
νων. 
Η διαπίστωση είναι δυστυχώς ότι οι πιο πολλοί νέοι δεν γνωρί-

ζουν την ιστορία της Κύπρου των τελευταίων χρόνων.  

Εμείς οι λίγοι που μείναμε με πείσμα θα συνεχίσουμε να μιλάμε 
και θα συνεχίσουμε να τιμούμε τους γνήσιους αγωνιστές της ελευ-
θερίας, και θα συνεχίσουμε να μιλάμε για την ιστορία. Την ιστορία  
που την ζήσαμε και δεν μπορεί κανείς να μας την πάρει και να μας 
την αλλάξει!  
Είναι η ιστορία της περιόδου του 1953 – 1957 που καρφώθηκε 

στα σπλάχνα μας που τη ζήσαμε και που η αγνή μας ψυχή την χώ-
ρεσε μέσα. Είναι η ιστορία του 1963 όπως την ζήσαμε όταν είδαμε 
το πρώτο επεισόδιο της να ξεκινά εκεί στην οδό Ερμού στη Λευ-
κωσία όπου σκοτώθηκαν οι αγωνιστές της προσπάθειας να μεί-
νουμε ενωμένοι. Είναι η ιστορία του 1974 όπου βρεθήκαμε στη 
πρώτη γραμμή για να σταματήσουμε τον εισβολέα. Είναι η ιστορία 
της αρπαγής της αγαπημένης μας Κερύνειας. Η ιστορία της αρπα-
γής των αγαπημένων μας χωριών και ο χαμός του Πενταδάκτυλου. 
Ο χαμός  της Αμμοχώστου. 
Αυτή την ιστορία δεν μπορεί κανείς να μας τη πάρει από τη ψυχή 

και το μυαλό μας.  
Το μήνυμα ας πάει στους κυβερνόντες και ας ενεργήσουν για την 

πολυπόθητη επανέναρξη των συνομιλιών για να έρθει επιτέλους η 
μέρα που θα δικαιωθούμε. Η μέρα της επανένωσης της μικρής μας 
πατρίδας Κύπρου. 

Η επανέναρξη των συνομιλιών, και η… 
κουτσουρεμένη ανεξαρτησία της Κύπρου! 

Του Βασίλη 
Παναγή

Του Γιώργου 
Α Σάββα 
ΜΒΕ



  15      | Πέμπτη 2 Οκτωβρίου 2025

ΠΕΜΠΤΗ 2 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 21:00 
Τροχονόμος Βαρβάρα (1981). 
Κωμωδία με τους Στάθη Ψάλτη, 
Γιάννη Γκιωνάκη, Μίμη Φωτό-
πουλο, Τζένη Ζαχαροπούλου, 
Μάκη Δεμίρη, Αντώνη Παπαδόπου-
λοο, Βίνα Ασίκη. Ο Αχιλλέας Ταλαί-
πωρος σκαρφίζεται διαρκώς τρό-
πους για να εξασφαλίσει κάποιο 
μεροκάματο. Όταν η αδελφή του 
Βαρβάρα φεύγει για την Γερμανία  
για να βρει τον αγαπημένο της, 
αποφασίζει να ντυθεί γυναίκα και 
να παρουσιαστεί στην θέση της 
αδελφής του, στη σχολή τροχονό-
μων όπου την είχαν καλέσει. 
 
ΠΕΜΠΤΗ 2 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 22:30  Η 
Ζωή μου Ανήκει σε Σένα (1965). 
Δραματική κοινωνική περιπέτεια με 
την Γκέλυ Μαυροπούλου, Γιώργο 
Καμπανέλη, Άγγελο Μαυρόπουλο, 
Νίκο Φέρμα. Μια χήρα τυφλωμένη 
από τα βάσανα των Ες-Ες στην Κα-
τοχή, ζει σε μια σοφίτα και συντη-
ρείτε από την εργαζόμενη σε μια 
μπουζουκο-ταβέρνα κορούλα της. 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 3 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 
21:45 Περιμένοντας τη Νονά 
(2019). Κωμωδία με τους Λευτέρη 
Ελευθερίου, Θανάση Τσαλτα-
μπάση, Ντέμι. Δύο κολλητοί ξεκι-
νούν για τη Νάξο, καθώς περιμέ-
νουν τη βαριά άρρωστη νονά του 
ενός να πεθάνει. Εκεί καταφθάνει 
από τη Γερμανία και μια νεαρή Ελ-

ληνίδα, η οποία επισκέπτεται για 
πρώτη φορά την πατρίδα της. 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 3 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 
23:20 Από Θαύμα (2010). Μελό-
δραμα με την Ελίζα Πατσαλίδου, 
Γιώργο Χατζηκυριάκου, Λευτέρη 
Σολωμίδη, Ανδρούλα Ηρακλέους, 
Μανόλη Χουρδάκη. Η Αλίκη και ο 
Αντρέας, ένα αντρόγυνο στα τριά-
ντα και κάτι, προσπαθούν να κά-
νουν παιδί ένα χρόνο μετά το θά-
νατο της τετράχρονης κόρης τους. 
Ο Μάριος, ένας νεαρός άντρας που 
ζει με τη μητέρα του Δήμητρα, ικα-
νοποιεί τις σεξουαλικές του ανάγκες 
καταφεύγοντας σε πρόσκαιρες 
επαφές με άντρες στο πάρκο.  Η 
Αλίκη αρχίζει να ενδιαφέρεται για 
θαύματα όταν ακούει στις ειδήσεις 
για μια εικόνα της Παναγίας που 
πιστεύεται ότι δακρύζει και πραγμα-
τοποιεί θαύματα.  
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 4 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 22:00 
Μόλις Χώρισα (2008). Κωμωδία 
με την  Ζέτα Μακρυπούλια, Γιάννη 
Τσιμιτσέλη, Ελισάβετ Κωνσταντινί-
δου, Μαρία Λεκάκη. Η Ηλέκτρα 
ετοιμάζεται να πάει με τους φίλους 
της στο κλαμπ στο οποίο παίζει 
μουσική ο Πέτρος, για να γιορτά-
σουν τα γενέθλιά της. Εκείνος όμως 
της αφήνει μήνυμα στον τηλεφω-
νητή ότι θέλει να χωρίσουν, κάτι 
που η παρέα προσπαθεί να της 
ανακοινώσει... με τρόπο. 

ΣΑΒΒΑΤΟ 4 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 23:30 
Πεθαίνοντας στην Αθήνα (2006). 
Μελόδραμα με τους Σπύρο Παπα-
δόπουλο, Μαρία Ναυπλιώτου, Μα-
ρία Σολωμού, Βίκη Παπαδοπού-
λου, Στάθη Λιβαθηνό, Φαίη Ξυλά. 
Ο Ανδρέας, καθηγητής Ιστορίας της 
Τέχνης στην ΑΣΚΤ, διατηρεί δεσμό 
όχι μόνο με μια σέξι διανοούμενη 
ελληνογαλλίδα, αλλά και με μια πι-
τσιρίκα φοιτήτριά του, παρότι αγα-
πάει την πανέμορφη γυναίκα του.  
                  
ΚΥΡΙΑΚΗ 5 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 21:35 
Εραστής από Χαρτόνι (1989). 
Κωμωδία με τον Πάνο μιχαλό-
πουλο, Μαίρη Ευαγγέλου, Μαίρη 
Αλιφαντή, Κώστα Τσάκωνα, Φάνη 
Παναγόπουλο.Όταν ο Αλέξης γνω-
ρίζεται με την Έλενα, δέχεται να 
παίξει ένα παιχνίδι μαζί της. Πρέπει 
να παραστήσει τον εραστή της για 
να μπορέσει η Έλενα να απαλλαγεί 
από τον Τόνυ. Όμως ο Αλέξης, που 
είναι ερωτευμένος μαζί της, παίρνει 
τον ρόλο του στα σοβαρά και αρχί-
ζει το μπλέξιμο. 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 5 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 22:55 Η 
Καρδιά του Κτήνους (2005). Κοι-
νωνική περιπέτεια με τους Ρένο 
Χαραλαμπίδη, Μάνο Βακούδη, 
Τζίνα Θλιβέρη, Μάρα Δαμουσλή, 
Δημήτρη Σταρόβα, Μαρίνα Ταβου-
λάρη, Θεοδώρα Βουτσά. Ο Στέφα-
νος, άρτι απολυθείς από το στρατό, 
κληρονομεί τα χρέη της μακαρίτισ-
σας μητέρας του, γι' αυτό και βλέπει 

με ενδιαφέρον την πρόταση του 
Τσακίρη, ενός παλιού συμμαθητή, 
να ληστέψουν μια τράπεζα, με τη 
συνεργία του Άρη, ενός άλλου συμ-
μαθητή τους, ο οποίος δουλεύει εκεί 
ως ταμίας. 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 6 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 21:30 
Η Βαβυλωνία (1982). Θέατρο της 
Δευτέρας. Κωμωδία με τους Θο-
δωρή Γκόνη, Γιώργο Ζωγράφο, Δη-
μήτρη Κολοβό, Σταμάτη Κυπραίο, 
Δημήτρη Αντωνιάδη, Γιώργο Βερ-
τσώνη, Γιάννη Κακλέα, Κώστα 
Μπάση.  Μετά την Επανάσταση 
του 1821, στην Ελλάδα συναντάμε 
διαφορετικές διαλέκτους. Μια λέξη 
που λέει ένας Κρητικός σημαίνει 
κάτι άλλο για ένα Χιώτη. Σε μια λο-
κάντα τρώνε και πίνουν άντρες από 
διάφορα μέρη της Ελλάδας. Το αίμα 
όλων βράζει και η παρεξήγηση δεν 
θα αργήσει. Άλλα λέει ο Κρητικός, 
άλλα καταλαβαίνει ο Αρβανίτης. 
Γρήγορα θα πιαστούν στα χέρια και 
ο καθένας θα λέει τα δικά του.  
 
ΤΡΙΤΗ 7 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 21:55 
The Bachelor 2 (2017). Κωμωδία 
με τους Γιάννη Τσιμιτσέλη, Βασιλική 
Τρουφάκου, Θανάση Βισκαδου-
ράκη, Νίκο Βουρλιώτη.Οι Αντώνης, 
Ρένος και Τζίμης εκδράμουν στην 
Κρήτη για να «συμπαρασταθούν» 
στον φίλο τους Κώστα, ο οποίος 
ετοιμάζεται να παντρευτεί την κόρη 
ενός κρητίκαρου παλαιάς κοπής.  
 

ΤΡΙΤΗ 7 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 23:45 
Ο Δεύτερος Μήνας του Μέλητος 
(1990). Ρομαντική κωμωδία με τους 
Παύλο Ευαγγελόπουλο, Ηρώ Μου-
κίου, Γιώργο Λουκάκη, Άννα Δήμα, 
Ακτή Δρίνη. Ο Άλκης, επίδοξο φω-
τομοντέλο, αν και νέος, έχει ένα 
θυελλώδες παρελθόν. Σε κάποια 
στιγμή επιπολαιότητας, παντρεύ-
τηκε την Λιάνα, αλλά ο γάμος τους 
είχε ένα γρήγορο και άδοξο τέλος. 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 8 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ  21:45  
Το Τεμπελόσκυλο (1963). Κωμω-
δία με τους Δημήτρη Παπαμιχαήλ, 
Μαίρη Χρονοπούλου, Δέσπω Δια-
μαντίδου, Λαυρέντη Διανέλλο, Βα-
σίλη Αυλωνίτη, Νίκη Λινάρδου. Ο 
Πολύδωρος, είναι ένας επαγγελμα-
τίας τεμπέλης, ο οποίος ξαφνικά 
αρχίζει να εργάζεται ως εισπράκτο-
ρας χρεών, για λογαριασμό της 
εταιρείας στην οποία εργάζεται και 
ο αδερφός του. Η Μπούμπη, κόρη 
του αφεντικού, εντυπωσιάζεται και 
τον ερωτεύεται. 
 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 8 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ  23:10 
Ένα Μωρό στο Ταξί μου (1989). 
Ο Παύλος οδηγεί το ταξί του προ-
σπαθώντας να δώσει λύση στα 
προβλήματά του. Ξαφνικά ακούει 
το κλάμα ενός μωρού. Από εκείνη 
τη στιγμή αλλάζει ολότελα η αντί-
ληψη του για τη ζωή και χωρίς να 
το θέλει μπλέκει σε κωμικοτραγικές 
καταστάσεις.
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ΠΕΜΠΤΗ 2/10 
04.45 Πρώτη ενημέρωση 
07.30 Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00 Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα  
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοημα-
τική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις  
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 3/10 
04.45  Πρώτη ενημέρωση 
07.30  Όμορφη Μέρα (Ε)  
09.00  Κουζίνα Σε Ρόδες (Ε) 
10.00 Από μέρα σε μέρα 
12.00 Ειδήσεις  
12.30 Εμείς κι ο Κόσμος μας  
13.30 Καμώματα Τζι Αρώ-
ματα   
14.30 Επικοινωνία 
15.30 Road Trip (Ε) 
16.00 Ειδήσεις και στη νοημα-
τική 
16.30 Κουζίνα Σε Ρόδες 
17.30 Ειρήνη Πάσι 
18.00 Ειδήσεις 
19.00 Τρικυμία 
20.00 Λήψη Πρώτη 
20.30 Κυπριακή Ταινία  
ΣΑΒΒΑΤΟ 4/1 
10.00 Περικλής τζ Εριέττα  
11.30 Χρονογράφημα  
11.45 Φίλοι για πάντα  
12.15 O Γιατρός 
13.30 Αθλητικό ρετρό  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Τίκκι Τόκκο  
15.00 Μαζί/Birlikte  
15.30 Κύπριοι του κόσμου  
16.00 Σε προσκυνώ Γλώσσα  

17.00 Ο Γραμματιζούμενος 
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι  
19.00 Περικλής τζι Εριέττα  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
23.00 Προσωπικότητες  
ΚΥΡΙΑΚΗ 5/10 
07.30 Θεία Λειτουργία   
10.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
10.30 Μαρινάδες - Μαντινά-
δες  
11.30 Στων Αστεριών τις Νό-
τες  
13.30 Ύπαιθρός Για τον Άν-
θρωπο και τη Φύση  
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Αμύνεσθαι Περί Πάτρης 
15.00 Μην κάψεις την Κουζίνα  
15.30 Σπίτι στη Φύση  
16.00 Φίλοι για Πάντα  
16.30 Χρονογράφημα  
17.00 Προσωπογραφίες  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Γευστικό ταξίδι   
19.00 Περικλής τζι  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τίκκι Τοκκο  
21.30 Χρονογράφημα  
22.00 Κύπρος Ένα προσκύ-
νημα  
22.30 Μουσικές Ιστορίες  
ΔΕΥΤΕΡΑ 6/10 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Γαμπρός Πάνω Κάτω 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 

18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις  
21.00 Τρικυμία  
22.00 Εκδήλωση Τιμής για 
τους Αγωνιστές του Ραδιο-
σταθμού της Πάφου 
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας  
ΤΡΙΤΗ 7/10 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι 
10.00 Ο Πονοτζιέφαλος 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας  
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80 Ά κύκλος 
17.30 Περικλής τζι Εριέττα  
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Αποτυπώματα  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας  
ΤΕΤΑΡΤΗ 8/10 
06.45 Πρώτη Ενημέρωση 
09.30 Γευστικό Ταξίδι  
10.00 Οι γιοι του Καφετζή 
11.00 Από μέρα σε μέρα 
14.00 Ειδήσεις 
14.30 Εμείς και ο κόσμος μας 
15.30 Μαρινάδες- Μαντινάδες  
16.00 Καμώματα τζι Αρώματα  
17.00 Κάποτε το 80  
17.30 Περικλής τζι Εριέττα   
18.00 Ειδήσεις 
18.30 Μην Κάψεις την κουζίνα  
19.00 Βήματα στη Άμμο  
20.00 Ειδήσεις 
21.00 Τρικυμία  
22.00 Προκλήσεις  
23.00 Εμείς και ο κόσμος μας

ΠΕΜΠΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits 14:00 
Απογευματινή από-
λαυση 16:00 Drive-Time 
19:00 Alternate #Com-
munityChest or #Throw-
backThursday 
20:00 Thursday Evening 
22:00 All The Hits, All 
Night 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ  
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 
10:00 The Mid-Morning 
Show 13:00 Afternoon 
Hits 16:00 Drive-Time 
19:00 Friday Night 
22:00 Feel-Good Friday 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 
07:00 LGR Breakfast  
10:00 Saturday Brunch 
12:00 Laiko Apogevma 
14:00 Sporty Saturday 
16:00 Saturday Shout-
Out 
19:00 LGR House Party 
Mix 22:00 Hit Mix 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 
07:00 LGR Breakfast 
10:00 Children’s 
Prοgramme Followed by 
Church Broadcast From 
St J / 12 A / AA 
13:00 The Cypriot Hour / 
Sunday Afternoon Show 
16:00 Zito To Elliniko Tra-
goudi  
19:00 Ta Tragoudia Tis 
Psixis 
22:00 Ultimate Lovers 
Mix   
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits  16:00 
Drive Time 
19:00 Mix N' Match, New 
Music 20:00 Chai, Ka-
nella Je Kouventa 
22:00 LGR In The Mix 
23:00 Monday Moods 
 
ΤΡΙΤΗ 
07:00 Breakfast Alla El-
linika 10:00 The Mid-
Morning Show 13:00 
Afternoon Hits 16:00 
Drive-Time 
19:00 Scandalous 
22:00 LGR In The Mix  
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 
07:00 Breakfast Alla Elli-
nika 10:00 The Mid-Morn-
ing Show 13:00 
Afternoon Hits 16:00 
Drive-Time 
19:00 LGR's Feel-Good 
Mix 
20:00 Soundwaves 
22:00 The Refuge

ΠΕΜΠΤΗ 2 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:30 Αθλητικό ρετρό 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:30 ΝΕΟ Πρόγραμμα: ΥΓΕΙΑ ΚΑΙ ΕΥΕ-
ΞΙΑ με την Βασούλα Χριστοδούλου 
21:00 Ελ/κή ταινία: Τροχονόμος Βαρβάρα 
(1981) 
22:30 Ελ/κή ταινία: Η Ζωή μου Ανήκει σε 
Σένα (1965) 
 
ΠΑΡΑΣΚΕΥΗ 3 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 
00:00 Σύνδεση με ΡΙΚ 
09:00 Από Μέρα σε Μέρα 
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:00 Απογευματινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
16:30 Ειρήνη Πάσι  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων - ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:30 Παραδοσιακή Βραδία  
21:30 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Υπουργός Ναυτιλίας και Nησιωτικής Πολι-
τικής κ Βασίλης Κικίλιας 
21:55 Ελ/κή ταινία: Το πιο Γρήγορο Μπου-
ζούκι (1973) 
23:35 Ελ/κή ταινία: Ο Διαχειριστής (2009) 
 
ΣΑΒΒΑΤΟ 3 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ  
12:00 Μεσημβρινές Ειδήσεις – ΡΙΚ 
14:00 Σε προσκύνω Γλώσσα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Στων Αστερίων τις Νότες 
21:00 Αύριο είναι Κυριακή, η Εκπομπή 
της Εκκλησίας με τον Πρωτοπρεσβύτερο 
πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
21:35 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
The Dr Sergis Academy Opening Day 
22:00 Ελ/κή ταινία: Μόλις Χώρισα (2008) 
23:30 Ελ/κή ταινία: Πεθαίνοντας στην 
Αθήνα (2006) 
 
ΚΥΡΙΑΚΗ 4 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ 
11:00 Ζωντανή μετάδοση Θείας Λειτουρ-
γίας από τον Ιερό Ναό των 12  Αποστόλων  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 45 Λεπτά Κύπρος: Episode 

19:45 Πρόσωπα με τον Βασίλη Παναγή 
20:15 Ελ/κή ταινία: Εραστής από Χαρτόνι 
(1989) 
21:35 Ελ/κή ταινία: Η Καρδιά του Κτήνους 
(2005) 
22:55 Mε το Φακό του Hellenic TV: Βα-
σούλα Χριστοδούλου GUEST  Κρίτωνας 
Κριμίτσου Τεχνικός Φωτό οπτικών ειδών 
 
ΔΕΥΤΕΡΑ 5 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ   
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
20:30 Greekstories: Αυγουστίνος Γαλιάσσος  
21:00 "Ανάδειξέ το" με την Άννα Νικολαΐδη 
και την Ρούλα Σκουρογιάννη  
21:30 Θέατρο της Δευτέρας: Η Βαβυλωνία 
(1982) 
23:45 Το Ταξίδι της Ζωής με την Άντζη 
Λουπέσκου 
 
ΤΡΙΤΗ 6 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ  
10:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Περικλής τζι Εριέττα  
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
20:30 Διπλή Κόκκινη Γραμμή Επιμελείται 
και παρουσιάζει η Άννα Ματθαίου  
21:25 Δράξασθε παιδείας με τον Πρωτο-
πρεσβύτερο πατέρα Ιωσήφ Παλιούρα 
21:55 Ελ/κή ταινία: The Bachelor 2 
(2017) 
23:45 Ελ/κή ταινία: Ο Δεύτερος Μήνας 
του Μέλητος (1990) 
 
ΤΕΤΑΡΤΗ 7 ΟΚΤΩΒΡΙΟΥ    
09:00 Από Μέρα σε Μέρα – ΡΙΚ 
16:30 Μην Κάψεις την κουζίνα 
18:00 Βραδινό Δελτίο Ειδήσεων – ΡΙΚ 
19:00 Τρικύμια  
19:50 Προκλήσεις 
21:00 Mε το Φακό του Hellenic TV: 
Μουσικό Αφιέρωμα στην τραγουδίστρια 
Αγγελική Δάρρα  
21:40 Ελ/κή ταινία: Το Τεμπελόσκυλο 
(1963) 
23:10 Ελ/κή ταινία: Ένα Μωρό στο Ταξί 
μου (1989)
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NY meeting demonstrated 
UNSG's political will

President of the Republic 
Nikos Christodoulides 
has said that the UN 

Secretary General has demon-
strated his political will by 
convening the trilateral meet-
ing that took place last week 
in New York.  

UNSG met with the two 
leaders President Christodou-
lides and T/c leader Ersin Tatar 
last week in New York city.  

A new meeting will probably 
take place in November. In the 
meantime, his personal envoy 
Maria Angela Holguin is expec-
ted in Cyprus the next weeks to 

prepare the new meeting. 
In statements to the media in 

Limassol, before attending a 
meeting of the European Invest-
ment Bank, and replying to ques-
tions, the President stressed that 
taking into account the develop-
ments and the voting process 
for a new leader of the Turkish 
Cypriot community in the Turkish 
occupied territories of Cyprus 
(to take place in October) the 
meeting in New York could not 
have led to an outcome. 

However, he noted that it is 
important that the UN Secretary 
General, "nevertheless, although 

he was aware of this fact, pro-
ceeded with the organisation of 
this meeting, demonstrating thus 
his political will, something that 
he mentioned in his introductory 
comments."  

President Christodoulides said 
that they expect that afterwards 
the UNSG's Personal Envoy on 
Cyprus, Maria Angela Holguin, 
will visit Cyprus, as the UN Sec-
retary General himself had told 
them. 

"It was something that we 
also requested, and that she 
visit both the guarantor powers 
(Greece, Turkey, UK) and Brus-
sels, so that the ground can be 
prepared for the meeting (infor-
mal meeting on broader format) 
before the end of the year, with 
the sole objective, to enter to the 
essence of the Cyprus problem, 
which is the resumption of talks," 
he underlined. 

Meanwhile, invited to com-
ment on statements by Turkish 
Cypriot leader Ersin Tatar that 
the UN Secretary-General Anto-
nio Guterres, during their informal 
trilateral meeting in New York 
last week, had not said that the 
Cyprus talks would resume from 

the point where they had been 
interrupted in Crans-Montana, 
in 2017,  the President of the 
Republic said that "I heard the 
statements of Mr. Tatar and all 
those on the Greek Cypriot side 
who consciously choose to be-
lieve Mr. Tatar and not the Pres-
ident of the Republic of Cyprus." 

Fortunately, he added, there 
were six people at the meeting. 
"I was not alone, I was accom-
panied by the Negotiator and the 
Permanent Representative," he 
said. 

Asked whether this should had 
been mentioned in the UN Sec-
retary General's press release, 
the President of the Republic said 
that it was a general announce-
ment and reiterated that "we 
were not alone at the meeting 
and I am surprised, not by what 
Mr. Tatar says, because I did not 
expect him to say anything dif-
ferent, but by those on the Greek 
Cypriot side who choose to be-
lieve Mr. Tatar and not the Presi-
dent of the Republic of Cyprus. 
I repeat, it was a meeting in the 
presence of others." 
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The Officers of the Natio-
nal Federation of Cyp-
riots in the UK hosted 

a working dinner on Tuesday 
30 October at the premises 
of the Brotherhood, with the 
Greek Cypriot Negotiator for 
the Cyprus problem, Mene-
laos Menelaou.  

Menelaou was accompanied 
by the High Commissioner of 
Republic of Cyprus, Dr. Kyria-
cos Kouros, and the Consul 
General, Odysseas Odysseos.  

Welcoming the Negotiator at 
the meeting, the Federation’s 
President Christos Karaolis, 
said “thank you for joining us 
to discuss the ongoing UN-led 
efforts to restart talks for a so-
lution to the Cyprus problem, 
as well as the role of the UK 
Government in the talks.”  

In his remarks, Mr Menelaou 
emphasised that the key chal-
lenge to restarting talks remains 
the position of the Turkish Cyp-
riot leadership. He said that 
whilst President Christodouli-

des continues to advocate for 
a solution within the agreed 
UN framework, unfortunately, 
Mr Tatar continues to publicly 
oppose the agreed framework 
with his unacceptable position 
for permanent partition.  

Menelaou also exchanged 
views with the Federation’s      
Office on the potential implica-
tions of the vote for a new Turk-
ish Cypriot Leader in the occu- 
pied areas on Sunday 19 Octo-
ber. He highlighted that the 
Greek Cypriot side is ready for 
any outcome, and immediately 
ready to resume negotiations 
within the agreed UN frame-
work and to commence nego-
tiations from where they stop- 
ped in Crans Montana in July 
2017.  

Also in attendance were Fed-
eration Vice-Presidents Bam-
bos Charalambous and Michalis 
Ellinas, Executive Secretary 
Andreas Karaolis and Assistant 
Executive Secretary George 
Tsolakis. 

Federation hosts 
working dinner with 
G/c negotiator

Cyprus celebrates 65th anniversary of independence

Cyprus President Nikos 
Christodoulides atten-
ded on Wednesday the 

annual military parade in Nico-
sia commemorating the 65th 
anniversary of the Republic of 
Cyprus’ independence, stress-
ing that the country must en-
hance its strength “through 
actions, not words” in the on-
going effort toward reunifica-
tion. 

Following the parade on Iosif 
Hadjiiosif Avenue, the president 
outlined the day’s programme of 
commemorations. Events began 
at the “imprisoned graves,” the 
small cemetery within Nicosia’s 

central prison where 13 Eoka 
fighters were executed, where 
he laid a wreath in tribute to 
those who sacrificed their lives 
for Cyprus. This was followed by 
ceremonies at the Presidential 
Palace, where respects were 
paid to the Republic’s first presi-
dent, Archbishop Makarios, and 
at the Democracy and Resistance 
Monument, honouring those who 
fought during the intercommunal 
conflicts of 1963, 1967, and 1974. 

“Today we honour all those 
who defended and continue to 
defend the Republic of Cyprus,” 
Christodoulides declared.  

“Despite the heavy blow it suf-

fered in its infancy, the Republic 
has endured and developed into 
a member state of the European 
Union. Our daily responsibility 
is to further fortify the Republic 
and to achieve our ultimate aim: 
the liberation and reunification 
of our homeland.” 

The president underlined      
that reaching this goal requires 
strengthening every aspect of 
the country’s capacity.  

“Domestically, we need a 
strong deterrent force, a resilient 
economy, respect for the rule of 
law, and an unwavering determi-
nation to combat corruption and 
all other challenges,” he said.  

“Internationally, we must pur-
sue an outward-looking foreign 
policy, one that demonstrates 
Cyprus is part of the solutions 
to regional and global issues, 
thereby enhancing our role even 
further.” 

Christodoulides also extended 
congratulations to everyone who 
took part in the parade, with 
special mention of the National 
Guard. “Its deterrent power de-
rives first and foremost from its 
personnel, and we are constantly 
striving to upgrade it,” he noted.  

He added that new defence 
equipment programmes have 

already been secured, with      
additional acquisitions planned 
through EU mechanisms and 
strategic partnerships, including 
with the United States. 

Responding to questions 
about the participation of Greek 
fighter jets in the parade, the 
president said their presence 
conveyed “a clear message of 
the common struggle of Cyprus 
and Greece, above all for libe-
ration and reunification, but also 
that both countries, as EU mem-
ber states and regional actors, 
serve as pillars of security and 
stability.” 

The parade was attended by 
political, religious, and military 
leaders.  

Representing the Greek gov-
ernment were Deputy Defence 
Minister Thanasis Davakis and 
the President of the Greek Par-
liament, Nikitas Kaklamanis. 

Cyprus formally gained inde-
pendence on August 16, 1960, 
but national celebrations were 
shifted to October 1 in the early 
1960s to avoid the peak of the 
summer holiday season. The 
date was officially designated a 
national holiday in 1979. 
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U.S. President Donald 
Trump on Tuesday gave 
Hamas three to four 

days to accept a U.S.-backed 
Gaza peace plan, warning of “a 
very sad end” if the group re-
jects the proposal he said was 
close to resolving the two-year 
conflict. 

Mediators Qatar and Egypt 
delivered the 20-point plan to 
Hamas late Monday, shortly after 
Israeli Prime Minister Benjamin 
Netanyahu appeared with Trump 
at the White House and endorsed 
the proposal, saying it met Israel’s 
war objectives. 

Hamas did not take part in the 
talks that produced the plan, which 
requires the group to disarm - a 
condition it has long refused. 
Speaking to reporters in Wash-
ington, Trump said Israeli and 
Arab leaders had already given 

their backing. “We’re just wait-
ing for Hamas,” he said, adding 
the group had “three or four days” 
to reply.  

The proposal calls for an im-
mediate ceasefire, the exchange 
of all hostages held by Hamas for 
Palestinian prisoners in Israel, a 
phased Israeli pull-out from Gaza, 
Hamas’ disarmament, and the cre-
ation of a transitional administra-
tion led by an international body. 

Many of its provisions echo 
past ceasefire frameworks float-
ed over the past two years - some 
briefly accepted but later rejec-
ted by both sides. 

Hamas has consistently de-
manded a full Israeli withdrawal 
in return for releasing hostages. 
While signalling willingness to 
give up administrative control of 
Gaza, it has repeatedly rejected 
calls to disarm. 

Trump sets deadline on 
Gaza peace plan
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A new digital ID scheme 
will help combat illegal 
working while making it 

easier for the vast majority of 
people to use vital government 
services.  Digital ID will be man-
datory for Right to Work checks 
by the end of the Parliament. 

The scheme will be available 
to all UK citizens and legal resi-
dents, saving time by ending the 
need for complicated identity 
checks which often rely on co-
pies of paper records. Instead, 
the roll-out will in time make it 
simpler to apply for services like 
driving licences, childcare and 
welfare, while streamlining access 
to tax records. The new digital ID 
will be held on people’s phones, 
just as millions already use the 
NHS App or contactless mobile 
payments. 

There will be no requirement 
for individuals to carry their ID 
or be asked to produce it – but 
digital ID will be mandatory as 

a means of proving your Right 
to Work. This will stop those with 
no right to be here from being 
able to find work, curbing their 
prospect of earning money, one 
of the key “pull factors” for peo-
ple who come to the UK illegally. 

It will send a clear message 
that if you come here illegally, 
you will not be able to work, de-
terring people from making these 
dangerous journeys. 

This initiative builds on the 
government’s crackdown on ille-
gal working and its mission to 
control borders as part of the 
Plan for Change. Under this gov-
ernment, illegal working arrests 
have soared by 50%, and new 
legislation is being brought for-
ward to help stop illegal working 
in the gig economy. The propo-
sals also follow the government’s 
success in deporting the first     
illegal migrants under the land-
mark UK-France returns deal 
last week. 

Prime Minister Keir Starmer 
said: I know working people are 
worried about the level of illegal 
migration into this country. A se-
cure border and controlled migra-
tion are reasonable demands, 
and this government is listening 
and delivering. 

Digital ID is an enormous      
opportunity for the UK. It will 
make it tougher to work illegally 
in this country, making our bor-
ders more secure. And it will also 
offer ordinary citizens countless 
benefits, like being able to prove 
your identity to access key ser-
vices swiftly – rather than hunt-
ing around for an old utility bill. 

We are doing the hard graft to 
deliver a fairer Britain for those 
who want to see change, not 
division. That is at the heart of 
our Plan for Change, which is 
focused on delivering for those 
who want to see their communi-
ties thrive again. 

The plan will combat criminal 
gangs who promise access to 
the UK labour market in order to 
profit from dangerous, illegal 
channel crossings. A new stream-
lined digital system to check 
Right to Work will simplify the pro-
cess, drive up compliance, crack 
down on forged documents and 
create intelligence data on busi-
nesses that are conducting 
checks to help the Home Office 
take action on employers who 
are hiring illegally.  

Building on the work already 
underway to roll out a GOV.UK 
digital wallet, the digital ID will 

sit on people’s phones, along-
side the digital driving licence 
which the government has already 
announced plans to introduce. 

The government will listen       
to a range of views on how the 
service will be delivered, as part 
of a public consultation to be 
launched later this year. 

In designing the digital ID 
scheme, the government will 
ensure that it works for those 
who aren’t able to use a smart-
phone, with inclusion at the heart 
of its design. The public consul-
tation will engage with groups 
who aren’t as experienced with 
the digital world, like the home-
less and older people, learning 
from other countries that have 
done this well.  

The scheme will be rolled     
out alongside an outreach pro-
gramme, including face-to-face 
support for citizens who are 
struggling to access the scheme.  

This will result in a service 
that takes the best aspects of 
the digital identification systems 
that are already up and running 
around the world: 

The new plans will offer signi-
ficant benefits for reducing iden-
tity theft and preserving privacy, 
with security at its core. Digital 
ID limits personal details being 
shared unnecessarily, by only 
sharing the relevant information 
for the specific scenario in ques-
tion. It will also use state-of-the-
art encryption and user auth-
entication to ensure data is held 
and accessed securely.

New digital ID scheme to be rolled 
out across UK

Wizz Air launches 10 
new routes in Cyprus

Wizz Air is celebrating   
a major milestone in 
Cyprus, having carried 

over 10 million passengers to and 
from the island since launching 
operations in 2010. Coinciding 
with the airline’s five-year anni-
versary at its Larnaka base, this 
milestone come with even more 
momentum: the launch of 10 new 
routes for the upcoming winter 
season, along with the start of 
operations from Pafos Airport. 

This expansion marks a signi-
ficant step in Wizz Air’s strategy 
to strengthen its presence in 
the Eastern Mediterranean and 
support Cyprus’ ambition to be-
come a year-round destination. 

The new routes - offering flights 
from Larnaka to Barcelona,      
Venice, Tirana, Skopje, Gyumri, 
Suceava, Timisoara, and Tuzla, 
as well as from Pafos to Yerevan 
and Warsaw - will significantly 
enhance connectivity during the 
traditionally quieter winter months. 

Notably, this marks the first time 
Wizz Air will operate flights from 
Pafos, signalling a broader geo-
graphic strategy across the is-
land. 

By expanding its winter     
network, the airline is not only in-
creasing capacity but also tap-
ping into growing demand for off-
season travel, offering affordable 
fates and attracting especially 
regional travellers. 

Since establishing its base in 
Larnaka in 2020, Wizz Air has 
grown to operate 34 routes and 
employs over 100 people locally. 
The airline’s rapid expansion re-
flects Cyprus’ strategic value as 
a leisure destination, especially 
for low-cost carriers seeking to 
diversify their seasonal opera-
tions. 

Wizz Air’s continued invest-
ment in Cyprus - through both 
route expansion and customer 
experience - signals a long-term 
commitment to the market. 

Labour’s first year in power yields more questions than cheer
Power has dealt Britain’s Labour Party a diffi-

cult hand. Just over a year after sweeping to 
victory in a landslide election, few at its annual 

gathering in the northern city of Liverpool are in a 
celebratory mood: instead most are questioning how 
things went so wrong. 

With the populist Reform UK party pulling well 
ahead in opinion surveys, a number of Labour law-
makers now fear they have forfeited the backing of 
many Britons and worry they have little chance of 
regaining that support before the next national vote, 
scheduled to take place no later than 2029. 

At least six lawmakers have openly criticised the 
government’s communications, saying its message 
has failed to connect with the public, while others 
contend ministers should pursue far bolder policies 
and take stronger steps to shake up the system in 
order to blunt the growing appeal of Brexit figure-
head Nigel Farage’s Reform movement. 

Starmer has already seen at least 15 ministers and 
senior advisers depart his administration since the 
end of last year, some lost in attempted resets of a 
government still struggling to prove to voters that it 
can rebuild the nation. 

As Starmer faces difficulties, Reform has embarked 
on a recruitment campaign, enlisting several former 
Conservative politicians to strengthen the campaig-
ning and organisational experience of a party that 
remained on the margins of politics for three years 
until last year. 

Farage has pushed the government’s as-yet       
unsuccessful attempts to stem illegal immigration to 
the forefront of the political debate, forcing Starmer 
to call on his party to close ranks and go on the offen-
sive against what he considers Labour’s primary 
adversary, Reform.
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The Clissold Arms  
clinches No. 1 Best  
Community Pub in London!

The Great British Pub 
Awards 2025 wrapped up 
in Leeds last week, and 

The Clissold Arms gastro pub in 
Muswell Hill was honoured to 
attend as finalists in the Best 
Community Pub category.  

It was a sparkling evening 
celebrating the heart and soul 
of pubs across the nation - filled 
with inspiring stories, clinking 
glasses and well-deserved ap-
plause for everyone pushing 
boundaries in hospitality. 

A huge congratulations to the 
worthy winner in the category: 
Chaplin's & The Cellar Bar from 
Bournemouth, who took home 
the top spot for their outstand-
ing community vibes and vibrant 
energy. While the crown went 
South, The Clissold Arms are 
bursting with pride over their own 

achievements: they clinched 
No.1 Best Community Pub in 
London and a stellar No. 2 spot 
across the entire UK!  

To celebrate and to say a 
massive thank you to the com-
munity, they’ve got two unmis-
sable music events lined up – a 
live entertainment special with 
Tas Diastello this Saturday 4th 
October, and a community party 
on Sunday 12th October, starting 
at 5pm, featuring DJ Costas on 
the decks playing your favourite 
English & Greek music, a com-
plimentary glass of bubbly, home-
made Greek hors d'oeuvres and 
baklava for everyone to enjoy. 
There will be plenty of space to 
mingle with neighbours, friends 
and fellow pub lovers.  

You can book by emailing 
info@clissoldarms.co.uk

“Together in the City” brings Cypriots and 
Greeks together in London

We were honoured to 
welcome Father Gre-
gory to St Andrew the 

Apostle School on Tuesday 23 
September as part of our obser-
vance of the Feast of the Exalta-
tion of the Holy Cross, a signifi-
cant day in the Orthodox calen- 
dar that commemorates The 
Cross as a symbol of Christ’s 
triumph and love. 

Father Gregory began the 
day by leading a beautiful and 
reflective service with our Year 
7 and Year 8 students, followed 
by a second service with our 
older year groups. His message 
focused on the meaning of The 
Cross in our daily lives - remind-
ing students to live with courage, 
compassion, and faith. 

Following the services, 

Father Gregory moved through 
the school to perform sanctifi-
cation in multiple spaces of our 
new building, blessing class-
rooms, and communal areas, 
where students and staff gather.  

His presence brought a 
sense of peace and spiritual re-
newal to the school community. 
This visit, the service and the 
sanctification was especially 

poignant this year as this is the 
first celebration of the Exaltation 
of the Holy Cross in our new 
school building.  

The visit was a meaningful 
reminder of our shared values 
and the importance of faith in our 
school life.  

We are deeply grateful to 
Father Gregory for his time,   
wisdom, and blessings.

Buffer Zone screening of 
The Divided Island sparks 
discussion among Cypriots

On Saturday 20th Sept-
ember, the award-win-
ning documentary The 

Divided Island was screened at 
the Home for Cooperation, loca-
ted in the UN Buffer Zone in 
Nicosia. 

The event sold out in advance, 
with audiences from both Greek 
Cypriot and Turkish Cypriot com-
munities coming together in      
Europe’s last divided capital to 
watch the film and participate in 
an open and honest discussion 
about the Cyprus Problem. 

Following the screening, direc-
tor Cey Sesigüzel was joined by 
Kemal Baykali and Andromachi 
Sophocleous from Unite Cyprus 
Now, along with journalist and 
peace activist Sevgül Uludağ, for 

a lively Q&A. Guests shared per-
sonal reflections, asked challen-
ging questions, and expressed 
their hopes for reconciliation. 

Sesigüzel said: “The Cyprus 
issue is often described as 
frozen, but Saturday proved that 
people are still hungry to talk, to 
learn, and to listen to one ano-
ther. This film was born on this 
island, and it means so much to 
bring it back home and watch it 
together.” 

The film, which has already 
received awards at international 
festivals and enjoyed a success-
ful UK cinema run, is now      
available to rent and stream on-      
line: Worldwide via Vimeo On        
Demand: https://vimeo.com/ 
ondemand/thedividedisland 

On 24 September 2025, Cypriots in 
the City, the UK’s largest and fastest 
growing network for Cypriot pro- 

fessionals, hosted the “Together in the City” 

event that was co-organised with Greeks in 
the City Association at the High Commission 
of the Republic of Cyprus in London. 

The evening began with welcome remarks 

from H.E. Dr Kyriakos Kouros, High Commis-
sioner of the Republic of Cyprus, and Phanos 
Theophanous, Co-Founder and President of 
Cypriots in the City, who both underlined the 
importance of collaboration between the 
Cypriot and Greek communities in the UK. 

This was followed by a presentation on 
Cyprus by Panayiotis Joannides, member of 
the Executive Committee of Cypriots in the 
City, and an insightful economic outlook on 
Cyprus by Lia Riris, Deputy Director of Invest 
Cyprus. Greg Hadjigrigoriadis, Chairman of 
Greeks in the City Association, presented on 
Greece, reflecting on its rich cultural heritage, 
economic resilience, and dynamic role in the 
region. 

The formal programme concluded with a 
networking reception, where more than 180 
Cypriot and Greek professionals gathered 
to exchange ideas, strengthen ties, and build 
new connections. The atmosphere captured 
the true spirit of philoxenia, with guests cele-
brating friendship, collaboration, and a shared 
vision for the future. 

The “Together in the City” event marked 
a milestone in bringing together two vibrant 
communities, reinforcing their bonds and 
creating new opportunities for cooperation 
in the UK and beyond. 

For further information, please visit       
Cypriots in the City online to join the mailing 
list (www.cypriotsinthecity.org/join) and follow 
@CypriotsInTheCity on LinkedIn, Facebook, 
Instagram, X, TikTok for future events. 

Father Gregory visits St Andrew the Apostle School 
to celebrate the Exaltation of the Holy Cross
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Elena Antoniou  
presents intimate solo 
dance work in London

Cypriot performer Elena 
Antoniou will present her 
bold and intimate solo 

work – Landscape - that trans-
forms the body into a living stage, 
closing Dance Umbrella, London’s 
international dance festival on 
24/25 October. With striking physi-
cality and unapologetic presence, 
she explores how personal ex-
perience can become a shared 
space - a landscape shaped by 
desire, exposure and resistance.  

Oscillating between pleasure 
and pain, Landscape invites us 
into a world where self-objecti-
fication becomes a radical act. 
Antoniou hypersexualises her 
form while holding space for trau-
ma, teasing the edges of perfor-
mance and provocation. The re-
sult is a dance that dares to con- 
front the politics of looking - and 
being looked at.  

Antoniou has presented her 
work across Europe, collabora-
ting with renowned institutions 
including Onassis Stegi and the 
Marina Abramović Institute. Her 
practice spans choreography, 
performance and movement di-
rection, and she continues to push 
boundaries with internationally 
acclaimed artist Maria Hassabi. 
With Landscape, she delivers a 
performance that is both deeply 
personal and defiantly political 
- a vital new voice on the contem-
porary dance stage.  

 
Elena Antoniou is a dance and 

performance artist from Cyprus. 
She graduated with honours 
from the Greek National School 

of Dance and London Contempo-
rary Dance School, where she 
was a member of the Edge dance 
company. She was awarded 
scholarships by the Koula Prat-
sika Foundation and the Dance-
Web Programme at ImpulsTanz 
Vienna.  

She has presented her work in 
Italy, Greece and Germany, and 
has collaborated with prominent 
organisations such as Onassis 
Stegi, the Marina Abramović In-
stitute (MAI), NEON Culture & De-
velopment Organisation, and the 
Athens and Epidaurus Festival.  

Since 2021, she has worked as 
a performer with internationally 
acclaimed choreographer Maria 
Hassabi. Additionally, she has 
collaborated as a choreographer 
and movement director with 
theatre directors and companies 
in Greece and Cyprus. She was 
nominated for the Creator of the 
Year Award at the 2024 Cyprus 
Theatre Organisation (THOC) 
Awards and won the Choreo-
graphy Award for the play Diary 
of a Madman. She has also been 
nominated for the same award 
for the play Beckettx5 by theatre 
group Solo for Three.   

Her most recent work,     
Landscape, is supported by the 
Onassis Stegi Outward Turn 
Programme. To date, it has been 
presented at OPERAESTATE 
Festival 2024, PRIMAVERA DEI 
TEATRI 2024, Onassis Dance 
Days 2023, Fabbrica Europa 
2023, Nicosia International Fes-
tival 2022, and the Cyprus Con-
temporary Dance Festival 2022. 

Ghost Flight, a story by Eva Asprakis  
of new beginnings and gut-wrenching loss

www.parikiaki.com

Ghost Flight is a compel-
ling tale of friendship, 
secrets and post-conflict 

Cyprus from the award-winning 
author Eva Asprakis.  

The book explores a time of 
new beginnings amid the horri-
fying contrast of abrupt loss 
brought about by the doomed 
Helios Airways flight in 2005 that 
saw 121 people die. 

Through the complex lives of 
four people, Eva tells a haunting 
and heart-breaking story. 

August, 2004. High-school 
sweethearts Aristos and Agathi, 

and Petros and Melina, are the 
best of friends, until Aristos de-
clares that he is leaving Cyprus 
for university. Seven years later, 
Aristos returns with his new girl-
friend, Wendy, to find Petros and 
Melina engaged, and Agathi still 
hung up on him. 

As the estranged friends be-
come reacquainted, their worlds 
come apart. All of them have 
wrongs to right, but with Cyprus 
hurtling towards the worst avia-
tion disaster in its history, they 
might have less time than they 
think. 

About the author 
 

Eva Asprakis is the author of 
Thirty-Eight Days of Rain, which 
won the 2024 Ink Book Prize for 
Fiction. In it, Androulla is 24 and 
newly married when she learns 
she is infertile. In a bid for Cypriot 
citizenship, she is undergoing 
adoption by her stepfather and 
wondering if she will have to adopt 
a child one day herself. As this re-
ality sets in, Androulla’s marriage 
unravels. Between migration de-
partments and doctors’ appoint-
ments, she must question what 

it means to be from somewhere, 
what it means to be a woman and, 
when an impossible choice pre-
sents itself, which of those things 
means the most to her. 

Upon its release in March 2024, 
the novel was named a NetGal-
ley Book of the Month, an Indie-
Reader Approved and Best Re-
viewed Book, and a Reedsy Dis- 
covery Featured Recommenda-
tion. It was also a NoMo Book 
Club pick.  

Eva's debut novel, Love and 
Only Water, was published in 
September 2022. It’s about 21-
year-old Daniela who, in the midst 
of an identity crisis, retraces her 
roots to Cyprus. As whispers 
sound through her grandparents’ 
home, she senses their anguish 
at Turkey’s invasion, still as raw 
as it was almost 50 years ago. 
Then her aunt invites her across 
the border for a picnic.  

Beyond the buffer zone she runs 
into Beyza, who was her girlfriend 
five years ago when they both 
lived in London. Now, with Dan-
iela in the south and Beyza in the 
north, everything is different. Faiths 
conflict. Perceptions collide. The 
divided island unravels alongside 
a war-fractured family. 

Eva’s third novel, Ghost Flight, 
followed in May 2025, earning 
a 'GET IT' Verdict from Kirkus 
Reviews who call the story 'a 
sharp and well-observed portrait 
of lives at the crossroads'.  

Beyond publishing three books, 
Eva has appeared on various 
podcasts and as a guest speaker 
on the Literature Panel at the 
2024 Cyprus Diaspora Forum. 
Also in 2024, she ran a 'Writing 
as Remedy' webinar for World 
Childless Week and was named 
by Ever-Growing as an Emerging 
Author to Watch in 2025.  

Her work has featured in pub-
lications including Cyprus Mail, 
Greek City Times and The Pub-
lishing Post. She has served as 
a judge for the 2025 Ink Book 
Prize for Fiction and is a member 
of the Technical Committee on 
Culture in Cyprus.  

Eva lives in Nicosia with her 
partner and is currently writing 
her fourth novel.  
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by Matthew Phillip Long

Thoughts of suicide can be 
overwhelming, but know-
ing where you can get help 

is a great place to start. 
StayAlive is a free app for 

anyone who might be thinking 
about suicide or is worried about 
someone else. 

It contains general advice, 
practical resources, and informa-
tion on local support.  

Available on app and desktop, 
everything syncs across your 

devices so the important stuff 
is always within reach.  

You can download the app on 
Google Play, Apple App Store 
or online at https://stayalive.app/      
#ItsOkToAskForHelp 

Stay Alive was designed and 
created by charity Grassroots 
Suicide Prevention who empower 
people to help save lives from 
suicide through connecting, edu-
cating, and campaigning nation-
ally. 

New suicide prevention 
app StayAlive launches
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STRONG - the debut theatre show from Greek Cypriot writer  
Maria Georgiou with an all Cypriot team and cast in London this October 

www.parikiaki.com

UK Cypriot Maria Georgiou is making her 
writing and directing debut on Saturday 
11th and Sunday 12th October at The 

Broadway Theatre, Catford, with her show Strong.  
Based on a true story, Strong is a powerful one 

woman show following Elena, a 40 something 
British Greek Cypriot single mother of two, whose 
world is turned upside down when her 15-year-
old daughter Lia is diagnosed with cancer. Thrust 
into a new and unfamiliar reality, Elena finds her-
self in a state of constant chaos as she navigates 
caring for her children, endless hospital visits, hold-
ing down her spiralling career and keeping up with 
friendships.  

With a global pandemic in full force, the stress 
of football results and trying to balance demands 
of her well-intentioned but often overbearing big 
Greek Cypriot family, Elena desperately tries to 
maintain some sense of normality and identity. 

To process these overwhelming events and 
emotions Elena takes to walking. As she walks, 
she shares and explores her fears and stories 
sometimes through her thoughts and other times 
through her heartbreakingly honest voice-notes 
to her best friend Charoulla, a 35-year-old single 
and ready to mingle recent divorcee. 

As the story unfolds, Elena’s journey becomes 
increasingly challenging. She is not only carrying 
her own emotions but also the expectations, fears 
and hopes of those around her. This weight is sym-
bolised by a growing collection of physical items 
she carries which accumulate as the story progres-
ses. The objects serve as a powerful metaphor for 
the mental, emotional and cultural pressures 
placed on her. 

Despite the heaviness of Elena’s circumstan-
ces, Strong is ultimately a celebration of the human 
capacity to endure, adapt, and find hope even when 
life feels unbearably heavy. Through her struggles 
and triumphs, the show invites audiences to reflect 
on their own experiences with loss and adversity, 
and to find inspiration in the enduring power of the 
human spirit. It reminds us that there is strength 
to be found in vulnerability, love, laughter and the 
simple act of putting one foot in front of the other. 

The cast and team behind Strong are all British 
Cypriots and Strong is part of the Lewisham SEEN 
festival, a vibrant, multi-arts festival dedicated to 
amplifying underrepresented voices and showcas-
ing incredible local creative artists.  

Co-produced by Broadway Theatre, Nouveau 

Riche, and Lewisham Council, SEEN Lewisham 
champions bold new work across theatre, dance, 
music, comedy, visual arts, and more - right in the 
heart of Lewisham, celebrating cultural diversity. 

You can find out more at www.broadwaytheatre. 
org.uk/events/strong 

 
Maria Georgiou 

Maria is a multidisciplinary creator making social 
and political issues accessible through theatre, 
writing and events. Her current work draws on her 
personal experiences of loss and motherhood. 

Strong follows the story of a British Greek Cypriot 
single mother navigating life with humour and 
heart through her 15-year-old daughter’s cancer 
diagnosis. It is Maria’s theatre writing and direct-
ing debut. 

 
Louise Mary 

Louise grew up in Margate, Kent, where she 
still lives today, and has been performing from a 
young age. She began her training at RS Dance 
in Ramsgate, developing a strong foundation in 
performance and is now continuing her studies at 
The Actors Lounge in Canterbury. 

Proud of her Greek Cypriot heritage, Louise feels 
a personal connection to this show and it's story. 
She is delighted to be part of this production and 
looks forward to sharing it with audiences.   

Louise plays the lead role of Elena. 
 

James Inglis 
James is a BRIT School Film and Media Produc-

tion graduate of mixed Greek Cypriot and English 
heritage. He is a History and Politics undergrad-
uate at Goldsmiths University and is interested in 
exploring social and political issues through stage 
and film.  

James enjoys cinema and proudly supports 
South London’s FA Cup Winners, Crystal Palace 

He is the Production Assistant on Strong. 
 

Tutku Barbaros 
Tutku is a writer and workshop creator of        

Turkish Cypriot heritage from South East London. 
Her debut book ‘All The Women She Knows – 
Stories Of Growth, Change & Sisterhood’, was 
hailed “the perfect women’s history month read” 
by Darling Zine. 

She’s an alumna of Google Bare Leadership 
Academy and the Royal Court Writers Programme. 

Her debut play ‘LAYLA & YOUSSEF’ was longlisted 
for the Bruntwood and Paines Plough Women’s 
Prize. Most recently Tutku was published in the 

Deptford Literature Festival Anthology with her 
story ‘Sauce, Sprinkles and A Flake Please Boss.’ 

She is Assistant Director of Strong.

Maria Georgiou Louise Mary James Inglis Tutku Barbaros



 22      | Thursday 2 October 2025

Billy Wilder (1906–2002) 
is widely regarded as 
one of the greatest film-

makers in the history of cinema. 
With a career spanning over five 
decades, Wilder directed, wrote, 
and produced an extraordinary 
array of films that spanned genres, 
tones, and themes.  

Known for his wit, intelligence, 
and ability to weave humour and 
drama seamlessly, Wilder’s films 
remain timeless works of art that 
continue to captivate audiences. 
From biting satires and poignant 
dramas to laugh-out-loud come-
dies, Wilder’s oeuvre is a treas-
ure trove of cinematic excellence. 

This article will provide an in-
depth exploration of Billy Wilder's 
filmography, examining his most 
iconic works, his unique story-
telling style, and the legacy he 
left behind. 

 
Early Career and Rise  
in Hollywood 

 
Billy Wilder was born in 1906 

in what is now Poland, and he 
started his career as a journalist 
in Berlin. With the rise of the Nazi 
regime, Wilder, a Jewish man, 
fled Europe for Hollywood in 
1934. There, he initially worked 
as a screenwriter, quickly proving 
himself with successful scripts 
such as Ninotchka (1939), a ro-
mantic comedy starring Greta 
Garbo.  

His early collaborations with 
fellow writer Charles Brackett laid 
the groundwork for his later ca-
reer as a director. Wilder’s tran-
sition to directing began in the 
early 1940s. His first directorial 
effort was The Major and the 
Minor (1942), a screwball com-
edy starring Ginger Rogers and 
Ray Milland. The film showcased 
Wilder's penchant for witty dia-
logue, sharp humour, and his 
ability to create complex, memo-
rable characters. While it was a 
modest success, it marked the 
beginning of a career that would 
redefine Hollywood filmmaking. 

 
Breakthrough with Film Noir 

 
One of Wilder’s earliest mas-

terpieces was Double Indemnity 
(1944), a quintessential film noir. 
Adapted from James M. Cain’s 
novella and co-written with Ray-
mond Chandler, the film tells the 
story of an insurance salesman 
(Fred MacMurray) who conspires 
with a femme fatale (Barbara 
Stanwyck) to murder her husband 
for the insurance money. 

Double Indemnity is a landmark 
in both Wilder’s career and the 
film noir genre. The sharp, cynical 
dialogue, dark moral undertones, 
and atmospheric visuals set the 
standard for noir films to follow. 
Wilder’s direction emphasised the 
tension and duplicity between 

the characters, and his decision 
to cast Stanwyck against type 
as the seductive yet dangerous 
femme fatale paid off brilliantly.  

The film earned seven Acade-
my Award nominations and ce-
mented Wilder’s reputation as 
a filmmaker willing to tackle 
morally complex stories. 

 
A Portrait of Addiction 

 
Following the success of 

Double Indemnity, Wilder turned 
to a deeply personal and socially 
significant topic with The Lost 
Weekend (1945). Starring Ray 
Milland as an alcoholic writer 
whose life spirals out of control, 
the film was a bold exploration 
of addiction, a subject rarely ad-
dressed in Hollywood at the time. 

Wilder’s unflinching depiction 
of alcoholism was groundbreak-
ing, and his use of innovative 
techniques - such as haunting 
sound design to represent the 
protagonist’s hallucinations - 
heightened the emotional impact 
of the story.  

The Lost Weekend was both 
a critical and commercial triumph, 
winning four Academy Awards, 
including Best Picture, Best Di-
rector for Wilder, and Best Actor 
for Milland. This success solidi-
fied Wilder as a director unafraid 
to tackle challenging and un-
conventional subjects. 

 
Hollywood Satire 

 
One of Wilder’s crowning 

achievements, Sunset Boulevard 
(1950), is a scathing satire of 
Hollywood and its treatment of 
aging stars. The film follows a 
struggling screenwriter, Joe Gillis 
(William Holden), who becomes 
entangled with Norma Desmond 
(Gloria Swanson), a faded silent 
film actress yearning for a come-
back. 

From its famous opening scene 
- narrated by a dead man floating 
in a swimming pool - to its haunt-
ing final line, "I'm ready for my 
close-up, Mr. DeMille," Sunset 
Boulevard is a masterpiece of 
storytelling and character devel-
opment. Wilder's biting critique 
of the film industry was ahead of 
its time, exposing the darker side 
of Hollywood's glamour. 

The film received 11 Academy 
Award nominations, winning three, 
and remains one of the greatest 
films ever made. Gloria Swan-
son’s portrayal of Norma Des-
mond is iconic, and the film’s 
influence can be seen in count-
less subsequent works about 
Hollywood. 

 
Comedic Genius 

 
While Wilder was a master of 

drama and satire, he was equally 
adept at comedy. Some Like It 

Hot (1959) is often hailed as 
one of the funniest films of all 
time. Starring Marilyn Monroe, 
Tony Curtis, and Jack Lemmon, 
the film follows two musicians 
who disguise themselves as 
women to escape from mobsters 
after witnessing a crime. 

The film broke boundaries with 
its gender-bending humour and 
risqué subject matter, pushing 
the limits of what was accept-
able in 1950s Hollywood.  

 
A Romantic Comedy Classic 

 
In 1960, Wilder directed The 

Apartment, a romantic comedy-
drama that blended humour with 
biting social commentary. Star-
ring Jack Lemmon as C.C. Bax-
ter, a hapless office worker who 
lends his apartment to his boss 
for extramarital affairs, and Shir-
ley MacLaine as Fran Kubelik, 
the elevator operator he falls for, 
the film examines themes of 
loneliness, corporate culture, and 
moral compromise. 

Wilder’s ability to balance light-
hearted moments with serious 
undertones made The Apartment 
a critical and commercial suc-
cess. The film won five Academy 
Awards, including Best Picture, 
Best Director, and Best Original 
Screenplay. It remains one of 
Wilder’s most celebrated works. 

 
Other Notable Films 

 
Beyond his best-known works, 

Billy Wilder directed a wide array 
of films that showcased his ver-
satility: 

The Seven Year Itch (1955): 
A witty romantic comedy about 
marital temptation.  

Stalag 17 (1953): A darkly 
comedic World War II drama 
about prisoners in a German 
POW camp. 

Ace in the Hole (1951): A 
biting critique of media sensa-
tionalism, this film stars Kirk 
Douglas as a ruthless journalist 
who exploits a man trapped in 
a cave for his own gain.  

Sabrina (1954): A charming 
romantic comedy starring Audrey 
Hepburn, Humphrey Bogart, and 
William Holden.  

Witness for the Prosecution 
(1957): A gripping courtroom 
drama based on Agatha Chris-
tie’s play. 

Irma la Douce (1963): A     
romantic comedy starring Jack 
Lemmon and Shirley MacLaine, 
set in the underbelly of Paris.  

The Front Page (1974): A 
sharp, fast-paced comedy-drama 
about journalism, adapted from 
the play by Ben Hecht and 
Charles MacArthur.  

 
Themes and Style 

 
Billy Wilder’s films are char-

acterised by several recurring 
themes and stylistic elements: 

Cynicism and Moral Com-
plexity - Wilder had a famously 
cynical worldview, and his films 
often explored the darker as-
pects of human nature, such as 
greed (Double Indemnity), am-
bition (Ace in the Hole), and 
vanity (Sunset Boulevard).  

Sharp Dialogue - Wilder’s 
screenplays are renowned for 
their razor-sharp dialogue. Whe-
ther in comedies (Some Like It 
Hot) or dramas (The Lost Week-
end), his films crackle with wit 
and intelligence. 

Versatility - Wilder’s ability to 
excel in multiple genres - noir, 
comedy, drama, and romance - 
set him apart from his contem-
poraries.  

Collaboration with Actors - 
Wilder had a talent for drawing 
out memorable performances 
from his actors. Marilyn Monroe, 
Jack Lemmon, Tony Curtis and 
Gloria Swanson delivered some 
of their best work under his di-
rection. 

 
Legacy 

 
Billy Wilder’s influence on 

cinema is immeasurable. His 
ability to blend humour, drama, 
and social commentary has in-
spired countless filmmakers,    
including directors like Woody 
Allen, the Coen Brothers, and 
Alexander Payne.  

 
10 Screenwriting Tips 

 
Billy Wilder was one of the 

greatest writer/directors in film 
history.  

What screenwriter wouldn't 
want a little advice from him? 
Well, here are some of Wilder's 
screenwriting tips: 

 
1. The audience is fickle. 
2. Grab 'em by the throat and 

never let 'em go. 
3. Develop a clean line of ac-

tion for your leading character. 
4. Know where you're going. 
5. The more subtle and ele-

gant you are in hiding your plot 
points, the better you are as a 
writer. 

6. If you have a problem with 
the third act, the real problem is 
in the first act. 

7. A tip from Lubitsch: Let the 
audience add up two plus two. 
They'll love you forever. 

8. In doing voice-overs, be 
careful not to describe what the 
audience already sees. Add to 
what they're seeing. 

9. The event that occurs at 
the second act curtain triggers 
the end of the movie. 

10. The third act must build, 
build, build in tempo and action 
until the last event, and then - 
that's it. Don't hang around. 

From Conversations with 
Wilder by Cameron Crowe 

 
10 quotes from Billy Wilder 

on actors he directed, show-
casing his wit, humour, and 
sometimes sharp opinions: 

 
1. On Marilyn Monroe: 

"Marilyn was a puzzle, but an 
absolute genius. She had trouble 
remembering her lines, but when 
she delivered, no one could 
match her." 

 
2. On Jack Lemmon: "He 

was my everyman. He could be 
funny, tragic, or both in the same 
scene, and the audience always 
rooted for him." 

 
3. On Gloria Swanson: "She 

played Norma Desmond with 
such precision, it was as though 
the role was waiting for her all 
along. She was Norma Des-
mond." 

 
4. On William Holden: "Hol-

den had a charm that worked 
perfectly for cynicism. He made 
the audience believe in his flaws 
but also root for his redemp-
tion." 

 
5. On Shirley MacLaine: 

"Shirley was all heart. She 
brought warmth and depth to 
Fran Kubelik, elevating her from 
a girl-next-door to an unforget-
table character." 

 
6. On Tony Curtis: "Tony was 

slick and sharp, the perfect con 
artist in drag. His Cary Grant 
impersonation as the millionaire 
still makes me laugh out loud." 

 
7. On Barbara Stanwyck: 

"Barbara was the ultimate femme 

fatale - seductive, dangerous, 
and manipulative. She brought 
a cool ruthlessness to Phyllis 
Dietrichson that defined noir." 

 
8. On Ray Milland: "Ray was 

fearless in showing the agony 
of addiction. He didn't hold back, 
and that honesty made the per-
formance unforgettable." 

 
9. On Marilyn Monroe’s ico-

nic subway scene: "She didn’t 
understand what all the fuss 
was about. For Marilyn, standing 
over a subway grate was just 
another day at the office." 

 
10. On Audrey Hepburn: 

"Audrey was elegance personi-
fied. You couldn’t’t direct her 
charm - it simply radiated. She 
turned Sabrina into the fairy 
tale I had dreamed of.” 

 
Conclusion 

 
Billy Wilder’s films continue 

to captivate audiences decades 
after their release. From the bit-
ing noir of Double Indemnity to 
the uproarious comedy of Some 
Like It Hot and the poignant ro-
mance of The Apartment, Wil-
der’s versatility, intelligence, and 
humanity made him one of the 
greatest filmmakers of all time. 
His legacy is a testament to the 
power of storytelling and the en-
during magic of cinema. As Wil-
der himself might say, “Nobody’s 
perfect” - but his films come aw-
fully close.  

 
Source: britannica.com, 

en.wikipedia.org 
Image: Billy Wilder - The 

Complete Films by Glenn 
Hopp. Published by Taschen. 

The Films of Billy Wilder: A Master of Cinema
My Movie Icons George.M.Georgiou

www.parikiaki.com
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Film Reviews 

FILM OF THE WEEK 
 

Strange Journey: 
The Story Of 
Rocky Horror 

 
This wonderful documentary 

celebrates the cult phenome-
non of “THE ROCKY HORROR 
SHOW” which began life as a 
modest musical at the Royal 
Court Theatre Upstairs in 1973. 
It’s phenomenal success led to 
a transfer at a larger theatre in 
King’s Road and subsequently it 
was turned into a movie in 1975 
by Jim Sharman.  

THE ROCKY HORROR   
PICTURE SHOW opened at the   
Rialto cinema in Leicester Square 
to a lukewarm reception but a 
couple of years later, it started 
becoming the cult phenomenon 
that it is today, thanks to midnight 
screenings where the audience 
turned up in droves dressed as 
characters from the show and 
singing along with the actors on 
the screen.  

This hugely enjoyable docu-
mentary is directed by Linus 
O’Brien, the son of Richard O’Brien, 
the creator and one of the stars 
of the show. He speaks eloquen-
tly about his early days in New 
Zealand before he travelled to 
England searching for success 
as an actor. His meeting with Jim 
Sharman and the making of the 
show is the stuff that dreams 
are made of.  

The original stage actors in-
cluding Tim Curry, Nell Campbell 
and Patricia Quinn along with 
Susan Sarandon and Barry Bost-
wick who joined them for the film 
adaptation talk candidly about 
their experiences.  

Do not miss this documentary 
and the original picture show 

which is back in cinemas cele-
brating its 50th anniversary. 

 

The Kitchen  
Brigade 

This little French delight by 
Louis-Julien Petit follows the 
story of Cathy Marie (Audrey 
Lamy), a fiercely independent 
sous-chef, who leaves her job 
at a prestigious gourmet res-
taurant following a disagree-
ment with her pompous head 
chef. Cathy has dreams of 
opening her own restaurant but 
first she needs to find another 
job. Desperate times call for 
desperate measures and she 
reluctantly agrees to start work 
running the cafeteria in a hostel 
for migrants… 

Lamy is terrific as the free 
spirited protagonist and is well 
supported by Francois Cluzet 
as Lorenzo, the dedicated man 
running the shelter. The strong 
ensemble also includes a hand-
picked cast playing the mi-
grants.   

It is an enjoyable and very 
funny film with fully fleshed 
characters and a strong mes-
sage about asylum seekers. 

 

The Man In The 
White Van 
 

This well-crafted horror is 
based on true events which 

take place in Florida during the 
seventies. The creepy, faceless 
man of the title begins his killing 
spree in 1970 and five years later, 
a teenage girl called Annie Wil-
liams (Madison Wolfe) begins 
to notice that a man in a white 
van is stalking her and curiously 
no one from her family believes 
her… 

Wolfe makes a very persua-
sive heroine and is well suppor-
ted by Sean Astin and Ali Larter 
as her distanced parents.  

Director Warren Skeels invests 
enough time in developing his 
characters before hell is let loose 
on Halloween. It is not really that 
scary but it is intense and atmos-
pheric.  

 

Skammata 

Danae Stylianou’s essential 
documentary was made last year 
in commemoration of the 50th 
anniversary of the coup d’état 
in Cyprus and the subsequent 
Turkish invasion.  

Foreign and Cypriot archaeo-
logists along with staff members 
of the Department of Antiquities 
share their memories and per-

sonal experiences during those 
horrific days in the summer of 
1974. Their valuable work was 
suddenly stopped at the time and 
some of their work especially 
near Lapithos and on the Kyrenia 
coast has never been recovered 
since. But the most horrendous 
experience of them all is when a 
French archaeologist visits the 
excavation site in Karpasia near 
Apostolos Andreas Monastery 
only to discover that the whole 
site has been bulldozed by the 
invaders in order to put their 
Turkish flags on a rock. Horrific! 

 

Our Souls  
At Night 

This 2017 movie is one of 
Robert Redford’s last screen 
appearances who sadly died a 
couple of weeks ago and is the 
fourth he acted opposite Jane 
Fonda. They both made their 
screen debut in TALL STORY in 
1960, even though Redford was 
uncredited. Then they starred 
along with Marlon Brando in  
Arthur Penn’s THE CHASE (1966) 
before their most memorable 
partnership in BAREFOOT IN 
THE PARK in 1967. The last time 
they shared the screen together 
was in 1979 for Sydney Pollack’s 
THE ELECTRIC HORSEMAN - 
until now for this intimate study 
of two elderly souls who find 
compassion and tenderness in 
the most unexpected places.  

The action takes place in 
Holt, a small Colorado town and 
the story follows Addie Moore 
(Fonda), a lonely widow who 
pays a surprise visit to her neigh-
bour Louis Waters (Redford) and 
makes him an offer he can’t re-
fuse… 

The chemistry between these 
two veteran actors is priceless 
under Ritesh Batra’s sensitive 
direction and are well supported 
by Matthias Schoenaerts and 
Judy Greer as their distanced 
children.  

This touching film also boasts 
an early screen appearance by 
Ian Armitage as Addie’s grand-
son Jamie - long before he found 
fame as YOUNG SHELDON.       
A fine tribute to an illustrious      
career! (Netflix) 

 
 
Any feedback is welcome:  

georgesavvides@hotmail.co.uk

www.parikiaki.com

George Savvides 

Athasha Lyonnais kicks 
us off with a musical cult 
classic… 

The Harder They Come 
(Stratford East), the cult Jamai-
can crime movie from 1972, is 
known for having a killer sound-
track, one that more or less intro-
duced reggae to a lot of coun- 
tries. Making it into a musical 
was inevitable – so inevitable 
that Suzan-Lori Parks’ adapta-
tion directed by Matthew Xia is 
the second attempt to date. The 
story follows Ivan Martin (Natey 
Jones), a country boy deter-
mined to make it big in the bus-
tle of Kingston, first as a musi- 
cian and later, as a gangster. 
The fame and infamy are inse-
parable; anyone with even a 
cursory knowledge of reggae 
will know how important the fig-
ure of the outlaw is as a source 
of lyrical inspiration, and The 
Harder They Come highlights 
this fixation by making the two 
roles, rockstar and outlaw the 
same man, not dissimilar from 
Nicholas Roeg’s Performance, 
from 1970.  

Jones does a great job as 
Ivan, his performance sees Ivan 
transform over time from gullible 
country boy to a self-assured 
townie, and then that same self-
assuredness turns into some-
thing darker as he feels more 
and more hard done by. The 
songs, unsurprisingly, are incre-
dible: the soundtrack to the film 
already serves as a primer to the 
best reggae of the early 70s, it 
was a jukebox musical in wait-
ing this whole time. Jones and 
the supporting cast do a great 
job, and the relative cosiness of 
Stratford East means that the 
musical numbers still feel small-
scale and intimate, taking place 
as they do in the shantytown 
setting of Kingston (A larger 
scale, more bombastic, Broad-
way-esque musical version of 
the same material would have 
felt completely inappropriate, 
fun as it is to imagine). 

There's not a great deal to 
say about this one – it's a simple 
story that hits familiar beats, 
performed brilliantly to a pheno-
menal soundtrack, which in-
clude the Jimmy Cliff hits, Many 
Rivers to Cross and You Can 
Get It If You Really Want, and 
Rivers of Babylon, Sweet and 
Dandy and of course the title 
track. Strongly recommended. 

Meanwhile I was in Guildford 
for one of many productions, 

globally, celebrating the 250th 
anniversary of the birth of Jane 
Austen. A couple of weeks ago 
I went to Bath for a cemetery tour 
and happened upon hundreds 
of people of all genders and 
ages dressed in an eclectic mix 
of Georgian outfits. It was a 
splendid English gathering and 
last week at The Yvonne Ar-
naud Theatre for Ryan Craig’s 
adaptation of Emma, directed 
by Stephen Unwin, there was 
a smattering of suitably attired 
Guilfordians, the sartorial zeit-
geist having inspired them. I 
bowed and my companion curt-
sied, and it all felt very camp 
and weirdly cute. That said the 
production is also like a period 
trinket on a set designed by 
Ceci Caff that provides a gor-
geous backdrop for Austen’s 
characters.  

The production, enjoyable 
as it is, reminds me of the film 
versions of Downton Abbey, 
stylish and ostentatious rather 
than anything substantive. Then 
again there is nowt wrong with 
frothy fun once in a while and 
this ticks all those boxes though 
if you have read the book you 
may need to be patient and use 
your imagination. 

India Shaw Smith’s Emma 
will win you over with her spirit. 
Feisty and bossy she is her 
own woman, probably Austen 
in another guise as she never 
married. She struts around with 
confidence and is also an art-
ful schemer, with Harriet Smith 
being the poor girl on the recei-
ving end. An excellent portrayal 
by Maiya Louise Thapar making 
her professional debut. Socially 
awkward she nervously giggles 
and is prone to bursts of faux 
excitement while always being 
subject to Emma’s wit. The male 
characters also add to the com-
edy which Unwin has chosen 
to focus on and the mistaken 
intentions of Oscar Batterham’s 
Elton and Emma will make you 
squirm such is the embarrass-
ment of their shenanigans. 
William Chub also impresses 
as Mr Woodhouse, the phleg-
matic father and Ed Sayer as 
the aloof George Knightly.  

A Georgian trinket perhaps 
but far more enjoyable than the 
cinematic Downton debacle. 

 
THE HARDER THEY COME 

- www.stratfordeast.com  
EMMA – on tour –  

Birmingham Rep this week

Theatre Reviews 

Barney Efthimiou

The country boy  
returns in style 
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20 easy ways to get your 5-a-day
Fruit and vegetables contain          

vitamins, minerals and fibre that 
may help prevent cardiovascular 

disease and some cancers. Making an 
effort to eat a range of colours increases 
variety – and don’t forget your greens. 
Green leafy vegetables, such as spinach, 
kale and watercress, are good sources 
of iron, folic acid and nitrates.  

Recent British Heart Foundation-
funded research found that nitrates pre-
sent in greens can help widen blood 
vessels and thin the blood. This is one 
way eating more fruit and veg helps 
reduce your risk of heart attack and 
stroke. 

 Fruit and vegetables are the basis of 
many affordable, tasty meals and snacks. 
In reality, getting your 5-a-day is easy, 
as these tips show. 

 
1. Love your lentils 

Beans and lentils count towards your 
5-a-day. They are good sources of car-
bohydrate and protein, but also contain 
essential vitamins and minerals. How-
ever, they only count as one portion, re-
gardless of the amount or type you eat 
(a portion is 80g, or three heaped table-
spoons of cooked beans).  

Even if your meal contains both chick-
peas and lentils, this only counts as one 
portion. Baked beans also count, so 
beans on toast or a jacket potato is a 
portion, but make sure you opt for re-
duced-sugar and reduced-salt ver-
sions. 

 
2. Jazz up rice 

Adding vegetables such as peas or 
sweetcorn to your rice is a great way to 
increase your vegetable intake. You can 
put frozen vegetables into the saucepan 
halfway through the rice’s cooking time 
or simply stir them through the rice for 
a couple of minutes after it has cooked.  

You can also add tinned vegetables 
to couscous. Choose those tinned in 
water, without added salt or sugar. 

 
3. Fruity breakfasts 

It’s easy to get two portions of differ-
ent fruits with your porridge or muesli. 
Fruit adds natural sweetness and is a 
great source of vitamin C and fibre. Add 
a combination of raisins, dried apricots, 
sliced banana, a handful of blueberries, 
strawberries or raspberries.  

For a warming fruity porridge, stew 
apples and blackberries and add them 
to your porridge with a sprinkle of cin-
namon. 

 
4. Love your fruit bowl 

Having a well-stocked fruit bowl adds 
colour to your home and may encourage 
you to snack on fruit rather than grab-
bing biscuits or cake. Fruit is naturally 
low in calories and also contains fibre, 
which helps you feel fuller for longer. 

5. Healthier snacks 
Swap your mid-morning biscuits       

for dried fruit. Raisins, sultanas, prunes 
and apricots are easy, cheap, portable 
snacks for people on the go. About a 
tablespoon counts as a portion.  

There is a great variety available at 
most supermarkets, often including exo-
tic fruits like dried pineapple and mango. 
Be careful to choose fruits without 
added sugar (unsweetened) by check-
ing the ingredients list, and avoid those 
coated in chocolate, yoghurt or honey. 

 
6. Vegetable crisps 

Make your own vegetable crisps from 
beetroot, sweet potato and parsnip, 
without added fat or salt. Slice the vege-
tables thinly, place on a lined tray and 
place in the oven at 175°C/gas mark 4 
for 20 minutes or until dry. Fruit takes 
longer to bake.  

For cinnamon-spiced apple chips, 
sprinkle sliced apple with a teaspoon of 
cinnamon and a quarter-teaspoon of 
nutmeg and bake on the lowest setting 
for about two hours. 

 
7. Sandwich fillings 

Making your own lunch to take into 
work or putting together your own sand-
wich at lunchtime allows you to pack in 
extra vegetables. Sliced cucumber, to-
matoes, peppers and lettuce comple-
ment many sandwich fillings.  

Try the wholemeal versions of pitta 
bread, wraps and bagels too, and try 
to sample new vegetables every week 
so you never get bored. 

 
8. Pie toppings 

Standard potatoes don’t count as one 
of your 5-a-day. As an alternative pie 
topping, or to combine with potato, use 
mashed swede, sweet potato, butternut 
squash or carrot. These vegetables mash 
very smoothly, which means you don’t 
need added butter. 

 
9. In a stew 

Traditionally seen as a winter dish, stew 
can be eaten all year round and is a fan-
tastic way to pack in extra vegetables. 
Root vegetables (like carrots, butternut 
squash, parsnips and sweet potato) hold 
their shape well and add bulk.  

A tin of tomatoes or some lentils intro-
duces yet another portion. Experiment 
with summer flavours, such as fresh herbs 
like basil, or use seasonal vegetables.  

While all the vegetable additions help 
you towards your 5-a-day, remember that 
each portion must be 80g, so a stew for 
four needs to contain 320g of fruit or veg 
to provide one portion per serving. 

 
10. Tinned tomatoes 

For meals like spaghetti bolognese, 
chilli, curry or pasta bakes, use tinned 
tomatoes (or tomato passata) instead of 

ready-made sauces. It will help you towards 
your 5-a-day and can also help reduce 
your salt and sugar intake.  

If you want to make your tinned-tomato 
sauce creamier, add a little low-fat Greek 
yoghurt. 

 
11. Toast toppings 

Mashed avocado or banana make tasty 
toppings for a slice of toast. Try them as 
alternatives to your usual lunch or as a 
substantial snack.  

Bananas are a great source of energy 
and nutrients, and avocadoes are rich in 
monounsaturated fats, which can help to 
maintain healthy cholesterol levels. Avo-
cadoes also contain fibre and a range of 
essential vitamins. 

 
12. Salad days 

Salads aren’t just for summer; they’re 
a healthy year-round accompaniment to 
any dish. A hearty salad for cooler months 
can be made using vegetables such as 
carrot, butternut squash and sweet potato, 
roasted in a small amount of olive oil.  

Pulses (such as tinned kidney beans, 
chickpeas or mixed beans) are great all 
year round. 

 
13. A cracking omelette 

An omelette is a great way to boost 
your vegetable count. Onion, tomatoes, 
peppers, mushrooms, sweetcorn, peas 
and spinach all work very well when 
added to the egg mixture. Or you could 
make a twist on a Spanish omelette, 
using sweet potatoes instead of white 
potatoes. 

 
14. Vegetable soup 

There are countless flavours of soup to 
try, and soups are very simple to make. 
Start by chopping up a variety of vege-
tables (onions, carrots, butternut squash, 
radish, swede, parsnips, sweet potato, 
mushrooms, sweetcorn and peppers all 
work well) and sautéing them with a 
little vegetable oil.  

Then add homemade or low-salt stock 
and allow your vegetables to simmer 
until tender. Either leave soup chunky 
(like a stew) or blend it to a smooth 
texture. 

 
15. Sweet potato 

Sweet potatoes are a good source of 
the antioxidant beta-carotene. To make 
sweet potato wedges, cut it into equal-sized 
chunks, brush with a little vegetable oil 
and bake in the oven for around 20 min-
utes. For extra flavour, add a sprinkling 
of paprika, cumin or chilli before baking. 
 
16. Fruity desserts 

Make a tasty, healthy dessert by 
teaming fresh or stewed fruit with some 
low-fat yoghurt. You can select fruit in 
season or freeze prepared fruit to save 
time when you next need them.  

You could also try making your own 
crumbles using fresh or stewed fruit or 
frozen berries. For the topping, try add-
ing some oats to your standard mix. 

 
17. Spice it up 

Instead of just adding meat, onion 
and peppers to your chilli or fajita mix 
(as suggested in many standard reci-
pes), experiment with extra vegetables. 
Consider mushrooms, sweetcorn and 
broccoli, and don’t forget to add some 
tinned kidney beans, as these also 
count towards your 5-a-day. 

You can even reduce the amount of 
meat you would usually use and add 
extra beans instead, as they are a great 
source of protein and are cheaper than 
meat. 

 
18. Go beyond roast potatoes 

When making your Sunday dinner, 
why not roast a selection of vegetables 
alongside your usual potatoes? Pars-
nips, butternut squash, swede, carrots, 
peppers and mushrooms are all delicious 
roasted. Be sparing when adding oil; 
simply brushing oil on vegetables with 
a pastry brush is enough.  

Remember to cook your usual selec-
tion of steamed or lightly boiled vege-
tables along with this. A roast dinner is 
a great occasion to get in some extra 
greens too. 

 
19. Simple stir fry 

Pack out stir fries with vegetables. 
Add chopped onion, garlic, peppers and 
mushrooms when browning your chicken 
or lean beef, and then broccoli, carrots, 
sweetcorn, peas, curly kale, spinach and 
beansprouts.  

If you don’t want to prepare vegetables, 
you can add frozen mixed vegetables 
instead. 

 
20. Healthy snacks 

Planning your snacks will help you re-
sist the temptation of fatty or sugary foods 
between meals. If you're going to work 
or just out and about for the day, prepare 
plastic boxes with carrot, pepper and 
cucumber sticks, reduced-fat hummus, 
unsalted nuts, sultanas and dried apple 
rings to keep you going. These healthy 
options all help you reach your 5-a-day. 

 
Source: bhf.org.uk 
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As the summer fades and 
autumn begins to weave 
its golden landscape hues, 

there is no reason why your glow 
should fade with the sun. The 
shift in season offers a chance to 
refresh your health and beauty 
routine, indulge in nourishing rit-
uals, and embrace the style of 
those fresh, cold, chic days ahead. 
So, with a few smart tweaks, you 
can step into autumn looking and 
feeling fabulous. 

 
Feed your glow 

Eat lots of the fresh seasonal 
harvest that will feed your skin  
and hair. Apples, root vegeta-
bles, pumpkins and squash are 
full of vitamin A and C, and with 
warming spices like cinnamon 
and turmeric that add a circula-
tion boosting kick, it’s a good   
excuse for some homemade 
stewed apple and sultanas or 
apple crumble. Hot stews and 
soups with good nutritional broth 
for those cold winter evenings, 
also go down a treat. 

Hydration remains key, but 
autumn invites a seasonal twist, 
swapping those ice-cold drinks 
for antioxidant rich teas and hot 
chocolate made with 100% cocoa 
powder, along with natural sweet-
ener. The occasional hot toddy or 
winter wine to warm you up may 
also be welcomed. 

With more time spent indoors, 
that may mean more time for good 
wholesome baking, from cakes 
and food bakes, to homemade 
pizza, kleftiko, moussaka, or pas-
titsio with milk and cheese of your 
choice. Why not make some jam 
and sweets from that fresh gar-
den produce you or someone you 
know may have - the advantage 
is that you can use any natural 
alternative sweetener you like 
and you can do this as a social 
evening with family, a friend or 
loved one. 

 
Skin care 

Autumn air can be crisp, cool 
and drying, and with central heat-
ing added to the mix at home, 

make sure you trade lightweight 
summer lotions for rich cream 
moisturisers that tend to cocoon 
the skin more. Hyaluronic acid 
serums keep hydration levels 
topped up, while vitamins C and 
A remain the heroes for fighting 
dullness and lacklustre skin. 

Exfoliate gently to remove any 
dead skin cell layer, revealing a 
brighter fresh complexion, and 
your glow won't be hiding under 
dry, flaky skin. You can use a well-
known botanical range product 
like Cetuem, just as those cele-
brities like to use, or you can add 
a few sugar granules to your reg-
ular cleanser as a temporary mea-
sure till you get celebrity savvy.  
 
Moisturise 

Whether you use the top range 
or a basic range, it is important 
you remain well moisturised all 
throughout the winter, after any 
exfoliation and especially if you 
intend on applying any tanning 
lotion for a little winter glow. At 
least you won't require too much 

make-up throughout the winter 
months when there isn't much 
sun to rely on. 

 
Make-up 

When you have that sun glow, 
all you need to do is add a little 
tinted moisturiser on those pig-
mented areas, some autumn bur-
nished bronze shades for sha- 
dows, medium dark brown eye-
liner, brows, and some matte 
shades of russet browns or light 
berries for lips. For evening drama, 
you can choose a little more in-
tense and bolder eyeshadow such 
as greens, golds and bronzes, 
or frosted shades with deep wines 
and plums for eyes or lips. 

 
Silky soft hair 

Hair may lose its summer soft-
ness, as there is a lack of the 
sunshine Vitamin D, so stepping 
up on some vitamin D in your 
diet, or taking a supplement if 
required may make the differ-
ence you require to restore gloss. 
Add some weekly deep condi-
tioning masks or nourishing scalp 
oil treatments. Don't forget that 
post summer hair trim to get rid 
of any dried-out sun hair damage, 
while allowing a fresh new style 
of movement for the season.  

 
Fashion 

Create a fashionable style but 
work in layers of soft knit fabrics, 
tailored coats, leather or faux 
leather skirts, trousers, leggings, 
boots, and scarves in rich jewel 

tones. Experiment with textures 
like denim, suede, or stretchy 
suedette, skirts, warm tights for 
comfort and a cosy look. Acces-
sorize with wide belts and some 
costume jewellery. Keep lots of 
colour in your winter wardrobe 
to keep you uplifted from within.  

 
Remember your glow is also 

from within, so radiate it by doing 
what you need to do for yourself 
to be happy. The more nourished 
your spirit, the more luminous 
your look. 

 
Love and Sparkles, 

Samsara x 
 
www.samsarabellydancer.co.uk 
Facebook: Samsara Kyriakou

Samsara’s Top Tips on  
Fitness, Nutrition, Beauty  
and Lifestyle Samsara

Glow into Autumn

www.parikiaki.com
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UEFA Champions League Bayern Munich slaughter Pafos

Pafos FC Bayern Munich

There were 9175 suppor-
ters at the Alphamega sta-
dium in Limassol to watch 

Pafos versus the European     
giants Bayern Munich. 

England captain Harry Kane 
continued his incredible goal-
scoring run with two goals as 
Bayern Munich crushed Pafos 

in the Champions League. 
Kane, 32, has now scored 

102 goals in 105 games for the 
German giants following his 
£86.4m move from Tottenham.  

The Cypriot side were playing 
their first ever home game in the 
main phase of the Champions 
League but it only took the     

German champions 15 minutes 
to take the lead when Kane fin-
ished well with a first-time shot 
after being set up by Michael 
Olise. 

Raphael Guerreiro doubled 
Bayern’s advantage five minutes 
later following good work from 
on loan from Chelsea Nicolas 

Jackson, with the striker then 
grabbing his first goal for Bayern 
Kane made it 4-0 after only 34 
minutes with a left-footed strike 
from six yards, although the 
hosts got a goal back just be-
fore half-time through Mislav 
Orsic’s excellent curled 20-yard 
effort. 

But Bayern restored their four-
goal advantage midway through 
the second half when Olise fired 
into the roof of the net from a 
tight angle to seal the convin-
cing victory. 

The visitors almost added a 
sixth in second-half injury-time 
only for Serge Gnabry and Jack-

son to both hit the post in quick 
succession. 

Bayern, two points clear at 
the top of the Bundesliga, have 
now won all nine of their matches 
this season, scoring 35 goals  
in the process and have two  
victories from two in the Cham-
pions League. 

UEFA Champions League Chelsea beat Mourinho's Benfica
Jose Mourinho's latest return 

to Stamford Bridge ended 
in frustration as Chelsea 

secured a narrow Champions 
League victory over his new club 
Benfica thanks to Richard Rios' 
first-half own goal. 

Such is the affection Chelsea 
fans have for Mourinho they 
serenaded him before and dur-
ing the encounter,  as Colombian 
midfielder Rios could not get out 
of the way when Alejandro Gar-
nacho sent Pedro Neto's-far post 
cross fizzing back into the six-
yard area, giving goalkeeper 
Anatoliy Trubin no chance of 
keeping the ball out. 

There was frustration for the 
Blues though as well, with sub-
situte Joao Pedro sent off in the 
sixth minute of stoppage time 
for a second yellow card. 

Although they dominated 
possession and had more shots 
than their opponents, Chelsea 
hardly threatened the Benfica 
goal, with Garnacho wasting a 
couple of opportunities on his 
second start for his new club. 

It was Chelsea's first victory 
in the Champions League since 
March 2023. More importantly, 
it ended a poor sequence of     
results in a month where their 
only victory came in the EFL 

Cup at League One Lincoln and 
provides Enzo Maresca some 
breathing space before Satur-
day's Premier League encounter 
with Liverpool. 

Liverpool suffered their sec-
ond successive defeat as Gala-
tasaray inflicted a Champions 
League loss on a thunderous 
night in Istanbul. 

Head coach Arne Slot left      
talisman Mohamed Salah on 
the bench after Liverpool lost at 
Crystal Palace, but the Premier 
League champions failed to fire  

And, to add to Liverpool's mis-
ery, goalkeeper Alisson went off 
injured in the second half after 

pulling off a superb save from 
Galatasaray striker Victor Osim-
hen. 

Osimhen gave Galatasaray 
the lead after 16 minutes when 
French referee Clement Turpin 
adjudged that Dominik Szobo-
szlai had fouled Baris Alper      
Yilmaz. 

Slot introduced Salah and     
Alexander Isak just after the hour 
in an attempt to salvage some-
thing but it was to no avail. 

Tottenham avoided a big upset 
in the Champions League as 
they fought back from two goals 
down to rescue a draw at Norwe-
gian minnows Bodo/Glimt. 

Spurs, who beat this team 
home and away on their way to 
winning the Europa League last 
season, were second best for 
large periods and fell behind 
early in the second half when 
Jens Petter Hauge curled a 
strike into the far corner. 

Things got even better for the 
hosts when Hauge superbly 
turned away from Pedro Porro 
before hammering a strike into 
the bottom corner to put the home 
fans in dreamland. 

But Micky van de Ven gave 
Spurs hope when he powerfully 
headed in Porro's cross and Des-
tiny Udogie crashed a header 

against the crossbar as they 
pushed for a leveller. 

That duly arrived with one   
minute remaining when the un-
fortunate Jostein Gundersen 
turned a cross into his own net. 

It was a fortunate escape for 
Tottenham, particularly after 
Kasper Hogh had blazed a pen-
alty over the bar in the first half. 

 
Other League Stage results: 

Atalanta 2 - Club Brugge 1  
Kairat 0 - Real Madrid 5  
Atletico Madrid 5 - Eintracht 1 
Inter Milan 3 - Slavia Prague 0  
Marseille 4 - Ajax 0  
Pafos 1 - Bayern Munich 5  
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Thursday 2nd October 2025 
UEFA Europa League 
League Stage 
Bologna v Freiburg 17:45 
Brann v Utrecht 17:45 
Celtic v Sporting Braga 17:45 
FCSB v Young Boys 17:45 
Fenerbahçe v  Nice 17:45 
Ludogorets Razgrad v  Real Betis 17:45 
Panathinaikos v  Go Ahead Eagles 17:45 
Roma v Lille 17:45 
Viktoria Plzeň v Malmö FF 17:45 
Basel v Stuttgart 20:00 
Celta Vigo v PAOK 20:00 
Feyenoord v Aston Villa 20:00 
Genk v  Ferencváros  20:00 
Maccabi Tel Aviv v Dinamo Zagreb 20:00 
Nottingham Forest v Midtjylland 20:00 
Olympique Lyonnais v Red Bull Salzburg 20:00 
Porto v  Red Star Belgrade 20:00 
Sturm Graz versus Rangers 20:00 
UEFA Conference League 
League Stage 
Dynamo Kyiv v Crystal Palace 17:45 
Jagiellonia Białystok v Hamrun Spartans 17:45 
KuPS v Drita 17:45 
Lausanne-Sport v Breidablik 17:45 
Lech Poznań v Rapid Vienna 17:45 
Noah v Rijeka 17:45 
Omonia Nicosia v Mainz 05 17:45 
Rayo Vallecano v Shkendija 17:45 
Zrinjski v Lincoln Red Imps 17:45 
AEK Larnaca v AZ 20:00 
Aberdeen v Shakhtar Donetsk 20:00 

Celje v  AEK Athens 20:00 
Fiorentina v Sigma Olomouc 20:00 
Legia Warszawa v  Samsunspor 20:00 
Shelbourne v Häcken 20:00 
Slovan Bratislava v Strasbourg 20:00 
Sparta Prague v Shamrock Rovers 20:00 
Friday 3rd October 2025 
Premier League 
Bournemouth v Fulham 20:00 Sky Sports 
Cyprus Football 
Omonia Aradippou v Apoel 
Saturday 4th October 2025 
Premier League 
Leeds United v Tottenham Hotspur 12:30 TNT Sports 
Arsenal v West Ham 15:00 
Manchester United v Sunderland 15:00 
Chelsea v Liverpool 17:30 Sky Sports 
League Two 
Barnet v Accrington Stanley 15.00 
Spartan South Midlands League Premier 
Haringey Borough v Baldock Town 15.00 
Cyprus Football 
Olympiakos Nicosia v Paralimni 
Chloraka v Apollon 
AEL Limassol v Anorthosis 
Greek Super League 
Panserraikos v Asteras Tripolis 16:00 
OFI v Aris 16:30 
Larissa v Volos NFC 18:30 
Sunday 5th October 2025 
Premier League 
Aston Villa v Burnley 14:00 Sky Sports 
Everton v Crystal Palace 14:00 Sky Sports 
Newcastle United v Nottingham Forest 14:00 Sky Sports 

Wolves v Brighton & Hove Albion 14:00 Sky Sports 
Brentford v Manchester City 16:30 Sky Sports 
Cyprus Football 
Achnas v Krasava 
AEK Larnaca v Pafos 
Omonia v Aris Limassol 
Greek Super League 
Kifisia v AEK Athens 16:00 
Levadiakos v Panaitolikos 16:00 
PAOK v Olympiakos 18:30 
Panathinaikos v Atromitos 19:30 
Tuesday 7th October 2025 
Spartan South Midlands League 
Sawbridgeworth v Haringey Borough 19.45 
Thursday 9th October 2025 
UEFA World Cup Qualifiers 
Group C 
Belarus v Denmark 19:45 
Scotland v Greece 19:45 
Group G 
Finland v Lithuania 17:00 
Malta v Netherlands 19:45 
Group H 
Austria v San Marino 19:45 
Cyprus v Bosnia-Herzegovina 19:45 
Group L 
Czech Republic v Croatia 19:45 
Faroe Islands v Montenegro 19:45 
Internationals 
Friendlies  
Romania v Moldova 19:00 
England v Wales 19:45 ITV 
Poland v New Zealand 19:45 
Morocco v Bahrain 20:00

Football League Cup Premier League

The draw for the fourth 
round of the 25/26 Cara-
bao Cup has been made  

This week, the Carabao Cup 
ramped up after the remaining 
Premier League sides entered 
the fray. 

Last season's finalist Liver-
pool edged past Championship 
side Southampton 2-1 thanks to 
a late goal by Hugo Ekitike. 

Meanwhile, the likes of 
Brighton and Hove Albion, Ful-
ham, Chelsea, Wolverhampton 
Wanderers and Wrexham also 
sealed their place in the next 
round. 

It wasnt easy for Fulham 
against Cambridge United whose 
fans were a fourth of the total 
attendance Cambridge United 
were quick off the mark throwing 
themselves at the Fulham rear 
guard. 

Cambridges Shayne Lavery 
had an effort blocked from close 
range in the first half before 
sending his second effort wide 
as the visitors pressed for the 
opener. 

Fulham had 82% possession 
in the opening 45 minutes but 
did not make it count with just 
two successful crosses from 11 
attempts. 

Eventually they scored in the 
66th minute with a well taken 
goal from Emile Smith Rowe. 

On Wednesday night, holders 
Newcastle United began the    
defence of their crown by beat-
ing Bradford City 4-1 at St. James' 
Park. 

Meanwhile Arsenal claimed      
a 2-0 win over League One's 
Port Vale, with summer signing 
Eberechi Eze scoring his first 
goal for the club to take the 
lead, shortly before the draw 
was made for fourth round was 
made. 

Fellow Premier League sides 
Manchester City, Tottenham 
Hotspur and Arsenal also ad-
vanced, after beating Hudders-
field Town, Doncaster Rovers 
and Port Vale. 

Holders Newcastle will take 
on Spurs at St. James' Park, 
while Arsenal host Brighton at 
the Emirates. 

League Two side Grimsby 
Town, who knocked out Man-
chester United in the last round, 
will continue their magical cup 
run against another Premier 
League club  Brentford at their 
home ground in Grimsby. 
 
Carabao Cup fourth round 
draw in full: 

 
Arsenal vs Brighton  
Grimsby Town vs Brentford 
Swansea vs Manchester City 
Newcastle  vs Tottenham  
Wrexham vs Cardiff City 
Liverpool vs Crystal Palace 
Wolves vs Chelsea 
Wycombe vs Fulham 
 
4th round ties will be played 

the week commencing October 
27 2025.

Former Arsenal player 
Eddie Nketiah turned out 
to be the hero of this game 

and struck with virtually the last 
kick of an exciting match which 
Crystal Palace should have 
been 4-0 up at half time with so 
many chances going their way, 
but the clinical was not there at 
at Selhurst Park but in the end 
it gave Crystal Palace a deser-
ved victory and end Premier 
League leaders Liverpool's five-
match winning start to the sea-
son. 

Italian Federico Chiesa's 
87th-minute equaliser looked 
like to have salvaged a point for 
the champions'. 

Ismaila Sarr had given Palace 
an early lead but just as it looked 
like they would pay the price for 
wasting a host of chances, Nke-
tiah was there to score in added 
time. 

Palace were outstanding in 
stretching their unbeaten run       
in all competitions to 18 games 
- equalling a club record set back 
in 1969 - tormenting Liverpool's 
rocky rearguard throughout, but 
failing to make their superiority 
pay. 

Sarr's ninth-minute goal,     

was a just reward  after Liver-
pool failed to clear a corner, was 
scant reward for Palace's domi-
nation in the first half, in which 
only the brilliance of keeper Al-
isson and the woodwork spared 
the champions further punish-
ment. 

Brazilian Alisson saved su-
perbly from Yeremy Pino, Daniel 
Munoz and Jean-Philippe Mate-
ta, with the French forward also 
hitting the woodwork with a su-
perb effort at the end of a flow-
ing move. 

Gabriel scored a 96th-minute 
winner as Arsenal came from 
behind to beat Newcastle United 
in the Premier League at St 
James' Park. 

The defender got his head     
on the end of Martin Odegaard's 
corner to score. Mikel Merino's 
late glancing header off the post 
cancelled out Nick Woltemade's 
Newcastle opener in a tempes-
tuous game. 

The Gunners took all           
three points to close the gap on 
league leaders Liverpool to two 
points and leave Newcastle 
floored. 

Manchester United skipper 
Bruno Fernandes had a second-

half penalty saved as Manches-
ter United  slipped to a Premier 
League defeat at Brentford. 

Igor Thiago scored twice after 
poor United defending inside 
the first 20 minutes to give the 
home side a two-goal cushion. 

Benjamin Sesko pulled one 
back with his first goal since 
making a £74m summer move 
from RB Leipzig. 

Fernandes was given the 
chance to levelwith a penalty 
thatwas turned away by Brent-
ford Keeper Caoimhin Kelle- 
her. 

Brentford wrapped it up deep 
in stoppage time when Mathias 
Jensen drove a high shot past 
United goalkeeper Altay Bayin-
dir from the edge of the area.  

 
Other results: 
 

Tottenham 1 Wolves 1 
Chelsea 1 Brighton 3  
Manchester 5 Burnley 1 
Leeds 2 Bournemouth 2 
NottisForest 0 Sunderland 1  
Everton 0 West Ham 1 
Aston Villa 3 Fulham 1 
Crystal Palace 2 Liverpool 1 
Newcastle1 Arsenal 2 
Brentford 3 Man United 1 



 28 | Thursday 2 October 2025

Michael Yiakoumi

www.parikiaki.com

PARIKIAKI SPORT 
COURTESY OF 
premierboxingpromotions.com 
anthonypepe.com 
haringeyboroughfc.net 
scwlegal.co.uk 
cypriotsworldwide.com 
newsalamisyouthfc.com

We thank our sponsors for supporting Parikiaki 
sports pages. Anyone who wishes to co-sponsor 
our sport pages please contact our offices at 
020 8341 5853 or email sport@parikiaki.com

Omonia Youth News

Omonia  U9 Green produced one of their best performances of the season

It was another inspiring weekend of football for Omonia Youth FC, the community football 
club sponsored by Stef & Phillips. From thrilling comebacks to composed wins, every squad 
showed commitment, growth and plenty of pride on the pitch.

Omonia Youth U13 Green  put in a masterclass of control and composure

Omonia Youth U11 silver girls came out with real energy, finding early goals

Omonia Youth U10 Green Girls – inspiring team play

Haringey Borough a win at home 
and draw at Harpenden
A 2-2 draw at Harpenden on 

Saturday suggests a pul-
sating game, but in truth 

there wasn’t a lot beyond the 
goals, all of which were arguably 
a result of defensive errors.  

Boro take a point of course, 
but 3 were on the table. Haringey 
Borough thank their fans for their 
excellent support and noisy 
throughout! 

There was an early chance for 
Harpenden here as they go on 
a quick attack, but the shot is into 
the side netting 5’ goal. 

A rapid counter and Harpen-
den take the lead with a simple 
finish after seven minutes from 
Danny Webb. 

There was an instant response 
from Haringey Borough when 
Herson gets played in behind 
and follows up on his initial shot 
and slots it into the corner! 

Harpenden retook the lead in 
the 55th minute from a counter 
attac and Danny Webb was 
there to finish it off. 

Haringey Borough equalised 
when one of their players holds 
it up well and lays it off to Bilal 
who slots it into the bottom cor-
ner! 

A valuable point for Haringey 

Borough after a 2-2 draw. 
On Tuesday night they got 

back to winning ways beating 
Colney Heath 1-0 

The goal came from Bilal Say-
oud when a Haringey Borough 
free kick is swung in and cleared 
only to Bilal who hits it on the 
half volley and tucks it into the 
bottom corner.

It was a tale of two penalties as Oldham and 
Barnet played out a League Two draw at 
Boundary Park. 
Oldham went into the game having won their 

previous three, keeping clean sheets in all of them 
but their opponents dominated the first half. 

Barnet took the lead in the fifth minute after a 
corner brushed Mike Fondop's fingertips and refe-
ree Sebastian Stockbridge pointed to the spot. 

Mark Shelton showed great composure against 
his former club to put Barnet ahead, although the 
midfielder was booked for his celebrations in front 
of the home supporters. 

It was practically Shelton's last act – as injury 
forced him off in the 17th minute – and the re-
mainder descended into a scrappy affair with      
Barnet protecting their lead. 

ut Micky Mellon's second-half substitutions paid 
off as a patient Latics side were back on level terms 
when Donervon Daniels was bundled over in the 
box, and Michael Mellon levelled from the spot in 

the 71st minute 
It could have gone either way after that as      

Mellon junior was twice denied by Barnet goal-
keeper Cieran Slicker, while Tom Conlon cleared 
off the line for for the hosts.

A tale of two penalties  
Barnet v Oldham

AEK Youth U17’s top of the table

AEK Youth U17’s Black are top of the table after three games,  
after beating New Salamis youth and  Kensington Dragons
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Demetriou & English provide a complete funeral service from 
Προσφέρουμε μια πλήρης υπηρεσία κηδείας από  

- Burials, Cremations, Exhumations / Κηδείες, Aποτεφρώσεις, Eκταφές

- Help with funeral matters and legal documentation / Βοήθεια με όλα τα θέματα κηδείας  και νομικά έγγραφα

- Repatriation both to and from abroad / Επαναπατρισμός προς και από το εξωτερικό

- Home visits  / Κατ’ οίκον επισκέψεις για να συζητηθούν τα θέματα της κηδείας

- Chapel of Rest / Παρεκκλήσι Ανάπαυσης

- DWP funeral funding / Οικονομική βοήθεια για τα έξοδα της κηδείας

- Memorial stones / Ταφόπλακες

We guarantee the best prices, quality and professionalism / 
Καλύτερες τιμές, ποιότητα και επαγγελματισμός 

Demetriou &Demetriou & English   131-133 Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG   English   131-133 Myddleton Road, Wood Green, London N22 8NG    020 020 8889 98888889 9888   d-e.co.ukd-e.co.uk

(from Koma tou Υialou, Cyprus) (από το Κώμα του Γιαλού, Κύπρος)
Prodromos (Peter) Chrysostomou Πρόδρομος (Πίτερ) Χρυσοστόμου

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Michael Georgiou

It is with great sadness that we announce the passing of our  
beloved Michael Georgiou on 19th September 2025, at the age 

of 89. A devoted husband, father, grandfather and friend.  
 

Michael leaves behind his loving wife Kyriakou, his children 
Christina, Georgina and Andrew and grandchildren Adam 
and Lucas. He will be deeply missed by all who knew him.  

 
The funeral service will take place on 10th October 2025, 

at 10.30am, at St Mary's Greek Orthodox Church, 
Trinity Road, Wood Green, London N22 8LB.  

The burial will follow at 12pm at New Southgate Cemetery, 
Brunswick Park Road, New Southgate, London N11 1JJ. 

A wake will follow at the Jolly Farmers, 
2 Enfield Road, Enfield EN2 7QS. 

 
In lieu of flowers, donations can be made to  

Macmillan Cancer Support

† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

(from Neta, Cyprus)

01/06/1936 - 19/09/2025

Με λύπη ανακοινώνουμε τον θάνατο του αγαπημένου μας  
Πρόδρομου (Πίτερ) Χρυσοστόμου, ο οποίος απεβίωσε την  

Παρασκευή 5 Σεπτεμβρίου 2025. 
 

Kαταλείπει τα 5 παιδιά του, Τζέιμς, Κόνη, Ελένη, Κρις  και Ρίτα, 
τα εγγόνια του, καθώς και πολλούς άλλους συγγενείς και φίλους. 

 
Η κηδεία θα τελεστεί την Πέμπτη 9 Οκτωβρίου 2025, στις 11πμ., 
από τον Καθεδρικό Ναό των Αγίων Πάντων, Camden Town, 
Camden Street, London NW1 0JA, και θα ακολουθήσει η ταφή 

στο Κοιμητήριο Islington and St Pancras, 278 High Rd, London N2 9AG. 
 

Λουλούδια μπορούν να παραδοθούν στο Archangel Funerals 
μέχρι τις 4μμ, την Τετάρτη 8 Οκτωβρίου.

We are sad to announce the death of our beloved 
Prodromos (Peter) Chrysostomou 

who passed away on Friday 5th September 2025. 
 

He leaves behind his 5 children James, Connie, Helen, Chris and Rita, 
his grandchildren along with many other family and friends. 

 
The funeral will be held on Thursday 9th October 2025, at 11am, 

at All Saints Greek Orthodox Cathedral, Camden Town, 
Camden Steet, London NW1 0JA, followed by a burial 

at Islington and St Pancras Cemetery,  278 High Rd, London N2 9AG. 
 

Flowers to be delivered to Archangel Funerals 
by 4pm on Wednesday 8th October. 17/05/1947 - 05/09/2025

James Neophytou
The 3-months memorial service of our beloved  
James Neophytou, will be held on Sunday 5th October 2025, 
at St. Panteleimon church, Kenton Road, Harrow, HA3 9QN, 
and we invite all who honour his memory to attend. 
After memorial, a gathering will follow at the church hall. 
 
From the family

† 3-MONTH MEMORIAL

(from Galata Soleas, Cyprus)  

Το  3-μηνο μνημόσυνο του αγαπημένου μας  
Ιάκωβου Νεοφύτου θα τελεστεί την Κυριακή 5 Οκτωβρίου 
2025, στον Ιερό Ναό Αγίου Παντελεήμονος, Kenton Road, 
Harrow, HA3 9QN, και προσκαλούμε όλους όσους τιμούν 
τη μνήμη του να παραστούν. 
Μετά το μνημόσυνο, θα ακολουθήσει μακάρηση 
στην αίθουσα της εκκλησίας.  
Εκ της οικογένειας
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Estate-planning involves organising your assets 
and deciding for their distribution during or after 
your passing. Inheritance is a critical legal issue 
that everyone must consider and in particular those 
who have immovable or movable assets in more 
than one jurisdiction. Cyprus has a well-developed 
legal framework for estate-planning however 
succession issues become extremely complicated 
where cross-border issues are involved. There are 
several key considerations to keep in mind.

+357 22466611 

+357 99211520 

m.kyriacou@pyrgouvakis.com

www.pyrgouvakis.com

CONTACT US

WILLS & SUCCESSION TRUSTS & ESTATE PLANNING SALE OF PROPERTY

(from London, Parents from Yialousa and Ayios Andronikos) (από το Λονδίνο, γονείς από Γιαλούσα και Άγιο Ανδρόνικο)
Mellia Erotokritou Μηλίτσα Ερωτοκρίτου

† ΑΓΓΕΛΙΑ ΘΑΝΑΤΟΥ - ΚΗΔΕΙΑΣ† DEATH ANNOUNCEMENT -  FUNERAL

Με λύπη ανακοινώνουμε ότι η αγαπημένη μας Μηλίτσα Ερωτοκρίτου απεβίωσε στις 
 23 Σεπτεμβρίου 2025, μετά από μακρά μάχη με τον καρκίνο. Καταλείπει 2 παιδιά,  

3 εγγόνια, 2 αδελφές και 2 αδελφούς, καθώς και πολλούς συγγενείς και φίλους. 
Η κηδεία θα γίνει από τον Καθεδρικό Ναό των Αγίων Πάντων, Camden Town, Camden 

Street, NW1 0JA, στις 10πμ, την Τετάρτη 8 Οκτωβρίου 2025 και η ταφή θα γίνει στο 
Κοιμητήριο New Southgate στις 12μμ. Η παρηγοριά θα δοθεί στην αίθουσα της 

εκκλησίας του Αγίου Δημητρίου στις 2μμ. Τα λουλούδια πρέπει να αποσταλούν στο 
Leverton & Sons, 212 Eversholt Street, NW1 1BD, έως τις 4.30μμ την Τρίτη 7 Οκτωβρίου. 

Για περισσότερες πληροφορίες, τηλεφωνήστε στον Χρίστοφερ στο 0771 412 9807. 
 Η Μηλίτσα, το δεύτερο από τα 5 παιδιά του Λούη και της Κυριακούς Παπαλοίζου, 
εργάστηκε για πολλά χρόνια με τους γονείς της στο εργοστάσιο ενδυμάτων Papaloizou 
Gowns Ltd. Η Μηλίτσα παντρεύτηκε το 1980 και απέκτησαν δύο κόρες, τη Μαρία και 
την Κική. Αφοσιωμένη μητέρα και αργότερα γιαγιά, το 2018, η Μηλίτσα διαγνώστηκε 
με καρκίνο σε τελικό στάδιο, τη σοβαρότητα του οποίου έκρυβε από την οικογένειά της 

για πολλά χρόνια. Η Μηλίτσα πάλεψε με αυτή την τρομερή ασθένεια γενναία, 
παραμένοντας πάντα δυνατή και αισιόδοξη μέχρι το τέλος. Χάσαμε, μόλις 17 μήνες μετά 
την απώλεια της αγαπημένης μας μητέρας, μια στοργική και ευγενική κόρη, αδελφή, 

σύζυγο, μητέρα, γιαγιά και φίλη πολύ νωρίς. 
«Ο Θεός να αναπαύσει την ψυχή σου».

We are sad to announce that our beloved Mellia Erotokritou, passed away on the 
23rd September 2025, following a long battle with cancer. She leaves behind  

2 children 3 grandchildren, 2 sisters and 2 brothers and many relatives and friends. 
The funeral will take place at All Saints Greek Orthodox Cathedral, Camden 
Town, Camden Steet, London NW1 0JA, at 10am, on Wednesday 8th October 

2025, followed by the burial at New Southgate Cemetery, at 12pm. The wake will 
be held at St Demetrios church hall, at 2pm. Flowers to be sent to Leverton & Sons, 

212 Eversholt Street London NW1 1BD by 4.30pm Tuesday 7th October 2025. 
For further information please telephone Christopher on 0771 412 9807. 

Mellia, the second of Louis and Kyriakou Papaloizou’s 5 children, was born in the 
family home on the 16th October 1956. After leaving school Mellia worked for  

many years with her parents in their dress factory Papaloizou Gowns Ltd. 
Mellia married in 1980 and had two daughters Maria and Kiki. 

A devoted mother and in later life grandmother in 2018 Mellia was diagnosed with 
terminal cancer, the seriousness of which she kept from her family for many years. 
Mellia fought this terrible disease bravely always staying strong and positive right 

to the end. We lost, just 17-months after losing our beloved mother, a loving 
and kind daughter, sister, spouse, mother, grandmother and friend too soon.  

“God Rest Your Soul”. 16/10/1956 - 23/09/2025

Γρηγόρης Άντωνη
Τελούμε την προσεχή Κυριακή 5 Οκτωβρίου 2025, 
στην εκκλησία των Aγίων Ραφαήλ Νικολάου και  
Ειρήνης, Hereford Road, Hereford Road Cemetery,  

Enfield EN3 5JE, το 34ον ετήσιο μνημόσυνο του  
πολυαγαπημένου και αξέχαστου γελαστού παιδιού μου 
Γρηγόρη Άντωνη και καλούμε όλους όσοι τιμούν 

την μνήμη του, όπως παρευρεθούν.  
 

Η μητέρα του Αλέκα Μπούργαλη, 
ο αδελφός του Γιάννης και τα ανίψια του.

† 34o EΤΗΣΙΟ ΜΝΗΜΟΣΥΝΟ
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(From Kalopsida, Cyprus)

Our beloved husband, father, grandfather, brother and uncle 
passed away peacefully surrounded by his family 

on Tuesday 23rd September, aged 82. 
 

Born in Kalopsida in April 1943 he came to England in 1961 
and  fulfilled his dream of becoming a Certified Accountant. 

He was a man of impeccable standards and high moral values 
who provided for all of his family and those around him. 

 
He leaves behind his devoted wife Angela, daughter Fanoulla, 
sons Sergios and Antonaki and his treasured grandson Demi, 

his sister and many other friends and family. 
 

The funeral will take place at the Greek Orthodox Church 
of St Marys, Trinity Road, Wood Green, London N22 8LB, 

on Monday 13th October, at 12.30pm, followed by the burial 
at 2pm at New Southgate Cemetery, 
Brunswick Park Rd, London N11 1JJ. 

The wake will be held at St Barnabas church hall, N22 8PA. 
 

Instead of flowers there will be a donation box 
for North London Hospice.

Demetrakis Sergiou

14/04/1943 – 23/09/2025

† DEATH ANNOUNCEMENT - FUNERAL

Ο αγαπημένος μας σύζυγος, πατέρας, παππούς, αδελφός και θείος  
απεβίωσε ειρηνικά περιτριγυρισμένος από την οικογένειά του 

την Τρίτη 23 Σεπτεμβρίου, σε ηλικία 82 ετών. 
 

Γεννημένος στην Καλοψίδα τον Απρίλιο του 1943, ήρθε στην Αγγλία το 1961 
και εκπλήρωσε το όνειρό του να γίνει Πιστοποιημένος Λογιστής. Ήταν ένας 
άνθρωπος με άψογα πρότυπα και υψηλές ηθικές αξίες που φρόντιζε για όλη 

την οικογένειά του και τους γύρω του. 
 

Kαταλείπει την αφοσιωμένη σύζυγό του Άντζελα, την κόρη του  
Φανούλα, τους γιους του Σέργιο και Αντωνάκης και τον πολύτιμο  

εγγονό του Ντέμη, την αδερφή του και πολλούς  
άλλους φίλους και συγγενείς. 

 
Η κηδεία θα γίνει από τον Καθεδρικό Ναό Κοιμήσεως 

της Θεοτόκου, Trinity Road, Wood Green, London N22 8LB, 
τη Δευτέρα 13 Οκτωβρίου, στις 12:30μμ, και η ταφή θα ακολουθήσει 

 στις 2μμ στο Κοιμητήριο New Southgate, Brunswick Park Rd,  
London N11 1JJ. 

Η παρηγοριά θα δοθεί στην αίθουσα της εκκλησίας  
του Αγίου Βαρνάβα, N22 8PA. 

 
Αντί για λουλούδια θα υπάρχει κουτί εισφορών 

για το North London Hospice.
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